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FOUNTAINS ABBEY AND HOW HILL. FROM THE NORTH.

PREFACE.

—rton—

LTHOUGH the Abbey of Fountains occupied, for
four centuries, a high and influential position among
monastic institutions, and the beauty of its extensive

}4 ruins has long been an object of daily admiration,

no adequate attempt has yet béen made to gratify

enquiry, from original records, into the long and varied train of

circumstances by which that position was acquired and main-

tained—the sources, management, and application of its revenues

—the personal history of its more eminent members—the social

results which it developed beyond its walls—or into the many

topics and subjects involved in its history, of general interest
and application.

The subject, however, though treated partially, has not been
entirely neglected. The Chronicle, which is the most important
document in its history, was published in the year 1655, in the
¢ Monasticon Anglicanum,” accompanied by twenty-five charters
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relating to important interests of the House, selected from a
chartulary now among the Rawlinson MSS., and a great body of
evidences remaining also among Dodsworth’s MSS., in the Bod-
leian library. In the same century, Dr. Johnston of Pontefract
may have gathered particulars, not yet entirely lost, respecting
the appearance of the fabric and the possessions of the abbey, for
his projected history of Yorkshire; but no further information
was disseminated until the year 1758, when Dr. Burton published
his ¢Monasticon Eboracense”—a work which, with the sterling
exception of Dr. Whitaker’s account of Sawley and Bolton, has
hitherto formed the basis of our scanty knowledge of the Yorkshire
monasteries. His article on Fountains, however, though credit-
able for its period, is, with a trifling exception, composed of short
English notes of charters of endowment, taken chiefly from the
Coucher and President Books, now at Studley Royal, and one
volume of a chartulary still preserved at Ripley Castle—a dreary
waste of dateless facts, unanimated by reflexion and unconnected
with anything but topographical arrangement. Subsequently,
though much original matter has been published respecting the
structure and architectural features of the abbey, and the exten-
sive excavation undertaken by the late Earl de Grey, its general
history only has been approached by a publication which appeared
at Cambridge, about thirty years ago, entitled ‘ Delineations
Graphic and Descriptive of Fountains Abbey,” in which no
original records appear to have been consulted.

It has seemed therefore desirable to the Council of the Surtees
Society, in its endeavour to illustrate the intellectual, moral, reli-
gious, and social condition of the district once comprehended in the
ancient kingdom of Northumbria, to place before the members and
the public, such a series of the records of this great House as may
not only immediately promote that purpose, in the absence of a
sufficient History of the Institution, but will also serve, whenever
such a work may be undertaken, to lighten the toil of the author,
through this collection of materials, and to abridge its magnitude,
by the perpetuation of documentary proofs, which may not there-
fore demand dctailed repetition. And the general object of the
Society is, in this case, peculiarly attainable, through the unusually
varied character of the voluminous papers of the abbey ; while the
local result may be secured through the assemblage of such a
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body of records in the hands of the editor, as may not readily
occur again to an individual enquirer.

Fortunately, during that remote period in which the House
exhibited its primeval and natural vitality, we are guided by the
hand of one, who, in the prolongation of an existence greater
than is usually allotted to man, witnessed its rise and its progress
until it reached its best, if not its most splendid, developement,
and who had the ability to observe, and the inclination to relate
with candour and fidelity, such phases and incidents of monastic
life as too frequently have eluded historical research. I allude to
the Chronicle, or, *“ Narratio de fundatione Foutanis Monasterit,”
dictated by Serlo to Hugh de Kirkstall.  Of the personal history
of Serlo, little or nothing more is known than may be gathered
from their work. When requested by Hugh to supply him with
information, he said,' “It is now the sixty-ninth year of my
conversion. When I first went to Fountains to associate myselt
to that holy brotherhood, I was, as I remember, about beginning
my thirticth year. What occurred there then I must needs know.
When the monks left the Monastery of York, I myself’ was pre-
sent. I had known their names and faces from my boyhood, I
was born in their country, was brought up amongst them, and to
several of them I was related by ties of blood. And although I am,
as thou may see, far advanced in years, I am very grateful to my
old age that my memory remains unimpaired, and particularly
retentive ol those things committed to it in carly years. Such
things, therefore, relating to the origin of the Monastery of
Fountains, which I personally witnessed or have gathered trom
the credible report of my elders, I will now relate at thy bidding.”
How his youth had been occupied, we are not told ; but, in a sub-
sequent part of the Chronicle,? immediately before the relation of
the origin of Newminster Abbey, in the fifth year of the estab-
lishment of Fountains, he says that, about this time, he bade
farewell to the world and made his profession in the mother house.
He may however have visited it before, since he had seen Geofiry
a monk of Clairvaux, whom St. Bernard had previously sent
there to instruct the monks in the discipline of the Cistercian
order.* In the year 1147, when a colony was dispatched from

(1) See page 2. (2) Page 58, (3) Page 47,
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Fountains to found the abbey of Mount St. Mary at Barnoldswic,
he was one of the brethren selected for that purpose; and, after
their fruitless sojourn there, was translated with the rest of them
to the newly established house of Kirkstall.! Here, he continued
to reside when the Chronicle was written,? for, in speaking of the
foundation of Vaudey Abbey, he says it occurred ¢ Ipso anno
nostree fundationis’ ; so that his knowledge of what passed at
Fountains, subsequent to his removal, could not be entirely de-
rived from personal observation. In speaking, indeed, of Robert
de Pipewell, the fifth abbot of Fountains, who died in 1179, he
observes that, he never knew a man who fulfilled the pastoral
office in a more becoming manner,? but, from the constant inter-
course which must have been necessarily maintained between the
parent and the dependant houses, he was as well acquainted, no
doubt, with the persons and characters of other rulers of that
abbey, as with those of this man in particular. The supposition of
Leland, which has misled subsequent writers, that this Serlo was
the same person as the Canon of St. Peter’s, York, of that name,
who retired to Fountains, is sufficiently refuted by the narrative of
the monk himself.* The industrious antiquary indeed appears to
have known nothing more of him than his connexion with this
Chronicle ;* but Pits® has a Biography of him—adopted by Hen-
riquez’—in which he discovers him to have been an clegant poet,
an eloquent rhetorician, and a profound grammarian ; and besides
his share in this Chronicle, and a Treatise on the rise and progress
of the Cistercian Order in England—which is probably the same
work—to have written seven other books, the mere titles of which,
perhaps, suggested the praise he has bestowed upon them. At
all events, until they are thoroughly examined, it will be safer to
adopt the caution than the statement to which it is subjoined—
¢ Nisi forte queedam ex iis tribuantur Serloni, Normanno,” or to
other writers of that name. Of these seven books, Pits styles
the first, Do bello inter Scotix Regem et Anglize Barones, Latinis
Rythmis, lib 1. ¢ David ille manu fortis, sceptrum;” and refers ta

(1) Page 93. (2) Page 93, line 22,
(3) Page 114, (4) Page58.

(5) Comment, de Script. Brit., vol. i, p. 159.

(6) De IHust. Ang. Script.. p. 223.

(7) Fascie. 8. Ord, Cist.. vol. ii, p. 394,

—— | —— —— e
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a copy in the library of Corpus Christi College, Cambridge. The
second ; De differentiis verborum, lib. 1. The third; De morte
Sumerledi Regis Manniz, lib. 1. ¢ David Rege, mortis lege clanso.”
The fourth; De Oratione Dominica, lib. 1. ¢ Protector noster
Dominus Jesus.” MS. Cantabr. in collegio S. Benedicti. The
fifth; De dictionibus dissyllabis, lib. 1. “Dactile conveniens
digitis.”  The sixth; De dictionibus aquivocis, lib. 1. ¢ Est vates
arator cultro telluris.” The seventh; De dictionibus univoeis, lib. 1.
Though an unwise act of respect for his memory, an excep-
tion, on behalf of our Serlo, may be entertained, respecting the
above-mentioned poem on the Battle of the Standard ; if merely
from the fact, that the only copy which I believe is extant, is
found in a MS. volume, in the Library of Corpus Christi College,
Cambridge, which contains also an early copy of the Epistle of
Archbishop Turstin, relating to the secession of the first monks
of Fountains from St. Mary’s Abbey; and may, therefore, have
_been placed in connexion with it, when some evidence of its
authorship remained. The book, however, contains other trea-
tises relating to the history of the North. The poem has been
printed by Twysden, in the Decem Seriptores,' as ¢ Descriptio
Serlonis monachi, fratris Radulphi abbatis de Parcho, de bello
inter regem Scotize et barones Angliz”; but, from the subjoined
specimen, it will be found that, however its merits were once
magnified by the popularity of the subject, we cannot say of him,
in this respect, as Longinus did of Homer, that he retains his
greatness when the ardour of his rays is gone.

“Yerum Angli fugientes ut amentes barbaros
Insequuntur, atque sternunt ut canes lepusculos.
Tunc abjectze manticarum mole cum viatico,

Plus timore sunt repleti quam pane vel casco.
Seminantur hinc per agros panes atque casei,
Crudz carnes et illotze velut canis usui.

Utrum enim crudam carnem sive coctam comedant,
Nil differre sed utramque licitam existimant.

Nec equina carne vesci minus ducunt licitum,
Quam eorum quee mugitum prebent animalium.”

Our knowledge also of Hugh, the monk of Kirkstall, who re-
corded the facts related by Serlo, amounts to no more than we

(1) Decem. Seript., vol. i, fol. 331.



x PREFACE.

glean from their Chronicle; and to the mere effect that his mon-
astic profession was received by Ralph Haget, the seventh abbot
of Fountains, apparently while he held the same office at Kirk-
stall, between the ycars 1181 and 1190.' Yet it is not improbable
that, guided also by the reminiscences of Serlo, he may have been
the author of the greatest portion of that History of the origin
and early days of Kirkstall, now in the Bodleian library,? from
which an extract respecting Abbot Haget will be found at the
124th page of this volume. If, too, he was the continuator of the
Chronicle of Fountains to the time of Abbot John de Cancia, he
must, at the least, have been living in the year 1219. Bale®
copying an inadvertent statement of Leland,* calls him Hugh de
Kirkstede, and thus has so far upheld the literary reputation
of that Lincolnshire house. But the elder antiquary subsequently
rectificd his error, in-a memoir which I subjoin,’ for the satis-

(1) Sec pages 1. 117. 124, 133.

(2) MS. Laud., G. 9. At the 142d page, is written, “ This Booke was
founde, wheras Thomas Folkingham did preserve it from burninge, anno
dominze Eliz. Reg. 37, 1° Maii, 1575.”

(3) De Script. Ilust., cent. iii, p. 269.

(4) Lel. De Script., vol. i, p. 186.

(5) *“DE HUGONE KIRCOSTALLENSL™

Hugo, Kircostallensis monachus, Bernardina sectze adolescens socium se
adjunxit ; imperiumque Rodolphi Hagethi, olim equitis strenuissimi, postea
abbatis vigilantissimi, primum Kircostallensis, deinde et Fontani monasterij
agnovit. Is, quia intcllexerat fuisse incrementa magna et illustria hominum suz=
religionis, nec minora basilicarum sumptibus infinitis quotidie excrescentium,
honesto quodam animi studio, alacritate atque adeo impetu ardebat Res gestas
in Anglia a Bernardiniz victuris commendare chartis, id quod et Thurstinus,
archicpiscopus FEhoracensis, antca, sed succincto libello de Origine Fontani
Monasterii, praestiterat.  Atque, ut illud apte, significanter, accurate prastaret,
rationem disquirebat expeditam. Queerenti, Fbates eximii nominis monas-
terium, & quo, velut ab equo Trojano, alia plurima prodiere, materiam praesentem,
eamque cum amplam, tum plane claram exhibuere.

Lietus hoc omine, Serlonem in consilium suscipiendum putavit. Ille, olim
canonicus Eboracensis ecclesie, pertasus strepitum, fastum et pompam rerum
humanarum, relictis fortunis et quidem splendidis, Fbates, hausurus dulciores
sanctie vitae aquas, alacriter petiit. Serlo, qui tum ex monacho Fontanensi
Kirchostallensis factus est, agens annum vit® pane centesimum, videns quo
tenderet Hugo collaudatum egregic in singulis instruxit, Dictabat Serlo; dic-
tata excepit ille, ac exceptas in suas lucide distribuebat partes. Sic historia
rerum & Bernardinis in Anglia gestatum in volumen accrevit, circa primos
Henrici tertii regis annos. Dedicavit opus Joanni, Fontano abbati.”—Lelandi
Comment, de Seript. Brit., vol. i, p. 245,
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faction of those who—remembering merely its length—may
suppose that I have insufficiently availed myself of his facts.

The several contributions of Serlo and Hugh de Kirkstall to
the composition of the Chronicle are to be estimated by the
internal evidence, afforded in three different passages. Hugh,
having determined to record the origin and prosperous develop-
ment of Fountains, sought from his brother monk, Serlo—¢ad
majorem evidentiam”—a relation of those particulars which rested
in the tenacious memory of that observant centenarian, arising
either from personal obscrvation or authentic tradition; cautioning
him to refrain from all ill-defined subjects, and to suppress all
doubtful matters. I must pass by the question whether he used
the words, “ad majorem evidentiam,” in explanation that the
information of Serlo was to be adopted as the stem and body of
the history, on account of its authentic and comprehensive charac-
ter; or that a narrative, which Hugh had sketched, was to be
rendered the more acceptable and trustworthy, from its containing
the statements of such an intelligent and well-informed person.
“Serlo’s answer I have already recited. Hugh then proceeds to
tell us, ¢ Seripsi, itaque, ex ordine, quz ex ore senis audivi, rem
supra vires aggressus, curam tamnen adlibens ut rei series servetur,
imposterum, donec veniat qui dignitatem materie cultiori stilo
adequet. Me igitur excipiente senior sue narrationis seriem ita
exorsus est.” Herein, Hugh evidently alludes to difficulties other
than those of an amanuensis, whether they related to the ar-
rangement of the matter or the style of diction, or both combined,
or to the work in gerieral. The narrative then proceeds, without
any further indication whether Serlo is dictating or Hugh com-
posing, until the account of the death of the first abbot, where
the first part of it concludes with these remarks, from Hugh:
“ Hac sunt que de origine sanctz matris nostree Fontanensis
ecclesie, ex ore senis accepi; annotans, ex ordine, rebus gestis
usque ad dormitionem sancti et venerabilis patris nostri Ricardi,
primi abbatis de Fontibus. Reliqua qua sequuntur, prout senior
noster prosecutus est, sequens libellus explicabit.”* This division,
which occurs only in the oldest manuscript copy of the Chronicle,
apparently marks a period when Serlo paused awhile in his

(1) Page 3. (2) Page T2
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dictation, in order to allow Hugh time to arrange the preceding
particulars ; for, in commencing ¢ Secunda pars libelli,” he says
“Digestis, ex ordine, quae ex ore senis accepi de egressione patrum
nostrorum, etc., senior noster sue narrationis seriem ita prosecutus
est.””  This narrative ends with the relation of the death of abbot
William of Newminster in 1190, the change having been con-
sidered of sufficient importance to require a short explanatory
chapter, headed, ¢ De fine dictorum senis Serlonis,” which com-
mences with the announcement ¢ Hue usque, senior, narrationis
seriem prosecutus, dicendi finem fecit.”! Serlo then requested
Hugh to proceed, alone, with the biography of the next abbot
—Ralph Haget—on the ground of his intimate acquaintance with
him.  Hugh readily accepted the suggestion, but how far he
wrote, at that time, is rendered doubtful from the circumstance
that, in the oldest manuscript of the Chronicle which has reached
us, the account of Haget, and the narrative in general, ends with
the period of Haget’s translation from Kirkstall to Fountains,
coincident with the time when Serlo withdrew from the work.
Upon the whole, we may assume that Hugh de Kirkstall em-
ployed Serlo as a living record, whose facts were indisputably
authentic and whose diction he generally adopted, not as a servile
amanuensis, but as an editor; eliciting by cross examination and
discussion, the whole attainable truth, and arranging and combining
the results in a lucid and consecutive narration. He no where
pretends, while Serlo was by his side, to exclusive information;
in fact it does not appear that he was ever resident at Fountains,
When he speaks from personal knowledge, in the case of Haget,
he intimates the fact, and during the progress of the work, as I
have just observed, shews us as clearly as the immediate object
of it required, how it was conducted. The documents which are
introduced, consisting of the letter of Turstin and those of St.
Bernard, would be equally well known and accessible to both.
In short, Serlo must be allowed the merit of a sagacious and
faithful observer, and Hugh, without whom he would have be-
come as seed corn that has not been sown, that of an intelligent
and careful reporter. The eye that saw and the hand that wrote,
are, alike, resting now, we may deem, under the common shade

(1) Page 116.
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of the venerable pile where the observer and the reporter long
prayed, and walked, and took counsel together; more than six
centuries having passed over their heads, ere their work, associated
with many a name and fact familiar to their ears, has appeared,
in its entierty, in these multiplied copies.

The period of time when the composition of the Chronicle
was commenced may be ascertained with considerable accuracy.
Serlo tells us that, he was beginning the thirtieth year of his age
when he made his monastic profession at Fountains ; and, subse-
quently, he mentions the occurrence of this event, before narrating
the foundation of Newminster Abbey in 1137-8. By adding,
therefore, to that date, the sixty-nine years which he said had
elapsed between the time of his profession and that when Hugh
de Kirkstall applied to him for information, we find the circum-
stance must have occurred about the year 1207, and during the
abbacy of John de Ebor., who succeeded Ralph Haget. The
objection raised by the continuation of the Chronicle to the abbacy
of John de Cancia, who was elected in or about the year 1219,
may I think be removed by the supposition that the narrative
ended originally—as it does in the oldest extant copy of it—with
the account of Haget’s abbacy at Kirkstall, and that, subsequently,
it was continued, either by Hugh or another person, to its present
termination. There are few circumstances recorded, in this latter
portion, that might not have been known to Hugh in 1207 ; but
the scope and object of his work did not necessitate their intro-
duction; and it would have been obviously improper in him, to
have detailed the actions and pourtrayed the character of the
abbot to whom it was dedicated, and of whom, indeed, the
Continuator—sympathetically reticent on the subject of John de
Cancia and his predecessor—speaks in the past tense. From a
note in Leland’s Collectanea,' it would appear that some additional
matter had been added to the copy which he used, relating to
Stephen de Eston, John de Cancia’s successor.

Nothing whatever is known of the original manuscript. When
Leland was at Fountains and examined the Library before the
Dissolution, he appears from the notes in his Collectanea® not even
to have seen a copy of it; in fact he tells us, in his Comment. de

(1) Lelandi Collect., vol. iv. p. 110. (2) Lel. Coll., vol. iii, 44.
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Seriptoribus Brit., that when he was at York during the visit of
King Henry VIIL, to that city—an event which occurred in
September, 1541—after the dissolution of Fountains, he went
purposely to Ripon, ‘“casu reperirem,” as he says, ‘Hugonis,
monachi Kirchostallensis, librum de Origine et Rebus praclare
gestis Fontani monasterii celeberrimi.” His extracts from it will
be found in his Collectanea,® accompanied by notes from two
Lives of St. Wilfrid, and a book of Privileges granted by King
Athelstan to the Church of Ripon, which he, no doubt, saw at
that time. As Bradley, the last Abbot of Fountains, was then
Residentiary Canon of the Collegiate Church of Ripon, it may
reasonably be supposed that he had preserved this book at the
dissolution of the abbey, and that Leland had been accidentally
prevented from using it before. His notes contain some informa-
tion, not to be found in any extant copy of the Chronicle; as, for
instance, where he mentions that, the monks of Kirkstead sent
out a colony of monks who built the abbey in Norway called
“ Houethia—et illa concepit et peperit aliam in eisdem partibus;”
and that the bishop of Bergen, who founded the abbey of Lysa,
was called Sigward. But I apprehend that he derived these facts
from subsequent entries or side notes in the manuscript, or that
they were reported by Bradley, or whoever it may have been
who told him that, the elin tree of the first monks still flou-
rished; that Herleshow was within the park of the monastery ;
and tlmt vestiges of the manor-house and chapel of Serlo de
Pembroke, at (,a} ton, were then remaining.? Be this as it may,
this manuseript, whether it was the or: lgmal written by Hugh or
a transcript, is believed to have perished ; and the only medizcval
copy of the Chronicle known to be extant, is one which formerly
belonged to Dr. Thomas Gale, dean of York, now happily pre-
served in the library of Trinity College, Cambridge. In Barnard’s
Catalogue of MSS.,* published in the year 1697, a MS. volume,
in folio, intitled ¢ De Fontanensis Monasterti Origine,” is reported
to be in the library of Sir Henry Langley of Shropshire, Knight,
but all my efforts to learn its subsequent fate have been una-
vailing.
(1) Com. de Script. Brit., cap. clxv., p. 194,

(2) Lel Coll, vol. iv, p. 103. (3) See also page 128, note 6.
(4) Cat, MSS, Angl., Oxon, vol. ii, p. 216,
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Gale’s manuscript has, therefore, been used for our text; with
the exception only of that part containing the epistle of arch-
bishop Turstin, which is taken from a much earlier copy. It is
written in a hand which refers it to the early part of the fifteenth
century, on a parchment roll of four membranes, nine feet two
inches in length and ten inches and a half in width, the writing
being continued on part of the outer side. It contains nothing to
shew where or by whom it was copied, or to whom it l)elonrre(l
before it fortun‘ltelv came into the hands of Dr. Gale. The eali-
graphy is of an inferior character, and the seribe has not been
quite equal to his work. There are verv few stops or capital
letters; so that it is often difficult to tell where one sentence ends
and another begins.  Many words are obviously omitted through
carelessness; many, after making due allowances for archaisms,
are mis-spelt, and the contemporary but partial revision and
correction has, sometimes, been unskilfully performed. There
is, however, no reason to suppose that, otherwise, this is not
an authentic copy. The omissions supplied from other copies are
distinguished, in the text, by enclosure within brackets, and as-
signed to their respective authorities in the attendant notes, where
also will be found a collection of the various readings, except
those of so trivial a character as, in no respect, to merit notice.

Hugh de Kirkstall has introduced into the Chronicle, copies of
six documents, the derivation of which requires particular notice
—the epistle of Turstin respecting the secession of the first monks
of Fountains from St. Mary’s abbey, York, and five letters of
St. Bernard; one being to the first abbot of Fountains, another
to archbishop Turstin, two to Geoffry abbot of St. Mary’s, York,
one to the Convent of Fountains after the death of the first abbot,
and another to Murdac, when abbot of Vauclair. The Chronicler
merely prefaces Turstin’s letter by the remark, ¢ Extat adhuc
epistola ejusdem quam utique ad majorem veritatis evidentiam
huic narrationi nostre censuimus inserendam;” but it is of the
less moment to enquire whether the word ¢adhuc” referred to
the existence and access to the veritable document under Turstin’s
hand, or to a transcript ; since an extant copy, made in the latter
half of the twelfth century, which was preserved at Fountains,'

(1) See page 11, note 1,
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agrees so closely and fully with the manuscript used by the
Chronicler—excepting, of course, clerical errors, careless omis-
+ sions and a few transpositions of words—as to satisfy us that he
recited the letter with abundant accuracy. Considering the vari-
ations of diction sometimes introduced by monastic scribes, and
the probability that the Gale text may contain such results, I will
not assert that Hugh de Kirkstall used the copy to which I have
alluded ; though, from its superior antiquity, and its long posses-
sion by the monks of Fountains, I have thought it more worthy
of a position in the text. Our Chronicler’s copies of the epistles
of St. Bernard, as they appear in the Gale MS., agree verbally
with none others extant, either in the collected editions of his
works or elsewhere. Hugh de Kirkstall does not intimate whence
he derived them, nor whether those received at Fountains escaped
the great conflagration which occurred there in the year 1146.
Their accuracy is apparently not equal to that of other copies, and
the variations are such as may have occurred through repeated
transeription; but the several points of difference, and the sources
whence they have been ascertained, will be best understood by
reference to the notes. One of the epistles to Abbot Geoffry ot
York is not found in any other extant copy of the Chronicle.
Three of the letters, only, appear in the Parisian edition of St.
Bernard’s works, printed in 1513; but the whole are included in
that of Mabillon, who unfortunately does not mention whence he
derived them.

Besides the Gale M.S., there are three comparatively modern
copies of the Chronicle, of all of which no medizval original has
been traced. Their variations from it amount to several hundreds
of instahces, and in the abridgment of as much matter as, collect-
ively, would fill about six pages of our printed text. One copy,
very corrcctly written, and, I have no doubt, a faithful transeript
of its original, occupies sixty-seven pages of the Lansdown M.S.,
No. 404. The same volume contains, also, a survey of property
belonging to the bishopric of Ely, dated in the year 1606 ; but it
is written in another hand and on a different kind of paper,
though, probably, both the documents are of the same date.
Another copy is to be found in the Arundel MS., in the British
Museum, No. 51, written, very closely but distinetly, on twenty-
eight folio pages of paper. Its age is ascertained by a record
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which follows it, in the same handwriting, entituled ¢ The
founders of Walden Abbey in Essex; copied out of an old parch-
ment roule in the hands of Mr. Christopher Bird of Walden,
1600;” a circumstance which identifies the MS. with that entered
as volume 51 in Barnard’s Catalogue of MSS., published in 1697,!
under the head * Bibl. Norfolciane in Collegio Greshamensi,” and
in connexion with its book stamp, ¢ Soc. Reg. Lond. ex dono Henr.
Howard Noyfolciensis.” The text of the Chronicle published in the
Monasticon Anglicanum, in 1655,? is taken—according to the side
note at its head, “ Lz MS. de orig. Monasterti de Fontibus in bibl.
Arundeliana”—from this MS. ; there being, in the Catalogue just
quoted, no other copy of the work in that library. A glance,
however, at the collations appended to our text will shew that,
this is an erroneous statement. How it may have arisen is inex-
plicable, unless Dodsworth—who died in August, 1654, when,
according to his will, dated 30th June in that year, the printing
of this volume was not entirely completed—was unable, at this
part of it, to revise the proofs, and that, the note was written by
some person who guessed that the Arundel MS. was the authoriry.
Dodsworth’s own copy of the Chronicle, being the third manu-
seript I have alluded to in the abridged form, remains in the
twenty-sixth volume of his collections in the Bodleian Library, but
it is not noted whence it was transcribed. It agrees with the
text of the Monasticon throughout the large portions which I have
compared, and I may confirm the supposition, that the one was
taken from the other, by the fact that, the blank space which
occurs in the 58th line of the 738th page of the printed book has
a corresponding hiatus in the manuscript; furnishing also con-
clusive proof against the use of the Arundel MS., which contains,
in a most intelligible form, the words required. It has been
written in the early part of the seventeenth century, but by so
incompetent a person that, we find ‘‘nonus animus” instead of
‘“nonus annus,” ‘“maxime tenat” for ¢ maxime tenax,” ‘‘ade-
quat” for ‘“adequet,” and the like.

These three copies of that which, for the mere sake of distinc-
tion, I call the Curtailed Chronicle, are referred to a common
original by the identity of the abridged matter; though they

(1) Cat. MSS. Ang., vol. ii, p. 74. (2) Mon. Ang., vol. i, pp. 733-752.
(o]
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frequently vary in their readings from one another. They con-
tain, neither one nor all, any information that is not found in the
Gale MS., with the important exception that, they furnish us
with the continuation of it, to the time of abbot John de Cancia.
Of this portion, the Arundel MS. has furnished our text. The
passages purposely omitted—with the exception of part of an
admirable oration at page 77—are confined to the Epistle of
Turstin. They are all of a theological character, and from the
fact that one considerable instance is represented by a paraphrase,
it would appear that the writer considered them of secondary
importance to the historical narrative. As regards such variations
as may be ascribed less confidently to the ordinary causes, the
absence of a medizval MS. of the Curtailed Clronicle oceasions
the remark that they have no connexion with the change of reli-
gious opinion after the Reformation. Sometimes they are directed
to the correction of the Latinity, but generally ¢cultiori stilo” by
which Hugh de Kirkstall, as he says, anticipated a future writer
“dignitatem materize adequet.””! Occasionally, perhaps, their
author has ventured a little further. Thus—in speaking of the
commotion which occurred after the death of archbishop Turstin
—he adds to the word  contentio,” the degree ‘“non modica.”
Instead of the description of ¢ pars altera”?—applied to those
who, soon after that event, opposed the election of William the
treasurer of St. Peter’s York—he writes, as if from sympathy
with the side espoused by the Cistercians, “pars vero sanior;”3
and the feeling is still more evident when—alluding to the
treatment received by their successful candidate, Archbishop
Murdae, from the citizens of York—he would make the impartial
chronicler call them, “vulgus semper ignobile.”* In a very few
instances, he may have more correctly represented facts; as, at
the ninety-second page, where the chronicler saying that, Henry
de Lacy ‘“erigit monasterium,” at Barnoldswic, he writes, ¢ erigit
officinas;” and more consistently with the five years residence of
the monks there. On the same page, he substitutes the word
“locum” for ‘“‘domum,” in reference to the abbey of Vaudey ; to
mark, perhaps, in some degree, the original settlement in the
neighbourhood, rather than in the identical house. And, again,

(1) See page 3. (2) Page79.
(8) Page 70, (4) Page 103.
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at the eighty-sixth page, where, in stating the acquisition of
certain estates of Fountains, during the abbacy or the archie-
piscopate of Murdac, he uses the terms ‘“in dicbus illis,” instead
of ¢“in diebus ejus;” which, in one particular, is more correct in
point of a few weeks. Yet, after all, the two latter may be unin-
tentional deviations. Some of the various readings of the Cur-
tailed Chronicle may be more authentic or faithful to the original
text of Hugh de Kirkstall’s manusecript than the Gale MS., as
especially may be the case in an instance which is noted at
the ninety-third page; but I have made no consequent conjectural
alterations in the text, and for such additions as are obviously
required for the completion of the sense, I have invariably given
the authority in the notes.

There is no clue that will enable us to conjecture either when
or by whom the Curtailed Chronicle was prepared. I will not
venture to assume, from the occasional omission of the word
“ noster,” which Hugh de Kirkstall applies to Fountains, or even
from the substitution of another word for it, that he was not a
member of that house or of one of its affiliated abbeys; but the
fact may be not unworthy of notice. Thus, in the passage, * Anno
quinto a fundatione matris nostree monasterii de Fontibus, vir
nobilis Ranulphus de Merlay, Fontes nostros visurus accessit.”’
The words “‘matris nostre” and “‘nostros” are omitted. At the
sixtieth page, the sentence relating to Newminster, ¢ Hic primus
palmes quem vinea nostra expandit, hoc primum examen quod
ex nostro apiario evolvit,” is contracted to ¢ Hic primus palmes
qui de vinea nostra processit.” Again, in speaking of Meaux
abbey,? “Hec soboles matris nostre” is changed to *‘sancte
matris.” It would appear, however, that the writer had some
knowledge of that house, for he adds—and in this solitary instance
only—to the facts of the Gale text, ‘‘ Domus opulenta frugibus et
exuberans in his que nascuntur in aquis, in omnibus accomoda
nisi quod in hyeme difficilis est accessus.” In considering the
period when this curtailed edition was produced, two titles of
chapters peculiar to it, will probably be referred by some enquirers
to a more modern source than the original of the Gale text. In
the first instance, ¢ Qualiter viculus de Herleshou monasterio de

(1) Page 58, lines 7 and 8. (2) Page 96.
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Fontibus addictus sit,” " is changed to ¢ Quis contulit eis Grangiam
de Morker et Forestarium qua dicitur Warkesale.” Now, though
this shews that the person who first made the alteration had a
knowledge of the places, inasmuch as Morker is not mentioned in
the text or elsewhere in the Chronicle, still, as Herleshou—which
was familiarly known as such to Serlo—was not granted to Foun-
tains by the name of Morker, and lost its distinctive name, as a
district, only by inclusion within the Grange of Morker; the
substitution of the latter for the former appellation, in an histori-
cal document, must point to a period when the name of the
Grange had become, by process of time, more familiar than that
of a component part of it. In the second instance, the title, in
the Gale MS.,? ¢ De monasterio Fontanensi incenso,” answers far
more accurately to its subjoined chapter, and harmonizes better
with the object of the author to narrate the history and fortunes of
that house than, ¢ De electione archiepiscopi Williehni et contra-
dictione,” of which the chapter does not treat, except in a local
result. In after days, however, when the Chronicle was dissemi-
nated in multiplied copics, and was regarded rather as a history
of the rise and progress of the Cistercian order in England than
as that of a particular house, this title might have been inadver-
tently substituted by a transcriber, more interested in the general
subject than in this particular incident.

The variations between the several copies of the curtailed Chron-
icle are unimportant, and require no particular notice here. The
singular nature of the errors may, however, excusc me for
mentioning that the text of the Monasticon, by its use in one
instance of the word “ cum” instead of ¢“sine,” puts into Arch-
bishop Turstin’s mouth the very argument of his opponents at
St. Mary’s Abbey, that he ‘‘ought not to visit their chapter ac-
companied by his clerks.”® In the other instance, by the in-
troduction of two letters, it represents Archbishop Murdac as,
¢ Homo magnanimus, et in causa injusticize omnino invineibilis.””*
In alluding to Alan, the first abbot of Woburn, it omnits, however,
the assertion, ¢ Hic unus ex primis patribus qui de ccenobio
Eboracensi egressi sunt,”® which, from othor parts of the

(1) Page 54. (2) Page 97. (3) Page 25, line 7.
(4) Page 85.line 3. (5) Page 88,
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Chronicle,' appears to be unfounded in fact. After a perusal of
the Lansdown copy, I did not find variations of such importance
as to induce me to encumber the notes by their repetition, but 1
had it before me during the process of collating the Gale with
the Arundel text, and have occasionally noticed its readings. All
else that I have to say, ecither respecting the text of the Chronicle
or its copies, will be found in the notes.

The object of the present work renders it unnecessary for me,
in prefacing the observations I am about to make in order to
enable the reader to obtain a view of the origin and general his-
tory of Fountains, to enter on a consideration of the position and
influence of Monachism in Yorkshire, either before or im-
mediately after the Norman Conquest. When Archbishop
Turstin ascended the cathedra of York in the year 1114, he found,
within his own domains at Ripon and Beverley, secular canons
enjoying some of the estates of the Saxon Minsters of St. Wilfrid
and St. John, but the only convents of monks, then endowed and
established within the county, were probably those of Whitby,
Selby, St. Mary’s York, and the Priory of the Holy Trinity in
that city, in all of which the Benedictine rule was professed. The
little valley of the Skell, into whose bosom the sceds of grave
events were soon to be cast, was then but a thorny retreat for the
beasts of the field and a hiding place for thieves. The founder of
Byland and Newbrough was unborn. The paternal anguish that
raised the noble piles of Kirkham and Rievaux was then known
only to Him who decreed it. The matin bell of Bolton had never

“Roused the stag in Barden-fell ;”

nor the vesper chimes of Kirkstall, or Jervaux, or Sawley, or
Meaux, or Roche, or of seventy houses more, guided the benighted
and weary wanderer to their hospitable gates. The tide of
elecmosynary dotation, which, in the ever recurring cyclo of
human events has washed over another strand in our own day,
had indeed begun to flow, but the men, through whose benevolence
these monastic institutions were to germinate great social results,
were babes crying in their cradles, amid grim warriors sufficiently
engaged, during intervals of peace, in the retention or establish-

(1) Pages 9, 26,
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ment of their secular interests. The presiding presence of a man,
disposed and gifted like Turstin, in the chair of York, was most
favourable to the development of the movement within his pro-
vince. He is said, indeed, to have been the founder of eight
monasteries. In two instances, at least—those of Fountains and
the Benedictine Nunnery of Clementhorpe'—this is proved by
records to have been the fact ; in two more, his advice is specially
mentioned in the instruments of foundation; and in the rest, we
may infer that the statement implies his active agency. Embsay,
afterwards translated to Bolton on the Wharfe,? was founded in
the year 1120 ;> Nostell in the year 1121 ;* and, within the five
years preceding 1124, Guisbrough was instituted by Robert de
Brus, ¢ consilio et ammonitione Calixti Pape sccundi et Turstini
Eboracensis archiepiscopi.”® In what particular year Drax was
founded by William Paynel, or Bridlington by Walter de Gant,
has not been definitely ascertained ; but, in the one case, Turstin
was the adviser of the deed,® and, in the other, he witnessed the

(1) Mon. Ang. vol. i., p. 510. .

2) The unfortunate accident which is said to have occasioned the trans-
lation by Alice de Romill¢ has found an eloquent and deathless record in the
pages of Wordsworth and Rogers, and is otherwise too well known to need
mention here ; but it is remarkable that the question by which the huntsman
intimated her loss has not been correctly related. Dr. Whitaker, whose nar-
rative first interested Wordsworth in the story, reports “ What is good for a
bootless Bene,” deriving his information from Dr. Burton, who refers to Dr.
Johnston a8 his authority, who quotes the Dodsworth MS. vol. cxxv., fol. 144,
But Dodsworth, in recording the tradition, has written Jule instead of bene,
meaning thereby an unavailing complaint. “ The huntsman coming to his
mother, to acquaint her of his mischance, questioned her after this manner—
asking her, ‘What was good for bootlesse bale? She, divining her sonnes
deathe, answered, ‘ Endless sorrow.’ "

“ @apat (s good for 3 bootless bene 7"
With these dark words begins my tale,
And their meaning is, whence can comfort spring
When prayer is of no avail ?

** Z&1hat {s good for & bootless beme 1™
The Falconer to the Lady said ;
And she made answer * ENDLESS SORROW!”
For she knew that her son was dead.

(3) Mon. Ang. vol. ii., p. 100.

(4) Hunter’s South Yorkshire, ii., 204.

(3) Foundation Charter, Mon. Ang. vol. ii., p. 147.

(8) AMonitu et consilio domini Turstini, Ebor. archicpiscopi.—Foundution
Charter, Mon. Ang., vol, ii,, p. 96.
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charter of foundation.! Before any of these structures could
have assumed their proportions—indeed in the year 1122—the
loss of an only son drew the powerful baron Walter Espec within
the sphere of the prevailing influence, and if, as has been said, in the
agony of his sorrow, he vowed the erection of three monasteries,
whereby Christ should become his heir, he nobly fulfilled his vow.
All these Priories were given to Canons of the Order of St.
Augustine ; and, as Espec was advised by his uncle William,
rector of Garton,? who was a canon of Nostell, this house was also
bestowed on the same prevailing order.

But a far mightier influence than all these combined was then
dawning on the world from the cloister of Clairvaux, and its rays
were soon to foster immense results in the Yorkshire vales. It
was the ardent aspiration of St. Bernard that the vine he was
assiduously tending should extend its branches and bear fruit
in other lands ; and aceordingly a body of Cistercian monks,® but
not members of his own house, were sent into England, where
competent lands for the establishment of a monastery were con-
ferred upon them at Waverley, in Swrrey. William Giffard,*
bishop of Winchester, was their first benefactor ; with the consent
of King Henry I and the brethren of the Benedictine house of
St. Swithin. The juxtaposition, in the collected editions of St.
Bernard’s works, of a commendatory Epistle, sent with certain
monks to that monarch, with a letter addressed to Henry of
Blois, who succeeded bishop Giffard in the year 1129,° has in-
duced a supposition that theso were the same brethren who
settled at Waverley. Guided, however, by the Chronicler of
Fountains, and a comparison of the terms he uses,® in reference
to the foundation of Rievaux, with those of the letter sent to the

(1) Mon. Ang. vol. ii., p. 161.

(2) Ibid, vol. i, p. 728.

(3) Anno McXXVIIL ordo Cisterciensis primo venit in Angliam. Abbatia
de Waverle fundata est, filia domus de Elemosina, hoc est transmissis illuc de
Elemosina xij monachis cum abbate, ei subjectionem et obedientiam, sicut filia
matri debet.—Annal. de Petroburgen.

(#) “Willielmus Giffard Dei gratia Episc. Wynton, &c. Sciatis me dedisse
&c. assensu domini nostri regis Henrici, et tocius fratrum Wyntoniensis ecclesiw
conventus, monachis de Cistell,, terram de Waverli, &c.—Carta fund. per Inspew.
Mon. Angl., vol. i., p. T03.

(6) Anglia Sacra, vol. i., 282.

(6) See page 3.
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king,! it would appear more probable that the mission sent by St.
Bernard from Clairvaux, was directed immediately into York-
shire. Turstin was, personally, acquainted with St. Bernard, and
may have suggested the mission. Certain it is that when they
arrived there, he effectually promoted their object. Espec was
still undivorced from his sorrow, and when Turstin counselled him
to befriend them, he settled them on the banks of the Rie, not
far from his castle of Helmsley, where Rievaux now stands in
hallowed beauty. The king not only sanctioned but advised the
application of the gift, and Pope Innocent confirmed the whole
proceeding by his pontifical authority.? When the charter of
endowment was placed in the hands of the abbot William, there
were present Thomas, Provost of Beverley, whom St. Bernard
anxiously wished to draw into the Order; Eustace Fitz-John, of
Knaresbrough Castle, who became the founder of the Priories of
Malton, Watton, and Alnwick; five brethren of the Priory of
Wartre ; but none of the parochial clergy, unless comprehended
among three chaplains who are named. The solemn importance
of the occasion is however indicated by a recital, in that instru-
ment, of the assent of several members of the founder’s family in-
terested in his estate, and of the advice of eleven of his sub-
infeudatories, who, with many of his friends and neighbours,
were then assembled. The endowment consisted of nine carucates,
or about a thousand acres of land, and the abbey was founded in
the year 1131.3

The little seed soon sprung up and hecame a goodly tree, even

(1) Ap HENRICUM REGEM ANGLORUM.

Henrico illustri Anglorum regi Bernardus abbas dictus de Claravalle, ceelo-
rum Regi de terreno regno servire fideliter et humiliter obedire. In terra vestra
tenctur preda Domini mei atque vestri; et illa preeda pro qua maluit mori
quam carere illa. Ego eam scqui disposui ; et mittere de nostra militia qui in
manu valida si vobis non displicet requirant, recuperent et reducant. Et nunc
hujus rei gratia, premisi hos quos preesentes cernit exploratores ; qui esse rei in-
dagent sagaciter renuncientque fideliter. Assistite eis tanquam nunciis Domini
vestri ; et in ipsis feudum vestrum deservite, Ipse vero ad honorem suum, ad
salutem vestram ad patrize sospitatem ct pacem, lretum vos et inclitum perducat
in bonum ac placitum finem.—sS, Bernardi Opp. Om., Edit, Mabillon, 1690, vol.
i, p. 98,

(2) Carta fund., Mon. Angl, vol. i, p. 729. Ex Regist. de Rievaux, in bibl.
Cott. Jul. D. 1, fol. 24,

(3) Ibid, p. 728, Ex MS, in bibl, Cott, Vitell,, F, iv,
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among the heathery wilds of Blackmore. And, ere the monks
had laid the foundations of their church, the odor of Clairvaux
with which they were suffused, was wafted in refreshing fra-
grance to many a heart, sympathising in cloistered solitudes with
these saintly men from a far off land, who exhibited on earth the
conversation of heaven, and were at peace with all but their own
frailties and the common enemy. Especially so was it in the great
Benedictine Abbey of St. Mary, at York; an institution estah-
lished immediately without the walls of the city, by Earl Alan, of
Richmond, which had been enriched by the gifts of the Norman
Conqueror, was franchised by his son Rufus, who became their
patron, and was then attracting endowments far and wide from
the chivalry of the north.

There were here at this time, to adopt the language of our
Chronicler, religious men walking in the steps of their fathers,
and going on their way without a murmur, according to the in-
stitutions they had received from their clders. They lived by the
guidance of the traditionary customs of their predecessors;
honestly, indeed, under a rule and an abbot, but far short of the
precepts of that rule; short of the vow of their profession; a long
way short of the perfection of the Cistercian discipline. Having
heard of this order, some of its members, accused by their
consciences how insufficiently they fulfilled their profession, and
measuring their own defect by the perfection of others, wero
moved by a pious emulation. They began to be wearied of their
pristine lukewarmness, to blush at want of perfection, to condemn
indulgences, and to disdain their accustomed fare.

They were ashamed of stopping short of perfection, of having
sat so long in the land of Moab, and to have accepted an inheri-
tance beyond Jordan. They were wearied of the fever and the
fret of men, and the clamour of the city. They aspired ardently
towards a desert abode, manual labour, and the simple fare of the
Prophets. There was an internal strife and the spirit warred
against the flesh. They desired to clothe themselves in sackeloth,
to be encased in the hair shirt, and to amend by severer discipline
the indulgences of a more remiss life. The most prominent of
these men were Richard, the sacrist of the house, and his brethren
Ralph, Gamel, Gregory, Hamo, Thomas, and Waltheof. They
entered into a bond and stablished their purpose ; as yct, however,
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the matter was concealed from the Prior, under a fear that he
might oppose and frustrate it. But their apprehensions were
groundless. For, even then, he had experienced the same pre-
.vention of grace, was excited by the same aspirations—resulting
in the same spirit they themselves had conceived. He was
ashamed of having accepted the name of a monk in vain, the
habit without the employment, the sign without the signification,
and to have professed without studying perfection. He heard the
vows of the brethren, yielded his assent, and, giving thanks to
God, willingly associated himself with them. And this man,
whose name was Richard, was a pious person fearing God, dis-
creet in secular affairs, a friend of men in power, beloved by all
who knew him for his religious character, and intimately known
to Turstin, Archbishop of York. Now, therefore, they met less
reservedly, conversed more confidently, and, by mutual exhorta-
tions, attracted others also. At length they became thirteen in
number, among whem there was but ¢ one heart and one soul.”
All were pleased with the holy simplicity of the Cistercian order,
all desired to be associated with its progress ; to be grafted into
that fruitful olive tree ; to experience the benefit of poverty. They
conferred together concerning their departure from the convent,
and the manner in which it should be accomplished, fearing neither
poverty nor the inclemency of the winter ; considering only how
the object might be effected without scandal and disturbing the
peace of the brotherhood.

A difficulty occurred here.  Already their intention was di-
vulged. Already it was rumoured among the monks that the
Prior and his associates, influenced by a spirit of inconstancy,
were indoctrinating a secession from their own people, and de-
vising unlawful novelties, in contempt of the Order, in dishonour
of their house, and to the confusion and scandal of the whole
congregation. They charged them with inconstancy, blamed their
indiscretion, exhibited to them the presumed guilt of their trans-
gression, and nearly all the brethren, concurring in opinion, a
grievous tumult was raised in the house. It appeared to them a
gross error to relinquish a certainty for an uncertainty, affluence
for poverty, to disregard alike fraternal peace, the scandal afforded
to the weak, and their former profession in that place. A
dangerous thing too it was held, to contemn the statutes of their
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_ fathers, to abandon common councils, and to rend the unity of
fraternal harmony. The subject was reported to the abbot—
Geoffry by name—an aged man, and almost worn out with years.
He was alarmed at the novelty of the thing; accounting it his
calamitous fate that in his latter days such misfortunes had be-
fallen him; this dishonour of his house—this desertion of the
Order—this undoing of his sons. He admonished them to desist
from their undertakifig, to change for the better their rash an-
ticipations, to remember the nature of their former profession;
that they were not at liberty to act on their own authority, nor
had licence to violate the obligation they had so solemnly con-
tracted. He threatens them with the discipline of the Order, the
severity of the attendant punishment, and shews them that, since
the result of their course was uncertain, they obviously had been
transgressors by its very initiation. He urged upon them, by
all means, to change their purpose, to recall their intention and
to extinguish the spirit which they had acquired. But their
resolution remained unshaken ; their purpose unchangeable ; and
the more he strove to dissuade them, the more fuel was supplied
to the fervor of their faith.

Such was the result of repeated discussions apparently com-
menced on the 28th of June, 1132, between Prior Richard and
his friends, and abbot Geoffry ; the final answer of the bewildered
old man having been procrastinated until the 8th of September
folloying. In the mean time, however, a rumour of a sedition in
the House had escaped beyond its walls, and reached, though in
an imperfect form, the ears of the archbishop. Within, the
reformers were not only suffering increased persecution, amount-
ing almost to open violence, from their enemies, but their trials
were embittered by a defection of friends. In this extremity,
they fixed their hopes of succour and deliverance on the well-
known character of the prelate. Having found an opportunity,
Prior Richard approached him, disclosed his purpose, asked his
advice, and humbly implored his aid. He laid before him the
opposition of the monks, the prohibition of the abbot, and the
binding discipline of the order. He shewed him the importance
of their profession, the laxity of their religious life, the provoca-
tion of their consciences, their anxiety for perfection, and their
inability to effect their object, without the intervention of his
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episcopal authority. Turstin assented to his wishes, promised his
assistance, and ultimately—after a fruitless endeavour to mediate
between the parties, at an interview where the abbot confessed
the justice of the complaints and his indisposition to restrain the
reformers, but his inability to comply without the consent of his
Chapter—le fixed a day for the Visitation of the Monastery. )
Meanwhile, however, a promised truce was employed by the
monks, rather in preparation for a still greater demonstration of
hostility than in seeking the blessings of peace. They called in
to their councils the ncighbouring monks of Marmoutier—proba-
bly those resident in the Priory of the Holy Trinity in the city—
and certain Cluniac monks who were tarrying in the vicinity ;
and, in their presence and amid their acclamations, they denounced
them as deserters and violators of the common Order, and repu-
diated the authority and dignity which the Prior, Sub-Prior, and
Sacrist held as delegated rulers under the abbot. The jealousy,
too, of the old man was now aroused lest the archbishop should
take advantage of the coming Visitation to favour the adverse
party, and initiate some novelty to the prejudice of his House, -
He sent, therefore, messengers throughout England to the monas-
teries, engaged men of learning, and convoked a great multitude
of monks, so that, if need should be, they might enable him to
resist the archbishop and repress the audacity of the reformers.
At length, on the 9th of October, 1132, the appointed day of
visitation arrived, and Turstin rode up to the abbey gate. He
was attended by Hugh, dean of St. Peter’s, York, William the
Treasurer, Hugh de Sotavagina the poet and historian, and Serlo
a canon, all members of that church, William Prior of Guisbrough,
William de St. Barbe, Ansfrid the archbishop’s chaplain, and
Robert, master of St. Peter’s Hospital. Leaving the horses at
the gate with a humble retinue of attendants, they proceeded to
the Chapter House. The abbot encountered them at the doorway,
backed by his host of monks, and peremptorily forbade the entrance
of the company. It was not fit, he objected, that the archbishop
should come with such a crowd; that Seculars ought not to be
present at the private meeting of the Chapter; he must dismiss
his followers and enter alone, that the discipline of the cloister
might not be disturbed by the insolence of his clergy. Turstin
replied that his attendants were good and wise men, and his
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private friends, and that it was not fit he should sit alone without
advisers in such an assembly ; particularly as they themselves had
admitted many monks from remote parts. The words had scarcely
passed his lips, before the whole Chapter was in such an uproar
as to exhibit rather the mutinous blustering of drunken and
demented men than that monastic humility of which no semblance
appeared. Many rushed forward, throwing out their arms as if
to wrestle; all declared loudly that they would be provoked to
extremities, if he should enter.

Turstin then commanded silence. * God is my witness,” said
he, ¢that I intended to be present with you as a father ; medi-
tating no kind of evil toward you, wishing only to promote peace
among you and Christian fraternity. Now, however, since you
strive to take away that which belongs to my episcopal authority
and office, I, also, take away from you that which is indispensable
to you. Your Church, therefore, is interdicted.”

“ Willingly, for aught we care, for an hundred years,” bawled
one fellow, Symeon by name, and the scoff was echoed around.
¢ Secize them!” ¢ Seize them!” then rung through the cloister;
and laying hold of the Prior and his companions, forthwith they
would have hauled them away; intending, after a preconcerted
scheme, either to thrust them into prison or to exile them from
the convent under restraint. Protection only was found by cling-
ing round the person of the archbishop, and, as he passed away
towards the south door of the church, the impotent malice of the

“advancing monks with their tottering abbot sated itsclf in reite-
rating, ‘“Seize the rebels!” ¢Lay hold of the traitors!” until
the sanctity of the place of refuge sent them back to their capitular
machinations. While the prelate and his friends were seated in
the church, the closed outlets of the abbey were so insidiously
beset by the servants of the house, that his fears compelled the
defence of the door opening into the cloister. Meanwhile, the
news of what was passing had spread outside the walls, and the
populace assembled, but without attempting to interpose either by
word or deed.

Finding that it was impossible to establish concord among the
monks, Turstin returned home, taking with him the thirteen
associated brethren—twelve priests and one sub-deacon—including
the Prior, Sub-Prior, Sacrist, Almoner, and Precentor of the
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abbey. In after days, they were honorably known as Richard
the first abbot of Fountains, Gervase abbot of Louth-park, Rich-
ard the second abbot of Fountains, Walter abbot of Kirkstead,
Robert abbot of the same house, Ralph abbot of Lisa, and Alex-
ander abbot of Kirkstall ;" Geoffry the painter, Gregory, Thomas,
Hamo, and Gamel died in a private station, as monks; Robert, a
monk of Whitby, associated himself with them, and was, perhaps,
popularly remembered longer than the rest as the sainted abbot of
Newminster.

The secession of so many superior officers of a wealthy and
flourishing House, especially when countenanced by the arch-
bishop of the province, was regarded by the abbot and his advisers
as a grave symptom of innovation, affecting not only the Bene-
dictine rule, but the cause of religion in general. He sent mes-
sengers, therefore, to King Henry—probably as patron of the
abbey—detailing his cause; the presumption of the archbishop ;
the apostacy of the monks; the subversion of the Order, and the
confusion of religious sanctity : asserting that it was verily absurd
for a monk to infringe the form of his profession, to change the
ordinances of his predeccssors, to prescribe a law to himself, and
to transgress the bounds that had been prefixed by his fathers.
The abbot wrote also to bishops, abbots, and holy men, in abhor-
rence of the rising innovation, and of the common injury inflicted
on religion in general by this event.

Turstin perceiving this, and desiring to defeat the malice of
the adverse party, now wrote, at great length, to Corbeil, arch-
bishop of Canterbury, legate of the Apostolic sce, detailing the
origin and progress of the secession. As he- would never ac-
knowledge the ecclesiastical supremacy of the southern primate,
it is probable that he partly addressed him in his capacity of legate,
and from a desire to secure the advantages—as he suggests in his
prefatory observation—arising in difficult matters from inter-
communication between the sons and chief rulers of the church.
As a copy of the letter is before the reader,' and the chief facts have
just been detailed, it is unnecessary to allude to it much further in
this place. The whole matter is stated in a temperate and impar-
tial manner, and in that part which embraces Prior Richard’s

(1) Page 11-29,
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discussions with the conservatively-minded abbot, the philosophic
student of history will find several points of a highly suggestive
nature. Incidentally, too, we catch a clearer insight into the intel-
lectual and religious character of the writer than otherwise could
have been derived from any other contemporary source. In his
concluding observations, he entrecats the archbishop, for Christ’s
sake, to extend his authoritative protection to those who aimed
at a safer and stricter way of life; to monish abbot Geoffry, if he
had personally visited him, to raise no impediment in the path of
the brethren ; and, if he had come and departed, that he would
exhort him immediately, by letter, to cease the pertinacity of his
persecution, and to strengthen, rather, the hands of those who
longed only to obey the Gospel of Christ, and the rule of the
Benedictine order in its verity. He held up, as examples to the
abbot and his brethren, the command of Pharoah to Moses, ¢ Go
ye, serve the Lord, only let your flocks and herds be stayed;” the
decree of Artaxerxes that Ezra and the people of Israel that were
. minded of their own free will, should go up to Jerusalem ; and how
the angel of the Lord spake to Jacob, saying, ¢ Arise get ye out
of this land, and return to the land of thy kindred.” Nor did he
refrain, in enforcing his positions, from pointed reference to the
Pharisees, whom our blessed Lord denounced as neither entering
into the kingdom of heaven nor suffering those who would enter
to go in; to the Jews, of whom the prophet Isaiah reported that
they were a people who honoured God with their lips, while their
hearts were far from him ; and to the evil teachers, of whom the
apostle Paul declared that they professed to know him with their
tongue while their deeds denied him. And because this was the
practice of many, and familiarity begat audacity, why, he asked,
should a few who held that opinion be censured as prevaricators
and deserters of a holy rule. A multitude of sinners creates no
impunity in sinning; and they were not engaged in the act of
impeding but of protecting, who wished to observe the rule of the
Order, nor in that of censuring, who hastened to change the place
of their abode. God, he said, was not to be accounted for the
sake of the place, but the place was to be chosen on account of
God. The holy Benedict had sufficiently proved that, ¢In every
place, one God only is served, one King fought for,” and He wills
us to covet holy danger, ‘“ who is our succour in dangers and
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tribulation.”  Assuredly, he continued, they were of a Pharisaical
or heretical opinion who neither feared themselves nor suffered
others to be afraid, since Truth himseclf has taaght us that, unless
our righteousness shall exceed the righteousness of the Scribes and
Pharisces, we shall in nowise enter into the kingdom of Heaven.
So that, if an angel from Heaven shall preach contrary to what
He has preached, let him be accursed. Whosoever, therefore,
preaches contrary to what Christ has preached, hastens to impede
. those who long only for evangelical peace, and to observe the rule
of their religious profession. Whosoever he may be, he must be
resisted to the last with that command of incarnate Truth, ¢ If
thine eye offend thee pluck it out, and cast it from thee.” Verily,
thus, the intelligence conveyed by the eye, when it is an hindrance
to the preservation of Truth, is to be most cautiously watched in
the cause of God. Thus it is, as by the ‘“wisdom of the serpent,”
to restrain the head, which is typical of the mind, from every
fallacy that may hurt the soul. Nevertheless, since offence might
be given to the weak, who less relish truth, he entreated his bro-
ther primate and all who should hear his prayer, to strive to
ensure peace between the abbot and his brethren; reminding
him, however, in conclusion, how a similar secession from the
House of Molesme had first generated the most perfect pattern of
Cistercian life. Throughout the epistle, no opportunity is taken
to recommend the establishment or introduction of this object of
his admiration ; but in one place, he emphatically enunciates his
conviction that, no Christian man would be found so rash or fool-
ish as to dare a comparison even of Cluniac monks, in any of
their houses, with the Cistercians, in point of observance of the
Gospel or the rule of their profession.

Whether Corbeil interfered or not, is unknown. Probably he
did not ; if he did, his intentions were fruitless. Yet still abbot
Geoffry persisted, through messengers, to solicit the banded bre-
thren to return to his abbey, sometimes using threats, at other
times, exhortations. Evidently he was less disturbed by the
gushing of the little brook than by the commotion of the river
pool into which it was cascading. They remained, however,
utterly immovable ; deaf to the enchanter; and like the rapid
rotation of wheels onward, they return not again. They stead-
fastly set their faces towards Jerusalem; they make a covenant
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with their soul; and walking before God will not *hearken to
the voice of the charmer, charm he never so wisely.” For the
present, they abode with the archbishop in his palace, unemployed
in labour, but not misspending their time, compensating bodily
exertion by orisons and tears, and anticipating the fast-days of
solitude even within the city.

¢¢ Alas, while we are upon earth,” says their Historian, ¢‘there
is no security from temptation;” and, sharing the common lot,
they were now to experience a new phase of their troubles. The
Tempter, who envied their first advances to a holier life, made his
appearance, and assailed two of the brethren—Gervase and Ralph
—Ileast defended by “‘the shield of faith” and of prayer. He
suggested to them poisonous counsels, faithless thoughts, the aus-
terity of discipline, a dread of solitude, the infirmity of the flesh,
the habits of their former life. He hinted at the difficulty of the
ascent, the conscquent injury from a fall, the dangers to which
their condition would be obnoxious, the suspicions inherent to
novelty. He persuaded them to return to their former condition,
to be reconciled to the brethren ; th: t their former mediocrity was
sufficient for them, that safcty lay in a mean—mnor, said he—
taking up the words of Elijah under the juniper tree—are ye better
than your fathers. He insinuat:d how arduous a thing it is to
dwell in the desert, to relinquish accustomed objects, to strain the
endurance of man beyond human nature, and to remain unaftected
by the sufferings of the flesh. And they fell. Wise men or weak,
they returned to the abbey ; a scandal to their friends and a deri-
sion to their enemies. But Gervase acquiring energy from his
fall, and again associating with the brethren, washed away, by
change of conversation, the stain of his apostacy. Ralph, how-
ever, ‘‘made terms with his flesh and his belly clave to the
ground.” It was an inauspicious omen. It was the first cast of
seed corn into a goodly field, where the Tempter was, at length,
to reap an abundant harvest, waving wildly over the graves of the
unvanquished.

Among other possessions which Turstin enjoyed, in right of
his see, was a considerable estate at Ripon, where he had a palace
and a park, and exercised great secular jurisdiction, extended
by the favour of the Saxon Kings, over lands which had been
conferred on the celebrated monastery of St. Wilfrid. 1)I-t was a
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noble and picturesque domain, between the rivers Ure and Nidd,
verging on the great plain of York on the East, and the confines
of Craven in the opposite direction, including, in the higher and
western portion, a wide tract of bleak and barren moors, and
intersected by the valleys of the Laver and the Skell. In the
town, also, near the confluence of their waters, there stood one of
the Mother Churches of Yorkshire, then occupied by a college of
secular canons. When the Christmas of the year of which we
have been speaking arrived, Turstin came hither to celebrate the
feasts of that holy secason, accompanied by the brethren who
hitherto had dwelt with him. Whether another purpose was ori-
ginally entertained must rest unknown, but, on the day after they
had commemorated the Nativity of our Lord—the 26th of Decem-
ber, 1132—he passed with that faithful band towards the valley
of the Skell, and, after traversing about three miles, halted by
the side of the strcam, in a narrow glen overgrown with thorns
and brushwood, and overshadowed by the mount of Herleshow,
begirt with sylvan gloom. This was to be their home; this the
scene where the longed-for trial was to be fulfilled. An abbot
must be chosen, who should be to them “a father and pastor of
souls.” The choice fell upon Richard, their late Prior. The
archbishop confirmed their election, gave him the episcopal bene-
diction; and here he left them. What is the man of God to do?
He has monks, but no monastery. Like his Master, he has not
where to lay his head. No heart was there to welcome them,
like that of Espec, breaking with the reed on which it leant; no
harried soul to propitiate consolation with its gifts, like that which
““ answered groan for groan” by the waters of Bolton; no refuge
from the winter’s storm; no possessions, but the raiment which
they wore; no food, but the temporary provision of the arch-
bishop; no place of shelter, but the impending rocks.

In this very depth of desolation, defence against the elements
was their most urgent requirement ; and they availed themselves
of the protection of a noble elm tree which stood in the midst of the
valley; and which continued to flourish—a silent monitor—when
after four centuries of power and pride, they who dispersed what
these men gathered,

“Cast @ last longing, lingering look behind.”

Having thatched a hut around its stem, which served as their
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charch and their home, they betook themselves to their labours.
Some plaited mats, others gathered sticks and stakes from the
adjacent wood for the construction of an oratory; some busied
themselves in laying out a little garden. None eat the bread of
idleness. 'When the uprising sun glanced each morning into the
glen, it found them thankfully occupied; when it was sinking
behind the giant boles of the yew trees—the only living things
that their eyes and ours have looked upon—contentment shone
on their uplifted brows; and when the stars smiled and twinkled
in the frosty sky, they listened to their joyous songs of prayer and
praise. :

The winter having passed away, the brethren began to consult
about the rule of life they should adopt, and the form of discipline;
having hitherto been afraid to yield too implicitly to the impulses
of their personal feelings, lest perchance they might be led by an
illusion. Sceing no way more direct to the perfection they had
in view than the adoption of the Cistercian Rule, they sent mes-
sengers to St. Bernard, informing him that they had chosen him
as their spiritual father, Clairvaux as their nursing mother, and
were prepared to follow his counsels and to obey his commands.
They told him also their simple history ; of the persecution of the
abbot, and the liberality of the archbishop. The holy man,
delighted by the manifestation of a spirit so nearly akin to his
own, joyfully and readily granted their request, declaring, in a
letter which he wrote to the abbot and his convent, ¢This is the
finger of God!”—a manifestation the more glorious since bad
men had not been converted into good, but that a far rarer event
had happened in good men having become better ; and exclaim-
ing in the fervor of his joy, “ Would that I might come over and
behold this exalted spectacle.” His great heart warmed more
ardently towards his old friend Turstin, when he heard from the
poor sufferers for conscienco sake, how he had comforted and
protected them; and at the same time he wrote to him, eloquently
enunciating his conviction that, although his praises were alrcady
in all the Churches, yet how signally he had now illustrated his
eminent piety and adorned his high office ; and how the bestowal
of alms! on a needy fellow-creature, which is a mere service to
nature, was distinguished in his eyes from that ardent lovingkind-

(1) Page 38,
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ness to the poor of Christ which, by honouring the sanctity of
another, begets grace to the giver.

The delighted messengers, refreshed and comforted by per-
sonal communion with the holy father, now returned to Fountains,
accompanied by a monk of Clairvaux, Geoffry by name, whom he
sent to instruct the brotherhood in the discipline of the Order and
other cognate matters. Our informant, Serlo, who had seen him,
says he was a man far advanced in years, of a grave and modest
deportment, well experienced both in religious and secular mat-
ters, and had been much employed in the instruction of those,
who, on adopting the Cistercian Rule, had subjected themselves
to his House. He was amazed at such frugality in England,
such ready obedience, such extreme abstinence in dict, and gra-
vity of manners. From his lips, they received the form of the holy
Institution, as molten wax the impression of the scal. He in-
structed them, too, in chanting and singing, after the Cistercian
mode. By his counsel, also, they erected humble places of abode,
and laid out the several necessary offices. Meanwhile, seven
clerks and ten laymen were received into the society; but still
no property was acquired, and very little means of sustenance
afforded, but such as they received from the archbishop.

Ere long, a famine arose in the country, and afflicted the
brethren most severely. They had neither bread, nor corn, nor
means of procuring any, and their sufferings were aggravated by
the multitudo of poor people who resorted to them. The abbot
wandered about the surrounding country, secking food and find-
ing none. Distress was on every side and perplexity dominant.
At length, they were reduced to such an extremity as to appease
their hunger by a pottage of herbs and leaves, rendered less
unpalatable by the addition of salt—the elm tree which had shel-
tered them in the winter, affording them nutriment in summer.

One day during the famine, a traveller knocked at their gate
and asked earnestly for bread; still more importunately pleading
his utter destitution, when the porter told him that he had none
to give him. To outward appearance, he was distressed and
wasted with hunger, and he resolutely refused to leave the spot
unless his demand was satisfied; still insisting and imploring, in
the name of Clrist, that a loaf should be given to him. The
porter went to the abbot, and told him of the demand and his
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inability to comply with it. Moved by the cries of the poor man,
the abbot called the monk who had the care of the provisions, and
desired him to give him a benediction. The monk told him that
their whole stock consisted but of two loaves and a half, and they
would be required by the carpenters who, immediately, were
coming to their meal. Give one loaf to the poor man,” said
the abbot, *reserve a loaf and a half for the workmen. As for
us, God will provide, at his pleasure.” The stranger took the
loaf and departed, and, as the holy man had spoken, so was the
event. For Eustace Fitz-John, of Knaresbrough Castle, having
heard of the distressed condition of the brotherhood, had already
sent them a cart-load of bread of the finest quality, and, even
now, two men who had drawn it, were standing at the gate where
the beggar had received the benediction.

Having plodded on for two years under a grievous burden of
poverty, without any prospect of ultimate solace, the patience of
the brethren began to fail and their trial to exceed endurance.
The abbot, therefore, being almost desperate, went over sea to
Clairvaux, and, having stated their hopeless position and prospect,
begged of St. Bernard that they might be settled in that part of
the country. His request was granted, and a grange of the
House, afterwards converted into the abbey of Longué, in the
diocese of Langres, in the Haut Marne, was assigned for their
reception, until more commodious provision could be made for
them. But God had disposed far otherwise. For, while the
abbot was still beyond sea, Hugh dean of York—feeling his health
declining—retired to Fountains, bringing with him not only a
great store of money and personal property, but a valuable collec-
tion of books of the Holy Scriptures, which he had collected with
great care and expense. The money having been divided into
three portions, one was applied to the use of the poor, another to
the works of the fabric, while the rest was reserved for general
purposes. When, therefore, abbot Richard returned, the whole
aspect of affairs in Skelldale had so far changed for the better,
that the intended emigration was abandoned.

It was, I apprehend, at this period, when a permanent settle-
ment must first have appeared hopefully attainable, that the place
of their residence was legally conveyed to the monks, together
with two carucates of land in Sutton, about three miles north of
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it, by that charter of archbishop Turstin, of which a copy will be
found at the 156th page. A portion of land, adjacent to their
site, which had been granted or surrendered to the monks by
Wallef son of Archil, a sub-infeudatory of the archbishop, was
also included in it. The presence, among its witnesses, of Wil-
liam, Hugh’s successor in the deanery of York, appears to refer
it to this time, in opposition to the statement of our Chronicler,
who had been informed that both the site of the abbey and the
lands at Sutton had been given to the brethren, on their first
arrival in Skelldale. Both estates, indeed, may have been then
assigned, without a conveyance in fee, but, at the same time, it is
difficult to understand how the possession of a tract of corn-
bearing land, at Sutton, can be reconciled with that utter condi-
tion of poverty with which the Chronicler also tells us the brethren
were afflicted during, at least, the two first years of their resi-
dence at Fountains. William St. Barbe the Dean, William the
Treasurer, Hugh the Precentor, William and Osbert, Archdea-
cons, and all the Canons of York Minster, together with five
Canons of Ripon, witnessed, and thereby perhaps undertook to
confirm a transaction which alienated a portion of the patrimony
of St. Peter and St. Wilfrid, but the results of which they could
have as little anticipated as the peculiar fortunes by which some
of them were to be attended. The dean—a pious and benevolent
man—vwhen elevated to the see of Durham, had to resort to the
sword to drive out Cumin, the usurper. The Treasurer, after
embroiling the North in a factious warfare in which the rising
house of Fountains was laid in ashes, became its patron, as Arch-
bishop of the Province; and, when he had long lain in the grave,
reccived canonization, after his merits had been testified by one
of its abbots. Osbert, the archdeacon, became so virulent an
opponent of the sainted prelate as to have rendered himself the
suspected author of his mysterious death; and it has been through
the assiduous care of the poet-historian, Hugh the Precentor, that
the noble deeds of our founder, Turstin, have been rescued from
oblivion. Others of the witnesses may have held lands in the
vicinity of Fountains. Either Wallief de Studley, or his brother
Richard, both of whom were present, was, singularly enough, a
lineal ancestor of the present noble owner of the abbey; while
William de Percy, no doubt, was that powerful Baron of Topcliffe
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and Spofforth, who is now resting, with his daughter Maud,
Countess of Warwick, within its walls, among others of his illus-
trious descendants, by whose benefactions and influence it was
enriched, and by whose solicitude it was protected to the last.
When, after the lapse of more than seven hundred years, all who
stood around the founder, in the performance of that solemn act,
have passed away from human eyes to forgotten graves, for ever,
with generations of those for whom he provided consolation and
a home, its simple record—a mere frail strip of parchment that
might have been destroyed in a moment—is now lying before me,
as sound and legible and perfect, though despoiled of its seal, as
on the day when Turstin delivered it, in their presence, to the
keeping of the brethren.

It is somewhat remarkable that the monks, now settled and
established through the bounty of the archbishop and the dean of
York, should have been indebted to another accession of unex-
pected good fortune from that church. Secrlo, one of its Canons,
who, like Dean Hugh, had attended Turstin on the memorablo
day of the Visitation ‘of St. Mary’s abbey, and who also witnessed
the foundation charter of Fountains, finding his end approaching,
retired here with his wealth, Tosti also, a fellow canon—a jocund
and social man withal—joined the society and the Order, and
enriched them with a great amount of personal property. Whe-
ther it was this visible improvement of their temporal condition,
or an increasing opinion of the sanctity of the monks, or a persua-
sion of their merits, or the vigor with which they were uprearing
their house, that now attracted the patronage of their neighbours
who had neglected them, is only for charity to determine; but,
very soon after the arrival of the Canons, Robert de Sartis and
Raganilda his wife, owners of the vill of Herleshow, a district
within which the abbey had been founded, conveyed it to them,
with some contiguous lands and the Forest of Warsall. Then,
too, Serlo de Pembroke, a young man of the King’s houschold,
who owned the adjacent vill of Cayton, being on the point of
death, bestowed that fertile estate upon them, and came hither to
find a grave. When, also, King Stephen was at York, in the
year 1135, they procured from him not only the necessary con-
firmation of these possessions, but an attendant exemption from
all aids, taxes, danegelds, assises, pleas, and scutages, as well as
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of all customs and land service due to the superior lords. The -
charter was witnessed, among others, by archbishop Turstin and
his brother Audoenus, Bishop of Evreux, and was most probably
obtained at the instance of the former.!

Such was the temporal position which the brethren had
acquired, within three years from the time when they sat house-
less under the elm tree. ¢ Henceforth,””? says the jubilant Chro-
nicler, ¢‘the Lord blessed our valleys with the blessing of heaven
above, and of the deep that licth under—multiplying the brethren,
augmenting their possessions, extending the vine, and giving to it
showers of his benediction. Externally, the House was increased
in wealth, much more, internally, in holiness. Its name became
famous, and the princes of the earth reverenced it.”

The vine that had struck root so vigorously downward, soon
“bore fruit upward.” No colony, indeed, went out spontancously
to attract others to a similar mode of monastic life; but, in the
year 1137, Ralph de Merlay, a powerful Northumbrian baron,
having witnessed the conversation of the fraternity at Fountains,
resolved, through compunction of conscience and *for the ran-
soming of his soul,” to found a monastery of the same Order. A
site having been chosen near his castle of Morpeth, he erected an
abbey which received the name of Newminster, and on the 5th of
January, 1138, twelve monks, with that Robert as their abbot
who afterwards attained the honours of sanctity, were sent out
hence to take possession of the place. Nor were their devoted
labours unworthy of the school in which they had been nurtured ;
for, within ten years after the time of their foundation, they had
supplied members for three convents which became of no small
reputation: Pipewell abbey in Northamptonshire, Sawley abbey
in Craven, and Roche abbey in South Yorkshire.®

Two years had not elapsed before another man of high station,
Hugh Fitz-Eudo by name, felt occasion to vow the erection of a
Cistercian monastery. Though he dwelt at Tatshall, in the fens
of Lincolnshire, the fame of the monks of Fountains had reached
him; and coming hither, he sought and obtained from abbot
Richard, the necessary number of monks, upon whom he bestowed
lands on the banks of the Witham, seven miles from Horncastle,

(1) Regist. Privil, in bibl. Coll, Univ, Oxon,, fol. 1.
(2) Page 57, (3) Page 58.
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where rose the abbey of Kirkstead. Probably he may have been
influenced by his diocesan, the princely Alexander of Lincoln, a
friend of archbishop Turstin, who, indecd, at this very time, ““led
by a pious emulation,” offered the abbot of Fountains to establish
a convent of his monks on an island in the river Slea, called
Haverholme, not far from the town of Sleaford. The abbot having
consented to engage in both these undertakings, brethren were
dispatched to each place, in order to erect the necessary offices.
All things being set in order, in a temporary manner, on the 5th
of February, 1139, one body of monks went out from Fountains
to Kirkstead, under the abbacy of Robert de Siwella, one of the
original members of the House; the other to Haverholme, under
that of Geoffry, the backslider, who, for a while, deserted his
brethren when lodged in the archbishop’s palace at York. The
latter colony, however, soon after became dissatisfied with their
situation, and were removed by the founder to the vicinity of
Louth. Both Houses long enjoyed great temporal prosperity,
albeit fostered by commercial undertakings which never could
have been contemplated by their founders.!

Hitherto, the devoted band, who had first found a refuge in
Skelldale, and on whose exertions and sufterings these results had
followed, had endured no other severance than that which called
threc of them away to labour in distant vineyards, comforted by
the hope of rejoining their kindred souls in that cternal home
where separation can be no more. But soon, now, the noble-
hearted pastor, who had vitalized the original secession by his intel-
lect and piety, and whom they had cheerfully followed through all
their afflictions, was to be removed from them to a sphere of action
little consistent with his former aspirations, and from which he
was never to return. In the year 1138, when Alberie, Bishop of
Ostia, the papal legate, arrived in England, the abbot of Foun-
tains was summoned to attend him, and a close friendship was
the result. Perceiving him to be a man of unusual prudence and
ability, the legate relied greatly on his counsel ; and after his
visitation of most of the cathedral churches and convents in the
kingdom, and the conclusion of his mission, desired him to return
with him to Rome, and employ talents, too shining for conceal-
ment, in the service of the Pope. They left England together,

(1) Pages 61-69.
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in the beginning of the next year, but, shortly after he had arrived
at ‘‘the Eternal City,” he was seized with a fever which termi-
nated his eventful life, on the 30th of April, 1139. Whether he
had intended to have abandoned his flock, at the will of his supe-
riors, can only be a matter of conjecture; it is probable, however,
from the report of Richard of Hexham,' that he contemplated only
a temporary absence, and that his chief object was to attend a
Council about to be held at Rome, on the part of archbishop
Turstin, and to conduct a negotiation for the surrender of his see
to his brother Audoenus bishop of Evreux.?

Acting by the advice of St. Bernard, the convent elccted, as
their sccond abbot, Richard, once sacrist of St. Mary’s abbey,
the first person, apparently, who became so dissatisfied with its
discipline as to move his associates to desert it. He was a simple-
minded, godly man, his virtuous soul lighting up his face, and
had drawn the affections of many towards him by his singular
ability in probing the consciences and curing the spiritual wounds
of thosc who resorted to him for the purpose of confession. He
aceepted an office with reluctance which interfered with the habits
of his contemplative life; and, while he performed the part of
Martha from necessity, he groaned in his soul for the retirement
of Mary. He was diffident, too, of his own merits, and regretted,
particularly, an hesitation of speech in the delivery of his dis-
courses which, in reality, was the result of natural bashfulness.
For four ycars, the man who had sat patiently and hungered
amid wintry storms, when the nature of the trial nourished
his peculiar idiosynerasy, quailed arid murmured under the impo-
sition of a sacred duty, which visited him in the shape of an
unwelcome probation, and he endeavoured at last to escape from it.
Once, twice, and a third time, he journeyed, in vain, to St. Ber-
nard, begging to be absolved from his office; and, far away from
the brethren with whom he had been so long and intimately
associated, to find a home and a grave at Clairvaux. Overcome,
at length, by his importunity, the holy father consented to his
prayer, but on the condition that it should not tend to the preju-
dice of the convent, and met with the approbation of his brethren.
He arrived at Fountains with letters to that effect, on the eve of
Whitsuntide, and, on the fourth day after, produced them to the

(1) Decem, Script., col. 329, (2) Pages 70-72,
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chapter. The joy with which his return had been welcomed was
at once turned into sorrow and sadness. An universal ery pro-
claimed, ¢ We will never consent;” and, then, the feelings of the
assembly finding a vigorous and eloquent expositor in one Hugh
de Matham, he addressed him in an oration which left the abbot
no alternative but submission, when, after a most cogent argu-
ment, he warned him how St. Paul—longing to be dissolved and
to be with Christ—was willing to remain in the flesh for the sake
of his brethren; how St. Martin—even within sight of the golden
gates, even when the Bosom of Abraham was open to receive him
—=would have tarried awhile for the welfare of his flock ; and how
it was their fixed and inflexible determination, while his life should
be spared, never to suffer him to be severed from them. After
communing awhile with himself, he said that he had hoped to
have found more favour in their eyes, and a more ready acqui-
escence to their mutual advantage ; they must, however, receive
it as a fact that, within the passing year, he should be released
from his administration. And so surely it came to pass. For,
within that period, having occasion to attend the general Chapter
of the Order, he was taken ill at Clairvaux, and closing his cyes
on the world within its hallowed walls, was committed by St.
Bernard to the tomb.!

But, though personally disinclined to rule, the affection with
which he was regarded by his convent is some proof that the
House was not compromised under his government. The Chron-
icler, indeed, tells us that, in his time, it increased both in the
number of members and in possessions. It received, also, a Bull
of privileges from Pope Innocent the Sccond, which laid the
foundation of a long series of those exemptions and franchises,
which, however powerfully resultant, in principle, in the consoli-
dation of the Papal influence, and consequent relaxation of epis-
copal authority, finally operated, with reference to their recipients,
as the tares which the enemy sowed among the wheat. Upwards
of an hundred of these documents, bearing directly on the inter-
ests of Fountains, will be recited or noticed in a subsequent
volume. At present, therefore, I need only remark that by that
which was granted by Pope Innocent, on the 16th of September,
1141, he took the abbey and the monks under his protection—

(1) See page 79.
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granted them an immunity from the tithes of the lands which
they tilled—Tlicensed them to receive any person into the house—
forbade all men to receive or entertain professed brethren who
had deserted it—and, exempting the monastery from interdict by
the archbishop, bishop, or ordinary, enabled them on such occa-
sions, with closed doors and excommunicated persons excluded,
to celebrate divine offices, unless the abbot or his monks were
manifestly in fault.!

During the abbacy of Richard, and on the 6th of February,
1140, the venerable Founder of Fountains, worn out by old age
and the labours of an eventful life, was called away to the merey
of God. Insubordination at once prevailed in his diocese, both
among clergy and laity. Men of greater influence than honesty
appropriated to themselves the moveable property of the sce.
Earl Alan of Richmond made a predatory foray on the inhabitants
of Ripon;? and for upwards of a year there was a great contention
about the appointment of a successor. At length the choice of
the more powerful scction of the electors placed William the
Treasurer of York Minster in the archiepiscopal chair, influenced,
as was alleged, by the command of Kjng Stephen, to whom he
was related, and the application of bribes. He then received the
temporalities of the see from the King, and departed to Rome to
sue for the pall. Notwithstanding his love of scclusion, the abbot
of Fountains had ranged himself among the dignitaries—abbots,
priors, archdeacons and deans—who had opposed the pretensions
of the Treasurer, and now, accompanied by William abbot of
Rievaux, Waltheof prior of Kirkham, Cuthbert prior of Guis-
brough, and Robert master of St. Peter’s Hospital, he forthwith
followed him, to prosecute an appeal against his clection before
the Pope. Whether they were actuated by a natural jealousy
of the interposition of secular influence, or had been awakened
by the magic call of St. Bernard, with whose principles all of
them were imbued, must rest a matter of opinion. It seems,
however, that the argus-eyed champion of the Church wrote a
vigorous letter on their behalf to the Pontiff, which will be found
among the notes to the eightieth page; but, for some length of

(1) Regist. Privil. in bibl. Coll, Univ. Oxon., fol. 17,
(2) Jo. Hagust., Decem, Script., col, 268,
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time, the matter remained undecided, and pending the ultimate
event, abbot Richard died.

Although, as the sequel proved, there were inmates of the abbey
sufficiently well qualified to have assumed its administration, the
occasion of abbot Richard’s death was seized by St. Bernard as
an opportunity not only for introducing a ruler who would elevate
and develope the position it had acquired, but who would also
energize and expand the Cistercian movement within a much
wider sphere. With that quick and intuitive pereeption with
which he was gifted, he selected from that array of talent at his
command, Henry Murdac, abbot of Vaueclair, whom he had
allured from an influential position in Yorkshire, and desired him
by letter! to proceed to Fountains; and, if elected, to receive the
professions of the brethren. He wrote also to the Prior and
convent,? informing them of the death of their Superior, beseech-
ing them to be unanimous in the choice of his successor, and to
be guided in all respects by his representatives, William abbot of
Rievaux and the abbot of Vauclair, to the latter of whom he had
committed the Visitation of the abbey and its dependant houses.

Murdac was, of course, unanimously elected, and the con-
vent soon felt the effects of his ascetic spirit and an indomitable
resolution to be jeopardised for the sake of justice, rather than,
under his presidency, justice should be endangered. His admi-
nistration, says the Chronicler, was magnificent. He rooted up
and destroyed whatever le found in the Lord’s vineyard of an
alien plantation. ¢He removed the high places, cut down the
groves, broke down the walls, and Jcruwalem was scarched with
candles.” Hitherto, there had been ¢“in the tabernacle of Jacob,”
images carried privily away from the house of Laban, and some
inmates, tainted with the love of gain which they had brought
from their former abode, who looked at them askant with loving
eyes. But the stern abbot turned the house upside down,
committed the idols to the flames, scoured off the rust of their
former life, and exalted the house to a state of discipline which
emulated the perfection of Clairvaux, in statutory exercises and
holy conversation. Temporal prosperity, too, continued to flow
upon them, and during his time, they acquired the granges of

(1) Page 83. (2) Page 81,
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Cowton near Northallerton, Marton-le-moor near Ripon, and
Kilnsey-in-Craven.!

Elevated now to a pre-eminent position of spiritual influence,
among the northern monasteries, the noble *vine,” thus tended
and nurtured, began again to send forth vigorous and prolific
shoots, and one of its first fruits was the foundation of the abbey
of Woburn, in Bedfordshire. Moved in his heart by a desire of
“redeeming his sins,” through the foundation of a Cistercian
abbey, Hugh de Bolebec, a man of influence and high social
position in that part of the kingdom, visited abbot Murdac at
Fountains, and by his advice consecrated the vill of Woburn,
with an adjacent estate, to divine usecs. The abbot received the
rich man’s gift, and the necessary buildings having been con-
structed in the usual manner, a convent of monks was dispatched
thither from Fountains, in the year 1145.2

The next year was distinguished by a development of a far
more unusual and interesting character. Sigward, Bishop of
Bergen in Norway, being in England, was attracted to Fountains,
and influenced by a mode of religious life which he had not pre-
viously witnessed, earnestly besought the abbot to furnish him
with the spiritual means of establishing an abbey of the Cistercian
order in his own country. Murdac discussed the proposition with
his monks, and thirteen of them having consented to brave the
perils and trials of a missionary life in a barbarous country, they
departed from Fountains with the Bishop, on the 10th of July,
1146. Their patron provided them with a home, in a valley a
little to the south of Bergen, which received the poetical name of
Lysa, lys signifying light in the Norwegian language; and the
ministration of the brethren appears to have been blessed among
the people around. As it is very probable that the plan and
design of the structure would be copied from that of Fountains,
modified by the special requirements of the climate and the absence
of skilled workmen, an examination of such ruins as are spared
might suggest ideas of what the parent house may have been at
that period. I have, however, hitherto been unable to ascertain
more respecting it, than that sufficient remains of the church,

(1) See page 86. The Privilegia alluded to in note 2 could not be conve-
nieutly included in the present volume, but will be recited in its continuation.
(2) Sce pages 86-88,
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which at some indefinite period had been raised, to show that it
had been of noble character and dimensions, and that Christianity
is still taught within its precincts. As years passed on, its abbot,
Ranulph, who had been one of the leaders of the secession from
St. Mary’s abbey, grew sick and sore at heart by separation from
his old associates in their Yorkshire home ; and, as the old man
watched with wistful eyes the sun setting on the fiord, or the
friendly stars that were the only visible bonds of their union, he
longed more and more to rejoin them, until, at length, he was
released and returned to Fountains to finish his course in peace.
Long after he was laid to rest in the valley among those whom he
had loved, memorable things were told of his exalted piety, his
powers of consolation, and his gift of prophecy; and oftentimes
it was whispered how he had been comforted by the visitation of
an angel, who occasionally awoke him, when he indulged too long
in nocturnal slumber.!

Up to this time, though the personal characters of the abbots of
Riévaux and Fountains had operated influentially in Yorkshire,
the Cistercian Order had gained no other institutions from the
sympathy of the great landed proprictors than, perhaps, the Nun-
neries of Keldholme and Swine. The year 1147 was to witness,
however, the establishment of three great abbeys under the aus-
pices of Fountains. One colony of monks from its dependant
house at Newminster was planted by William de Percy, at
Bawley in Craven ; another, wandering hence, apparently in
scarch of a patron, found a resting place at Roche, a few miles
from Rotherham; while the third, with a brighter futurc in
store, went out from the mother house to become, ere while, the
fathers of that noble pile which still stands, teaching its stern
moral among the busy haunts of men, on the banks of the Aire.
An incident of common occurrence in those days was the cause
of its foundation. Henry de Lacy of Pontefract Castle, one of
the greatest of the northern nobles, having been visited with a
protracted illness, vowed in contrition for his sins that he would
erect an abbey of the Cistercian order, in honor of the Virgin
Mary. On his recovery he disclosed his intention to the abbot
of Fountains, and assigned the vill of Bernoldswic in Craven for
that purpose. The offering was accepted; and, on the 19th of

(1) See page 69,
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May, 1147, Alexander the Prior of the monastery, and one of
its first fathers, conducted twelve of his brethren, among whom
was our Chronicler Serlo, to the habitation which had been pre-
pared for them. As one of the first proceedings of the abhot
was to evict the inhabitants and to pull down their parish church,
on the plea of providing for the peace and quiet of his monks,
their position must have been much less satisfactory than they
had anticipated. The climate also was unpropitious to their
agricultural operations ; oftentimes they were hungered ; and
their substance was wasted by robbers who roamed about law-
lessly in the country. After a trial of five years, the monks
were, thercfore, in quest of another abode, when the sagacious
abbot, passing through Airedale, discovered a situation with
such desirable capabilitics that he at once addressed himself to
obtain possession of it, and by an adroit and prudent manage-
ment, which will be detailed elsewhere, the monks of Bernoldswic
were translated to Kirkstall.!

Such, at this period, was the fecundity of Fountains that, on
the fifth day after the departure of the monks to Bernoldswic,
another convent, with one Warine as their abbot, were sent out
to institute an establishment at Bytham, in Lincolnshire, under
the patronage of William, Earl of Albemarle. He was a man
most famous in his generation, had commanded at the battles of
the Standard and of Lincoln, had founded the abbey of St. Mar-
tin ncar Aumale, and that of Thornton-on-the-Humber, and
singularly enough, in reference to this transaction, had for some
years previously rendered himself especially obnoxious to the
Cistereian party, in the strife attendant on the election of Wil-
liam Fitz-Herbert to the see of York. Indeed, after that event,
he had seized and imprisoned some of the opponents in his cas-
tle at Bytham, when on their journey to the king to protest
against it. Whether, on the present occasion, some accidental
circumstance had acted on his enthusiastic and impulsive tem-
perament, or he had been influenced by maturer motives, or had
been terrified into a fanatical fit of compunction for his recent
opposition to men well able to take advantage of his weaknesses,
has not been related to us. His endowment, however, was not
of such a character as to satisfy its recipients, and after some

(1) Pages 90-93.
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time, at the request of Pope Eugenius, backed by that of St.
Bernard, the Earl of Lincoln was induced to remove them to a
more favourable situation, where rose the abbot of Vaudey. The
antiquary Leland, soon after its dissolution, conjectured that it
had ¢bene a great thyng;™ but, at length, its glory so utterly
passed away that men walked unconsciously over its foundations,
until a partial excavation, about thirteen years ago, disclosed
such interesting vestiges of the conventual church as to render it
a subject of more than ordinary regret to students of monastic
history that it$ prosecution should have been abandoned.!

When this House of Vaudey was to be built, a monk, named
Adam, was sent from Fountains to superintend the work, who
had been similarly engaged in the erection of the abbeys of Kirk-
stead and Woburn. Having thus attracted the notice of the Earl
of Albemarle, he discovered that he had once vowed to go to
Jerusalem, but fecling that he was now incapacitated by his
advancing years and a corpulent habit, he was anxious to satisfy
his conscience. The monk suggested the erection of a Cistercian
monastery, promising at the same time that if he acquiesced in
his advice, he would undertake to obtain from Pope Eugenius a
remission of his vow. He effected this, through the influence of
St. Bernard ; and, the site having been left to his selection, he
wandered over the wide domains of his patron until he came to a
fertile spot in Holderness, where, thrusting his staff vigorously
into the ground, he exclaimed to his companions, ¢ Verily this place
shall be called the house of the heavenly king ; yea, the vineyard
of heaven and the gate of life.” The Earl, however, had intended
it for a deer park, and expostulated and argued accordingly ; but
Dominion founded in grace prevailed, and on the 28th of De-
cember, 1150, the requisite number of monks were sent out from
Fountains to initiate the abbey of Meaux. The sagacious Adam
—one of the original settlers in Skelldale—was, of course, elected
their abbot; but as his years increased, his singular prudence
and his ability in the government of his house decclined. The
greater number of his flock were dispersed by poverty; and he,
straining after a still higher degree of purity than he found at--
tainable even under the Cistercian discipline, abandoned the rest
- and retired to a hermitage at Watton. Here he sat in solitary

(1) See pages 93-95. Ee
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sanctity for seven years, until his cell having taken fire, his life
was saved with difficulty, and he consented to return to Meaux.!
In the early history of Fountains, few things will be found more
instructive, than the development of the peculiar characters of
some of its first fathers. .

Meaux was the last of the daughters of Fountains. It has been
said by Matthew Paris that, in the year 1151, a Chapter general
of the Cistercians enjoined that no more houses should be founded
of their Order; but upwards of twenty were established in Eng-
land alone, after that period, and the change in the tide is to be
referred to more potent and general influences. The paternal
jurisdiction of the abbot of Fountains was, however, extended in
the year 1225, when it was ordered by a Chapter general of the
Order that the abbey of Valle Salutis and its dependant abbey of
Jerpoint, one of the most beautiful and wealthy of the Irish mon-
asteries, should be given to his house. Both these abbeys were
of royal foundation,? but unfortunately nothing more is known of
their connexion with Fountains.

Reverting, now, to the period when Henry Murdac assumed
the government of the house, we find the contention still alive
respecting the validity of archbishop William’s election, and our
abbot, as the alter ego of St. Bernard, was necessarily one of the
foremost in the opposition. A few days before the death of his
predecessor, on the 12th of October, 1143, the prelate, having
cleared himself of the charge of undue influence, before a council
at Winchester, received the consecration which had been directed
by the Pope, contingent on this result. Unfortunately for him,
he was not immediately invested with the pall; and, in the year
1145, when it was sent to him by Pope Lucius, he neglected to
meet the legate who had brought it. Soon after the Pontiff died,
and a pupil and bosom friend of St. Bernard mounted the papal
throne, as Eugenius the third. According to every principle of
rectitude and equity, and the facts that have been recorded, the
fundamental charge against the archbishop having been legally
disproved by all the evidence that was demanded of him, he
should have entered on the exercise of his rightful authority.
The rancour of his opponents and of the Cistercian party, which

(1) Pages 94—99.
(2) Monast. Ang,, vol, ii., pp. 1028, 1083,
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must have been rooted in antagonism to a principle which they
saw personified in him, now, however, became more rampant than
before, and inspirited by abbot Murdac’s presumption on the
apostolic favour, they revived the old charge of simony, when
William arrived at Rome to sue for the pall. In the midst of the
conflict, the trumpet voice of St. Bernard was heard calling to his
friend, ¢ Who should shoot the arrow with a stout arm, but a son
of the archers? He who sat in the chair of St. Peter, at one blow
should prostrate this Ananias—this Simon Magus.” Eugenius
hesitated. At length, against the advice of his cardinals, he
demanded the repetition of the oath on which the archbishop’s
innocence had previously been adjudicated, and pending the event
suspended him from his office.!

As soon as the news of this unjust act arrived in England,
William’s kinsmen and friends, regarding abbot Murdac as the
cause, vowed signal revenge, and hastened to Fountains to exe-
cute it. Rushing down sword in hand into the valley, they broke
open the gates, stalked haughtily into the Church, ransacked the
offices, pillaged the treasury, and, missing him whose life they
sought, set fire to the monastery. In the blindness of their rage,
he was unobserved, prostrate before the altar. The monks, stu-
pified with grief and astonishment, could not stay the progress
of the flames, and, with the exception of the oratory and some
contiguous buildings, the whole pile was reduced to ashes. Ere
long, they fancied they saw the descent of an avenging hand
upon their enemies, when some of them wasted away by disease,
some perished in the waters, some were visited by madness, and
" others came to violent ends.?

It is now impossible to ascertain either the character or the
extent of the buildings that were destroyed ; and conjecture is
baffled by the vague information of the Chronicler—¢ Solum illis,
in tanto discrimine, salvatur oratorium cum officinis contiguis, ora-
tionis, ut creditur, usibus reservatum, ipsumque semiustum, sicut
torris raptus de incendio.” I will not attempt to decide whether
the term  oratorium” refers to the stone choir of the conventual
church, and the injury it sustained was limited to its fittings and
roof ; or that, like the greater portion of the monastery, it was a
temporary construction of wood and plaster unconnected with the

(1) Page 100. (2) Pages 101, 102,



i PREFACE.

church. There is no evidence to be obtained on the spot; for the
choir of the original church was removed about sixty years after
this misfortune happened, and the contiguous transept dates
apparently so closely upon that event as to afford no definite
information. Nevertheless, dating the deliverance of the monks
from poverty from the ycar 1135, it is extremely improbable
that they had been scttled here in the enjoyment of competent
means, for eleven years, without making considerable progress
with a permanent church that could suffer little or nothing from
fire. 'Woe learn, indecd, from a Bull of Privileges and Confirma-
tion granted to the monks by Pope Eugenius, on the 29th of
January, 1145, that they had already obtained considerable funds
for the erection of the abbey from Adam son of Swain, a great
land-owner in South Yorkshire, who afterwards founded the
Priory of Monk-Bretton, and from their old friend Eustace Fitz
John, of Knaresbrough Castle. Earl Alan of Richmond, who
died in the year 1146, had also given them a wood near Masham,
for the same purpose.! But, whatever may have been accom-
plished, they now recommenced their labours, assisted by some
faithful neighbours, and, as the Chronicler says, consurgit
fabrica longe festivior quam ante fuit.”

Irrespective of its criminal character, a more injudicious act
than the outrage on Fountains could not have been committed by
the archbishop’s friends. Eugenius was looking for a pretext for
his deprivation, and when the story, that lost none of its horrors
in its passage through time and space, reached his ears through
a passionate epistle of St. Bernard, he found the best that could
have been provided for the purpose. The ardent soul of the great
abbot cried out that it was wrung with inconsolable grief. Frus-
trated ambition, he exclaimed, was now raging with desperation.
The man of perdition had fallen into a snare, and his sins were
made manifest. The blood of righteous men whose souls were
in the hands of God, where no torment could touch them, cried
against him and his from the earth; and now the unfruitful and
accursed tree must provoke the descent of the uplifted axe.

The blow was soon struck. A Council of the Church was held
at Rheims in March, 1146-7, in the presence of the Pope, and
thither went Murdac and the archdeacons of York, with their

(1) Page 56.



PREFACE. liii

appeal and grievance. They urged that William was neither
canonically elected, nor lawfully consecrated, but was intruded
by royal authority ; and the result was that he was deposed by order
of the Pope, on the ground that, before canonical election, he had
been nominated by King Stephen. The sentence was pronounced
by Alberie bishop of Ostia, whom the first abbot of Fountains had
accompanied to Rome.

When the election of a successor was held in the abbey of St.
Martin, near Richmond, on the 24th of July following, another
party struggle naturally ensued. Hilary, one of the Pope’s
chaplains, was the candidate of those who, most probably, were
influenced by the court. The abbot of Fountains was his oppo-
nent, and, if not actually chosen, at least found equal favour.
He then set out for Clairvaux, to confer with St. Bernard, and
proceeded to Treves to meet the Pope, who gladly put an end to
all controversy by consecrating him, on the 7th of December, and
investing him with the pall.

Murdac had now to change his aggressive habit for an attitude
of defence. The King would not receive him, and confiscated
the stalls in his cathedral; leaving the tenants of St. Peter’s
patrimony exposed to rapine and violence. The citizens of York
elosed their gates against him ; and, if any one dared to pass out
to him and returned, they were cast out with stripes and the loss
of their property. He retired to Beverley, and King Stephen
fined the inhabitants for admitting him. At last, he was allowed
to find refuge at Ripon, where he retaliated with the bolts of
excommunication on Pudsey the Treasurer of York Minster, the
defiant citizens, William Earl of Albemarle, and all who had
opposed him. It was not until the year 1151 that he and King
Stephen were reconciled, and he was enthroned in a magnificent
manner, at York, on the 25th of January.!

After his consecration, Murdac appeared again among his
brethren at Fountains, and, apparently, by his own authority
appointed Maurice, a monk of Rievaux, as his successor. Within
three months, however, he resigned his office and was succeeded,
on the nomination of the archbishop, by Thorold, a learned and
accomplished member of the same House. When he had presided
two years, a quarrel arose between him and Murdac, whose
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advice and authority he had contravened, and by the advice of
St. Bernard, who was unwilling to gainsay the prelate’s arbitrary
will, he resigned his post and returned to Rievaux. Soon after,
he was chosen abbot of Trois-Fontaines in France.!

St. Bernard writing, on the latter occasion, to the Bishop of
Ostia, who had presumed that Thorold had been ignominiously
dismissed from his rule at Fountains, declared ¢ Et quidem qui
promovit ipse et amovit : non negaverim; qua ratione hoc fecerit,
viderit ipse. Nam multis displicuisse factum cognoscitur, nempe
nec rationem, nec ordinem, nec consuetudinem in ejus amotione
cernentibus. ‘Tandem archiepiscopus sic voluit, et ne contristare-
mus eum, nostro hortatu iste in pace cessit, et dedit locum ira.”
It may have been, therefore, the loud expression of this opinion
in the monastery that induced Murdac to leave the choice of
Thorold’s successor to those whom he had to rule; and they wisely
submitted to the direction of St. Bernard. He sent to them
Richard, the Precentor of his own abbey, formerly abbot of Vau-
clair, in the diocese of Laon, a native of the city of York, and a
man who had won the confidence both of St. Bernard and Murdac
by his pious and exemplary conduct. He was assisted in his
administration by the archbishop while he lived, and by their
endeavours the purity of the Order was perhaps elevated to the
highest degree it ever attained at Fountains. But, ere long, the
monks were called upon to submit to that divine dispensation
which, in the year 1153, deprived them, at once, of their dearest
and most potent patrons and guides, and the Cistercian Order of
its brightest luminaries. St. Bernard was summoned from the
world to his Father, on the 20th of August; Pope Eugenius had
gone before, on the 8th of July; and on the 14th of October,
archbishop Murdac joined their glorified spirits, in those realms
of illimitable bliss, where ‘‘they that have been wise shall shine
as the brightness of the firmament, and they that have turned
many to righteousness, as the stars for ever and ever.”

‘When Murdac died, the deposed archbishop William, who had
been living in contented retirement in one of the manor houses of
his uncle, the bishop of Winchester, was, after some opposition,
elected his successor by a majority of the Chapter of York, and
once more set out to Rome to seek the papal confirmation and
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the pall. A fortunate concurrence of events promoted a claim
enhanced by his personal merits, and the unjust persecution he
had endured. His old opponents, St. Bernard and Eugenius,
were gone. Anastasius, who then sat in the chair of St. Peter,
had, when cardinal bishop of Sabine, been one of William’s prin-
cipal supporters. An influential cardinal sided energetically with
him; and he had a zealous auxiliary and fellow-sufferer by his
side, in the person of his relative Hugh Pudsey, bishop elect of
Durham, whom Murdac had once excommunicated. William,
therefore, obtained what he desired from the Pope; and on his
return to England kept Easter day, on the 4th of April, 1154,
at Winchester. But even in the full tide of his prosperity, he
_ had not forgotten Fountains. On his arrival in Yorkshire, it was
a graceful and touching act of contrition that brought him imme-
diately to the place where he had unwittingly been the cause of
so much devastation. He met the brethren with the kiss of
peace, confirmed the endowments they had received from his
predecessors, promised ample compensation for all the injuries
and losses they had sustained through him or his cause, and
assured them that he would protect and cherish them and their
House with pastoral solicitude and paternal affection. Hence he
proceeded to York, and was received by the citizens with trium-
phant acclamations ; but he had not spent more than a month
among them before he was seized, while he officiated at the altar
in the cathedral, with a mysterious disease, which his excited
friends attributed to poison mingled in the chalice, and the 8th of
June, 1154, witnessed the close of his innocent and eventful life.!
Seventy-three years afterwards, the miracles that were said to
have been wrought at his tomb procured him the honour of
canonization; singularly enough, after the witnesses had been
examined by the abbots of Fountains and Rievaux, the represen-
tatives of two of the greatest foes to his promotion when alive.?
Bishop Godwin has said of him, ¢ Methinks the man whose
deprivation St. Barnard procured should not be worthy to be
reputed a saint, or like to worke miracles.” Let us rather regard
them both as freed from those mists of this low earth in which
the holiest and the best too often misunderstand each other; and,
as perfected together in His presence whom they served faithfully
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while here, in that eternal city of peace whence ¢ they shall go
out no more.”

Abbot Richard ruled at Fountains upwards of fifteen years
after he was deprived of the assistance of Murdae, the loss of
whom he had soon occasion to deplore. Dissension and sedition
arose in the monastery. Thorns of offence, says our Chronicler,
began suddenly to spring up, the buds of bitterness to shoot, the
poison of discontent to be diffused, and the arrows of scandalous
detraction to fly about. Indignation was concentrated on the
abbot. The sons rose against their father, the sheep against their
shepherd.  Richard, unable to stem the torrent of insolence with
which he was assailed, retired from his office. But, suddenly,
the malcontents returned to their senses and duty, with amaze-
ment at their temerity; and the abbot, having resumed his
authority, cxpelled the ringleaders, and imposed such severe
penance on the rest of the offenders that, thenceforth, nothing
was attempted rashly by the convent against the form of the
order.!

It was, I apprehend, in the time of this abbot that the fabrie
of the conventual church was completed ; and it is probable that
to him we owe the erection of the chapter-house. It has been
one of the largest apartments of the kind in the kingdom, mea-
suring 84 fect 7 inches long, and 41 feet wide, and, with the
exception of the vaulting, its shell still remains perfect. Some
portions of it, and those of a coeval passage on the south side, are,
I think, detailed rather in the style that prevailed in France
than in England, and it is not unlikely that it may have been
partly copied from some work which the abbot had admired at
Clairvaux or Vauclair. He was buried, in July, 1170, in this
part of the abbey; and if a plain uninseribed slab, in a central
position at its eastern termination covers his remains, it might
worthily have borne the emphatic words in which the Chronicler
has comprehended his character—¢ Viam vivendo monstravit.”

On the decease of abbot Richard, the monks preferred the
elevation of Robert, then abbot of Pipewell, to that of any mem-
ber of their own convent. The character ascribed to him by the
Chronicler affords abundant assurance that his presence was a
blessing to the abbey.? Indeed, he says, that he never knew a
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man who more fitly became the pastoral office. He was a faithful
and energetic administrator, prudent in counsel, discreet in judg-
ment, and solicitous for the comfort and well-being of his brethren.
To cherish the poor, to entertain wayfarers, to exercise becoming
hospitality, and to procure solace for the infirm, were ever among
the objects of his anxious care. In liberality and dignity he
exceeded all his predecessors, ruling his brethren with much
courtesy, and remembering the wholesome truth, ‘“He that is
greedy of gain troubleth his own house.” He reformed, too, the
whole condition of the monastery, instituting new regulations and
amending the old. It would have been unusually satisfactory to
have associated any particular portion of the fabric with the
memory of so wise, humane, and excellent a man; but our
informant, with vexatious brevity, has only hinted at the subject
in the remark, ¢ Instauravit ecclesise fabricam, edificia construxit
sumptuosa.” His application, also, of the termm instauravit”
complicates the enquiry. Certainly the fabric of the church
could not have required renewal or restoration. If we take the
word in its sense of institution or preparation, this abbot may
have supplied internal fittings and decorations to a structure of
which the shell was probably finished by his predecessor. If
it is to be understood that he set the work on foot again, we
may, perhaps, still see evidences of his taste and judgment. A
Galilee porch that has been added to the west end of the nave
of the church exhibits architectural characteristics of the period.
Perhaps, also, the nave itself has been extended five bays further
westward than was originally intended. The plinth of this por-
tion of the north aisle is higher than that of the eastern part, and
the capitals of the corresponding columns that support the south
clerestory are detailed in a different manner to those with which
they range; but, as there is no alteration in the style, it is impos-
sible to decide whether the work was suspended for a time by
the original builder, or this portion has been added by Robert
de Pipewell. The sumptuous buildings to which the Chronicler
alludes may have been the northern part of the cloister, and the
houses for the entertainment of travellers.

His successor was William abbot of Newminster, previously a
canon of Guisbrough Priory. He was an aged man when he
came to Fountains, but on that account there was no relaxation
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in the discipline or management of the house; for he had faithful
councillors, diligent officials, and sons who supported the declining
years of their father by their obedience and affection. His self-
mortification was so extreme, that he attenuated his body and
diminished his energies by immoderate vigils and fasting. Even
a Cistercian could say, that by its excess he rendered a virtuous
thing the less laudable. He ruled in peace nearly eleven years,
but we know no more how that period affected the condition
of the monastery, than that temporal and spiritual prosperity
attended his administration. He died on the 8th of October,
1190, and was buried in the chapter-house, where a plain slab
bearing a small incised cross at its head, perhaps covers his
remains.’

Again the convent elevated a member of one of its dependant
houses to its presidency, in the person of Ralph Haget abbot of
Kirkstall. He was a son of Bertram Haget, a person of much
consideration in Yorkshire, and one of the subinfeudatories of
the great baron, Roger de Mowbray, one of whose sisters he
probably married. Apparently, he inherited a peculiar tempera-
ment from a family prone to religious enthusiasm. His father
was the founder of the priory of Healaugh Park near Tadcaster,
and of the Cistercian Nunnery of Sinningthwaite, and, after
enriching Fountains with the valuable estate of Dacre in Nidder-
dale, became a monk in that house. His brother, Geoffry Haget,
also bestowed on it the whole vill of Thorpe Underwood, in the
parish of Little Ouseburn ; and his sister Gundreda was not con-
tent to retire as a nun to Sinningthwaite, without investing her
adopted home with the advowson of the church of Bilton near
‘Wetherby. Our abbot, in his youth, had been trained to the
military profession ; but, when he was about thirty years old, he
became dissatisfied and discontented with his condition. While
he was thus weary of his life, hating his former conversation,
and bewildered as to what shape he should find that rest without
which was denied within, he came, as was his wont, to Fountains,
and opened his heart to a simple-minded lay brother, Sunnulph by
name, who promised to pray for him; warning him, at the same
time, that the deeds of the one should not frustrate the supplica-
tion of the other. We may anticipate the result, but not the
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circumstance by which it was accelerated. He was sleeping one
night, he said, in a house nigh to a chapel, and it appeared to
him that he entered it and was engaged in prayer for direction on
the subject upon which his mind was concentrated, when a voice
from the crucifix asked him, ‘‘And why comest thou not; why
delay so long?” In the morning he repaired to his humble
friend at Fountains. While they were conversing together, Sun-
nulph became suddenly silent, and then bursting into tears, he
informed him that he had felt a divine revelation that Haget
ghould receive the habit of religion in the place where he was
present, and end his days there. Forthwith, therefore, he made
his profession to the abbot.

Full scope was now allowed to his religious emotions; and
whither they carried him may be inferred less clearly from the
assurance of his biographer that, he became the flower of Cister-
cian perfection, than from three incidents of his life at Fountains,
the relation of which I must pass by in silence and sadness.
Suffice it to say, he fancied that he was the object of superna-
tural revelations, and, on one occasion, beheld the beatific vision
denied to eyes unpurged from mortal sense. During his military
career, he had discentinued the study of literature, but, under
the fostering influence of the cloister, he endeavoured assiduously
to redeem the time, though he informed himself more from the
book of experience than the writings of men. In the thirteenth
year of his conversion, he was elected abbot of Kirkstall. ¢ He
set about the administration of affairs with better meaning than
Jjudgment, never reflecting, as his chronicler sagely observes, that
a small income is inadequate to great expenses. The house, at
his accession, was neither wealthy nor oppressed with debts; but
his inattention soon involved it in great distress.” Tribulation
visited it in many shapes; contentions from without, dread of
approaching evils within, a murrain among their cattle, diversion
of property, want of money, and a deficiency of victuals. Worst
of all, King Henry the Second deprived them of their Grange of
Micklethwaite, when, infuriated against Roger de Mowbray, he
seized the fee of which it was holden, and gave the lands which
had furnished the chief sustenance of the monks, together with
the fee of Collingham and Bardsey, to Adam de Brus, in recom-
pence for the castle of Danby in Cleveland, which he had previ-
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ously taken from him. A great dissension consequently arose in
the monastery. The monks reproached the abbot as the author
of their calamities, and he was not only blamed for the loss of the
grange, but for a well-meant though fruitless attempt to recover
it, by presenting the King with a golden chalice and a manuseript
of the Gospels. The abbot bore his affliction with fortitude and
equanimity; and profited so much from adversity as to study
economy, and to attend more diligently to his secular charge; but,
if his biographer had not venerated his character, we might have
imagined that he was contemplating the welfare of Kirkstall ra-
ther than that of his friend, when Le told us that he was at
length removed, ¢ felici auspicio,” to the government of Fountains.

Upon what grounds it was assumed that, having mismanaged
the temporal affairs of Kirkstall, he was qualified to undertake a
far greater responsibility, and would become a competent pro-
moter of the parammount interests of the mother house, and a
watchful guardian over its eight daughters and their offspring, is
not easily to be conjectured. Perhaps the valuable benefaction
of his father, and the influence of the Mowbrays, to whom the
convent was indebted for princely endowments, operated in the
selection, and indisposed the monks to estimate his merits, as a
man of business, by his success. When he entered upon his
office, the strict maintenance of the Rule was the chief object of
his solicitude; but, while he spared no offenders, he tempered
justice with discretion. The visitation of the dependant convents
had, perhaps, been partially relaxed, in consequence of the great
age of his predecessor, and he now made some atonement for his
depression of one of them by a searching reformation of them all.
As in the days of the ascetic Murdac, ¢“Jerusalem was searched
with candles.” He cut down the groves; he buried, like Jacob,
‘“the strange gods that were in their hand under the oak by
Sechem;” and punished severely ¢ those who sacrificed in
gardens.” After he had ruled at Fountains about four years, a
calamity happened that powerfully evoked those kindly feelings
that delighted in the exercise of hospitality, and in consolation of
the poor. Incessant rain, both in England and Fraunce, had
produced a grievous famine among the common people, which
brought in its train an acute fever, so contagious and fatal that
there were scarcely found any to nurse the sick or to bury the
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dead. The ordinary preparation for funerals was dispensed with,
and, unless a person was of consequence or wealth, he was com-
mitted to the earth within the hour in which he died. In many
places, even graves could not be readily made, and the dead were
deposited together in pits provided for the purpose. The house-
less poor congregated at the gate of Fountains in so great a
multitude that shelter could not, immediately, be provided for
them all. The abbot, therefore, ordered huts, like shepherds’
tents, to be made with branches of trees cut from the adjacent
wood, in which the famished people could be entertained. He
procured, also, diligent persons who ministered to their necessi-
ties, and appointed priests who daily visited the sick and the
dying, received their confessions, administered the Eucharist, and
entombed the dead with Christian rites. After the plaguc had
raged nearly six months, it pleased God to stay it by the winter
of the year 1194.!

It may be that the letter which the celebrated scholar Peter of
Blois wrote to the Prior and Convent of Fountains, after a very
unpropitious harvest, relates to this pariod. From this and ano-
ther epistle which he addressed to abbot Haget, it is interesting
to find that he had associated intimately with the monks, during
his residence at Ripon, as a Canon of the Collegiate Church.?

Several years before his death, Haget, on his return from a
Chapter General of the Order, was so sorely afflicted with sick-
ness at Clairvaux that his companion Ralph de Newecastle, after-
wards abbot of Kirkstall, despaired of his life. Time was when
one of his predecessors had longed, at Fountains, to end his days
at Clairvaux; but, true to his instinct, he clung tenaciously to
the assurance with which Sunnulph had possessed him in early
life, that he should live and die at Fountains. No doubt, when
he entered, there, into his rest, on the 4th of June, 1203, he was
not singular in the belief that the old man was a prophet.

Although Hugh de Kirkstall, with the partiality of an affec-
tionate friend, has devoted a greater share of the Chronicle to the
biography of Haget than to that of any other of the abbots, it
must be left to the student of never-changing human nature to
infer his real character. He has, unconsciously, shaded too much
of the picture with his weaknesses and imperfections, but it is
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sufficiently evident from the outline of the rest, that he was a
holy and amiable man; and, in thinking of him, we would linger
on the passage in which he assures us that, in prosperity, no one
was more frugal; in poverty, no one more bountiful; in judgment,
no one more just; in friendship, no one was more constant than he.
His remains rest in the Chapter-house of Fountains.

John, abbot of Louth Park, in Lincolnshire, was next called to
the government of the monastery. He was born in the city of
York, but, as our Chronicler sarcastically observes, he derived
nothing either from it, or the morals of its citizens, but his name
and his nativity. In his youth he was admitted to Fountains, as
a novice; became its cellarer; and was next preferred to the charge
which he held when recalled to the mother house. During his
rule, he walked in the footsteps of his predecessor, by maintain-
ing strictly the observances of the Order, and followed his plans
and regulations in conducting Visitations, in the discussion of
causes, and in the correction of faults. While he guided and
loved the humble and mcek, he severely reproved and chastised
the restless and dissolute; but ever exalted mercy above judg-
ment. One who knew him has told us that, he was naturally
endowed with a pleasing demeanour, was affable to all, liberal
and munificent in the highest degree, bountiful and agrecable in
the entertainment of guests, generous to the needy, amiable among
his brethren, and honoured among the great. No one could
confer a favour more aptly or gracefully; for he enhanced the
value of the gift by his promptness to serve, and the engaging
manner in which it was bestowed. Yet, there were some who
persistently watched his conduct with a jaundiced eye, and
slandered him by the report that, his munificence was assumed,
in order to attract popular favour, the friendship of the great, and
the consideration of the king ; and that, under the cloak of reli-
gion, he aspired ambitiously to a mitre. Nothing moved, ‘he
held the even tenor of his way;” and God blessed him abun-
dantly in all his works, and the House with peace and affluence.

But a severe trial awaited them. They were living under
the evil reign of King John, and the tyrant, depraved by evil
counsellors, especially by Richard de Marisco, afterwards bishop
of Durham, bethought himself that among the Cistercians, richer
than other religious Orders in large stocks of wool and cattle,
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readily convertible into money, he should find means for reple-
nishing his exhausted treasury. All their houses throughout
England experienced his merciless rapacity, and in very many
instances, so immoderately, that the inmates were compelled to
sell, not only their sheep and herds, but the sacred vessels and
the vestments of their churches, and to find homes in other mo-
nasteries, or in castles, or among laymen, as they could. Nor did
he spare Fountains, although he had received from the monks
many and great benevolences; but extorted from them, peremp-
torily, twelve hundred marks of silver. The abbot, therefore,
perceiving the hardness of the times, the tyranny of the King,
and the oppression of the Order, deliberated what he should do,
or how for a while he should succour the oppressed. Making a
virtue of necessity, he lavished money that he might obtain peace;
dissimulating for the occasion that which he was unable to avoid.
Having thus gained the favour of the King, he opened his
‘barns and storehouses, and relieved the necessities of the perse-
cuted monks. We are not informed whence they came who thus
profited by the prudence of our abbot, but, no doubt, more than
the dependent houses had occasion to bless Fountains.

A period of great prosperity followed. Many, even from
remote parts, sought admission into the monastery, and the num-
ber of monks became so great that there was not a sufficient
number of altars where they might celebrate, nor was the choir
of the church sufficiently capacious to receive them. The abbot,
therefore, in a spirit consistent with his magnanimity, projected
and undertook the erection of a structure of so unusual and
sumptuous a character, that men marvelled at the enterprise and
courage that dared to attempt such a work at such a period.
Sufficient of it still remains to warrant this assertion, and if the
magnificent Lady-chapel was contemplated in his design—a point
which I have noticed elsewhere—abbot John of York deserves to
be ranked among the greatest architects of his time. He was,
however, enabled only to lay the foundation of the work, and to
raise some pillars in the choir, before he was seized with a severe
illness, of which he died. According to a Chronicle of the abbots,
entered in ‘“The President Book,” this event oceurred on the
14th of June, 1209; but a document, cited there, states with
more probability that, he died in 1211, the year in which it is
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said, in the Chroniclo of Melrose, that his successor was conse~
crated, in that abbey, by Ralph, bishop of Down. He was buried
at the east end of the Chapter-house, before the President’s
Seat; but the slab that covered his coffin has been destroyed.!

Of the origin, early history, and aptitude of the person
whom the monks selected to rule the House and conduct its great
architectural undertaking, we gather nothing more from our
Chronicler than that his name was John, and that he prosecuted
the work vigorously. The guide who has, hitherto, led us through
the chequered history of the monastery, and enabled us to view
an interesting serics of events with the eyes of a contemporary
and faithful witness, unfortunately deserts us at a period when
the information he could have supplied relative to the erection of
the Choir and Lady-chapel would have been of peculiar value.
There are, also, few abbots of Fountains whose biographies might
have been more instructive than those of the active and intelligent
men who continued and completed this beautiful portion of the
church. The former of them appears to have rendered useful
service to King John, as well, perhaps, by his purse as by his
influence and council. By a letter dated on the 2nd of September,
1212, the King, who was then at Darlington, commanded the
abbot to hasten to him immediately, be it by day or by night;
the quicker he came the more gratefully he would be remembered.

"The object may be inferred from the order to take with him the
conventual seal. On another occasion the King wrote to him
from Winchester, on the 21st of July, 1213. After thanking him
for the honour and assistance he had rendered him, he requested
that he would come immediately to speak with him; and, if by
chance the King had crossed the sea before his arrival that, after
the Chapter of the Order, the abbot would resort to him in
Poictou. Probably the latter read, with more apprehension than
satisfaction, the proposition of the tyrant to deal harmoniously
with him, and to rectify such matters between them as might be
necessary; and saw in the promise to engage the favour and
affection of himself and his dependent abbots—who were to be
informed of the assurance—but a substitution of the policy of
crafty conciliation for open violence. The King, however, must
have had reasons, during his troubles, for great confidence in the
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monks of Fountains; for, on the 24th of June, 1215, nine days
after he had procured some peace by sealing Magna Charta, he
directed the abbot, or the prior in his absence, to send to him, with
dispatch and secresy, all such valuable vessels, jewels, treasures,
and other goods belonging to him as they had in their custody.'

In the fourth year of King John’s successor, the eminent piety
of our abbot was recognised by his promotion to the bishopric of
Ely; and, after his election by Pandulph, the legate, and others
empowered by the Pope for that purpose, he was consecrated at
London on the 8th of March, 1220, by Stephen Langton, arch-
bishop of Canterbury. He was received with great honour into
his see, on the 25th of that month; but he enjoyed his elevation
only until the 6th of May, 1225, when he died at his palace of
Downham. He sought, however, to keep his memory alive
among the monks of Ely, by the donation of the tithes of Had-
ham, to provide for his anniversary; and, no doubt, in a charac-
teristic spirit, endowed them with the churches of Witchford and
Meldreth, for the sustentation of hospitality. When the choir of
Ely cathedral was repaved and altered, in the year 1770, his
skeleton was found swathed in episcopal robes, tolerably perfect,
together with an oaken pastoral staff, gilt and painted, and a ring
which was removed, and may now belost. Matthew of Westminster
has characterized him as a pious, just, and simple-minded man;
and we may infer that he was reputed to be a judicious one, from
the fact that, before the canonization of Hugh of Lincoln and
William of York, Pope Honorius III. requested him to examine
into their merits.?

John de Cancia was his successor at Fountains. We know
nothing more of his previous history, than is suggested by his sur-
name; but, judging from the special duties that would be required
of him, and the results of his abbacy, we may presume that his pro-
ficiency in architecture influenced his promotion. He completed,
and, perhaps, amplified the great design of abbot John of York,
that had been prosecuted by his predecessor; instituted nine altars
in the Lady-chapel, and decorated it and the choir, if not the
whole of the church, with a beautiful geometrical pavement; a
small portion of which still remains. He built, also, the southern
half of the dormitory of the monks, with an undercroft for the

(1) Pages 164-165. (2) See Pages 128, 134, 137. 1714,
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purpose of an ambulatory; an infirmary; and, as it has been
said, two houses for the entertainment of strangers. It would
appear, however, from their ruins that he only enlarged them
considerably. These particular works
are ascribed to him by the continuator
of the Chronicle ; but, I apprehend,
he wrote too long after the period to be
able to do full justice to his energy and
ability ; and the style of the abbot’s
house, in particular, apparently assigns
to him the distinction of having erected
one of the noblest works of domestic
architecture that was raised within the
kingdom, in his time. It was so utterly
ruined after the dissolution of the abbey,
that its ground plan has only been re-
cently disclosed ; but, if my conjecture
is well founded, traces of one apart-
ment, not less than 171 feet long and
70 feet wide, partly built on tunnels
above the river, may alone attest such
boldness of conception and scientific
skill as to excite unusual regret that
Time has preyed upon his memory. In
other respects it cannot be doubted that
he was a highly efficient ruler, and
most worthy and judicious man. We
know, at least, that several questions of
importance relative to the landed estates
of the monastery were settled by his
mediation. He attended also to its
commercial interests ; was appointed
one of the executors of the will of Hugh
de Beaulieu, bishop of Carlisle; and
was deputed by the Pope, along with
the bishop of Ely, his predecessor, and the abbot of Rievaux,
to enquire into the life and miracles of William archbishop
of York, before his canonization. After a presidency of up-
wards of twenty-eight years, he died on the 25th of November,



PREFACE. Ixvii

1247, and was buried at the east end of the Chapter-house; where
a marble slab, with a simple inscription, protects a handful of
crumbling bones, representing the only part of him that could be
detained here.

Such then, as the preceding narrative has attempted to sketch,
was the origin and the progress of Fountains Abbey until the
middle of the thirteenth century, when its structure had assumed
the outward appearance it bore at the time when it was dis-
mantled, with the exception of its characteristic tower and some
minor alterations ; and its vast and most productive endowments
had been substantially completed. I had intended to have con-
tinued these observations to the time of its dissolution ; but as I
have been informed that the delay which already has taken place
in the publication of this volume has caused inconvenience and
dissatisfaction to members of the Society, I hope I shall not
be deemed unfaithful to my duty in postponing their completion
to another portion of the work. By this arrangement, the con-
tinuity of the narrative will not be affected ; for the history of the
monastery, during the twenty years ensuing, consists of little more
than the names of the abbots. And, in the succeeding portion,
it may be desirable to combine with the information to be derived
from the records and notes in the present volume, many par-
ticulars relating to the internal condition and management of the
house, of which the proofs are not, at present, before the reader.

The delay to which I have alluded has been occasioned by
several circumstances, not clearly forescen when the book was
commenced. Unlike many of the publications of the Society, the
documents of which it is composed are not extant in one single
manuscript, or in one particular depository, but were to be sought
and collected from sources in different parts of the country; and,
in several instances, were not traced without the expenditure of
much time and investigation. The whole mass of the available
retords and papers of the House had to be examined in scarch of
special information, affecting only its general history, to which
the present volume is devoted. A great number of extraneous
manuscripts that promised useful information has been perused
without any corresponding, or, at the least, patent result; and
I have been, personally, subject to an affliction, which, at times,
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has materially interfered with the progress of the undertaking.

It is intended that the succeeding volume of these Memorials
shall comprehend the Royal Charters and Papal Bulls of Privi-
leges granted to Fountains, together with a great body of Charters
of Endowment and other legal instruments relating to its exten-
sive property. An abstract of the latter, amounting to upwards
of three thousand five hundred in number, and relating to a hun-
dred and sixty different estates, is contained in the great Coucher
Book preserved at Studley Royal. Full copies are arranged topo-
graphically in three noble Chartularies, as far as the heading of
the letter M. One is in the British Museum, Cott. MS., Tiberius
C., XIL ; another is in the possession of the Rev. H. J. Ingilby,
of Ripley Castle; and the third is in the library of Sir Thomas
Phillipps, of Middle-Hill. The concluding volume is presumed to
be lost, together with all the originals, with the exception of about
four hundred—the value of which is enhanced by their seals. 1
ghould be highly gratified if this remark leads to a further
discovery.

I would, also, now take occasion to state that the series of the
Conventual Scals of Fountains is very imperfeetly ascertained.
Of that which was used for a century after the foundation of the
monastery, not one impression is known to be extant.  An acci-
dental circumstance only lately enabled the present noble owner
of tho abbey to obtain that hitherto unique example, dating in
the thirtcenth century, which is depicted at the head of the en-
suing Chronicle. After this, or another mentioned at the two-
hundred-and-sixth page, a new design may have been adopted,
of which an idea may be formed from a sketch in one of Peck’s
MSS. in the British Museum.! The plate on the opposite page
represents that which was applied, with an armorial counter-seal,
to a document now in the Treasury of the Dean and Chapter of
Durham, dated in the year 1424 ;* and, judging from the date,
1410, which it bears, may have been connceted with the em-
bezzlement of the Common seal by the psendo abbot Roger Frank,?
who was intruded in that year. Fragments that I have seen,
lead me to supposc that three other Common seals have been em-
ployed before the dissolution of the abbey ; but I have not caused

(1) Page 129, (2) Page218.
(3) Page 209.
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them to be engraved, in the hope that before this work is com-
pleted and the subject is illustrated, more perfect examples may
be discovered.

It now remains that I have to express the thanks of the So-
ciety, and my personal gratitude, to those by whose liberal
communication of records and manuscripts this work has been
most efficiently promoted. To the Right Honourable the Earl de
Grey and Ripon, for the free and unrestricted use of all the in-
valuable documents and records that have accompanied the
transmission of the site of the abbey ; and for his courteous con-
sideration in procuring the inspection of others. To the Rev.
Henry John Ingilby, of Ripley Castle, for access to a rare col-
lection of MSS. that was formed by the care of a member of the
family within a century after the dispersion of the treasures of the
muniment room and library of the convent ; and singularly illus-
trative of its domestic economy, and the management of its
revenues and property. To his Grace the Duke of Newecastle, for
the use of the unique MS. Life of St. Robert of Knaresbrough,
which discloses the intention of the monks to have associated
the interests of their monastery with the posthumous sanctity of
that memorable recluse. To the Master and Fellows of Univer-
sity College, Oxford, for the loan of the Register of Privileges,
and another of Charters of Fountains; of which considerable use
will be made in the next volume. To the Master and Fellows of
Corpus Christi College, Oxford, for that of a venerable volume
containing the earliest known copy of the Epistle of Archbishop
Turstin, respecting the secession of the first monks of Fountains
from St. Mary’s Abbey, York; and to the Master and Fellows of
Trinity College, Cambridge, for the valuable Roll which has fur-
nished the text of the Chronicle of the House.

I most cordially thank the Rev. James Raine for transeripts
of the greatest portion of the documents included in this collection
derived from the Registry of the Archbishop and the Dean and
Chapter of York; and for his constant assistance in the revision
of the proof sheets. And I feel that pleasure enhanced when I
associate these and other kindly offices with the recollection of the
"literary encouragement I received, in years long past, from his
revered father and my valued friend.

Engquiries on particular subjects have been kindly answered by
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Thomas Duffus Hardy, Esquire, Deputy Keeper of the Public
Records ; the Rev. H. O. Coxe, Keeper of the Bodleian Library;
the Rev. John Glover, late librarian of Trinity College, Cambridge,
who obligingly collated the ¢ Epistola Turstini’ with a copy in the
Library of Corpus Christi College in that University; the Rev.
John Lees, of York; and the Rev. William Greenwell, of
Durham.

And, during the whole progress of the work, Mr. William
Harrison, of Ripon, has not only assiduously attended to its
typographical execution with a result which I confidently leave to
the judgment of my readers, but has also exerted every means
within his power to promote the interest of a favourite subject,
and to diminish my personal toil.

The last place in this grateful acknowledgment is due, alas, to
the memory only of my lately departed friend, William Barclay
Turnbull, who was ever ready to supply me with such information
as emergencies occasionally required. I did not think with him
on those controverted topics that have rent again the seamless
garment of our Lord, but I will yield to few, in admiration of the
rare qualifications of his head, and to none, in affectionate re-
membrance of the sterling qualities of his heart; nor could I have
closed this page without the association of his name.

J. R. WALBRAN,

FALL CROFT, RIPON,
September 14th, 1863,
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[SEAL OF THE ABBOT AND CONVENT OF FOUNTAINS. BXC. XIIL]

PART 1I.

MEMORIALS OF THE ORIGIN AND HISTORY OF
THE ABBEY OF FOUNTAINS, AND OF THE
SUCCESSION OF THE ABBOTS.

NARRATIO DE FUNDATIONE FONTANIS MONASTERII IN COMITATU
EBORACENSL!

Incipit prefatio.

REVERENDO patri et domno, Johanni abbati de Fontibus,
frater Hugo, monachus de Kyrkestal, salutem quz nunc est, et
eternam.

Placuit excellenci vestr®, pater venerabilis, ut succinta nar-

(1) The Manuscript whence the text of this Narrative is derived, remains, as I have obeerved
in the Introduction to this work, in the form of a Roll of the fiftcenth century, among the Gale
MS88, (0.1. 79) ln the Library of Trinity College Cambridge. Besides this title, it bears tlm
t, ¢ Narracio de fund: , etc., ter(j de Fontibus in Com. Ebor.,
lndmandmtp!umuk, K. xx.1. A slight lwentionnt. the head of the Bouhnuundtha

B




2 MEMORIALS, ETC.

ratione' in acta redigerem quo auctore vel ordine [illa mater]?
nostra sancta, scilicct Fontanensis ecclesia, cui Deo disponente
inpresentiarium praesidetis, sue fundationis sumpserit originem,
[qualiter illa vin]ea® Domini benedicta* in loco horroris et [vaste]®
solitudinis sic creverit, sic se dilataverit,® extendens palmites suos
usque ad mare et propagines [suas ad ex]teras nationes.” Monuis-
tis etiam ad majorem evidentiam ut a seniore nostro Serlone sua
super hiis sensa requirerem, qui in dubiis eo certiorem faceret fidem,
quo et ipse rebus gestis ex parte interfuit, et veritatem ex ordine
a majori[:us suis sepius® audivit.  Conveni senem super hiis quae
venerunt in dubium,® contestans hominem ne qua mihi incomperta
suggererct, parceret ab incognitis, reticeret ambigua, et ca sola
proponeret quae vel presens ipse vidisset, vel majorum relatione
ﬁdellitcr accipisset. ’lPum ille, sicut est in dicendo serius, ¢ Sexa-
gesimus,” inquit, ‘et nonus annus hic est'® a diebus conversionis
mex, et eram tunc, ut memini, incipiens quasi annorum triginta,
cum me primo Fontes contuli, sacro illi conventui sociandus.
Que tunc ibi gerebantur ignorare non potui. ~Egressioni mona-
chorum de ccenobio Eboracensi ipse interfui,! egredientes facie
[et nomine]'? & pueritia cognovi, in territorio eorum natus, apud

omission of a few words, which are supplied here, in the instances unnoted, by conjecture, and in
the rest, from the other MS, copics of the Narrative as indicated.

In the following various readings, the addition of the lctter A. denotes the Arundel MS, 51,
in the British Museum : C. the copy of the * Epistola Turstini’ in the Library of Corpus Christi
College, Cambridge: D. a text printed by Dodsworth in the Monasticon Anglicanum, Vet. Ed.,
vol. i. pp. 783-7562 : and L. the Lansdown MS. 404, in the British Museum, referred to only occa-~
sionally. These several MSS. have been already described in the Introduction.

In the Lansdown MS. the title of the work i8 * Liber de origine Monasterij Fontamensis;”
after which, * Incipit prafatio.”” In the Arundel and Dodsworth texts the general heading s,
* Incipit prafatio opusculi sequentis de origine Monasteryj de Fontibus."

(1) brevitate, A. D. (2) [illa mater] A, D.

(3) [qualiter illa vin], A. D. @) Isa. v,7.

(5) [vasta], A. D. This description was naturally sugzested by a passage in the Life of St.
Bernard (S. Bern. Op. Om., cura Mabillon 1690, vol. ii., p. 1073), where it is said of him and the
brethren who were sent from Citeaux to found the Ahbey of Clarevall, * In loco Aorroris et vasie
solitudinis consederunt viri illi virtutis, facturs de spelunca latronum Templum Dei et domum ora-
tionis,”” It is uscd also by the Chronicler of Kirkstead in describing the foundation of that house
(Mon, Angl. vol. i. p. 806), and is similarly applicd by other Cistercian writers.

(6) sic dilatata fuerit, A. D.

(7) Ps. Ixxx. 11. But the whole allusion to the Vine is derived immediately from S. Ber-
nardi super Cantica, Berm. xxx. For the words here torn from the MS., the A and D MSS. read
¢ suas ad extremas,” the words of the Vulgate “ Extendens palmites suos usque ad mare, et usque
ad flumen propagines ejus ;'* having probably been altered in allusion to the Convent of Lisa in
Norway, which went out from Fountains,

(8) A and D omit sepius. (9) dubiis, A. D,

(10) est converrationis mese, A.  iste est conversionis meee, D.

(11) Not as one of the monks who departed, as the narrative subsequently shews. * Per idem
tempus cgo Scrlo raledicens seculo Fontes me contuli.”” Pits (de Iliust. Ang. Script. 228) followed
by Henriquez (Fascic. v. ii. p. 394) says “ fratrem habuit Radulphum virum pium et eruditum
Abbatem Parchorensem ;”’ but from a circumstance mentioned in the narrative this will not have
becn the same Radulphus who seceded with the brethren from St. Mary’s Abbey.

(12) et facie et nomine, A, D.
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eos etiam nutritus, quorum nonnullis secundum carnem propin-
quus fui. Et licet sum, [ut] ipse vides, tate majori,' magnam
tamen habeo gratiam senectuti mez quod memoria manet® mihi
illesa, eorum maxime tenax quz [ priori |bus? annis servanda rece-
pit. Igitur de origine Fontanensis monasterij, illa ut jubes evolvam
que vel oculis ipse vidi, vel a majoribus meis [indubita]tat fide
accepi.” Scripsi itaque,® ex ordine, qua ex ore senis audivi, rem
supra vires aggressus, curam tamen adhibens ut rei® series [ser-
vetur, im]posterum’ donec veniat qui dignitatem materie cultiori
stilo adequet. Me igitur excipiente, senior suz narrationis seriem
ita exorsus [est].?

Qualiter patres primitivi de ceenobio Eboracense egressi sunt.?

Regnante in Anglia illustri rege Henrico, filio regis'® Willielmi,
cognomento Bastardi, siluit terra a facie ejus. Eriguntur passim
ecclesize, monasteria construuntur, et sopitis preeliis sancta ubique
religio dilatatur. Floruit, per idem tempus, felicis recordationis'?
beatus Bernardus abbas Clarevallis,'® vir magnificus et in Dei
rebus strenué agens,'* sanctitate p[racipuus, doctri]na preclarus,
miraculis gloriosus.' Summa illi cura de cultu divino, de animarum
salute, ampliare gentem suam, dare gloriam Deo 4 labiis suis, et
in nomine ipsius'® gloriari. Multorum siquidem monachorum
pater, monasteria non pauca construxerat, et missis expeditionis
suz militibus finitimas'’ occupaverat regiones, claros agens de
hoste antiquo triumphos, eripiens predam et restituens Regi suo.
Hic, instinctu divino, de nobili sua Clarevallensi vinea quandam
bonz spei plantationem,'® conventum scilicet monachorum ad
Anglicanas partes direxerat, querens fructum in gente illa sicut
ubique terrarum. Extat, adluc, ejusdem' epistola®® quam pro
eis ad regem scripserit, asserens, teneri preedam Domini sui in terra
illius, misisse® se de militia sua viros strenuos qui eam requirant
recuperent et reducant. Suadet Regi ut nuntiis assistat et in
hoc ne deserat® feedus suum. Quod et factum est. Suscepti cum
honore & rege et regno, in provincia Eboracensi nova jaciunt

(1) major, A. setate p ctior, tamen gratias habeo D. (2) constat D.
(3) in primis annis A. D, (4) indubitata A. D. (h) figitur, A. D.
(6) rerum D. (7) imposterum A. D. (8) est,D.

(9) Sub quo Rege fundatum est ium Rievallis, A, de monasterio Rievallis, D.
(10) A and D omit regis. (11) eodem tempore, D. (12) memoris D.
(18) Clarevallensis, A. D. (14) se habens, D.

(15) precipuus, doctrina praecellens, miraculis clarus, D. (16) ejue, D,
(17) jam finitimas D.
(18) plantationem ad Anglicanas partes direxerat, A. D. (19) eadem, A. D,

(20) 8. Bernardi Op. Om. ed., ut supra, vol. i., p. 98, Epist. xcii.
(21) misisset de militia. (22) deserviat, A.
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fundamenta, construentes' abbatiam qua Rievallis nominatur.
Et heec prima plantatio Cisterciensis ordinis in territorio Ebora-
censi.? Erant autem qui missi fuerant® viri sancti et religiosi

(1) constituentes, A. D.

(2) According to the Cott. MS., Vitell, P. 4 —being a mutilated collection of extracts from
ancient records—Walter Espec of Helmsley, in the North Riding of Yorkshire, one of the celebra-
ted commanders at the battle of the Standard, having lost his only son by a fall from horsehack
at Kirkham, vowed in the depth of his anguish to * make Christ heir of a portion of his lands.”
In pursuance of this intention, on the 22nd of February, 1122, he founded a monastery not far
from the spot where the accident happened, and appointed his uncle, William Rector of Garton,
with whom he had consulted in his affliction, the first Prior ; a circumstance which probably
determined the Order to which the House should be assigned, since he had been an Austin Canon
in the church of St. Oswald [at Nostel]. Before Espec had proceeded further in his purpose, the
fame of the Cistercian monks whom St. Bernard had sent into England appears to have reached
him ; and, by the advice and assent of Turstin Archbishop of York, the monastery of Rivaux,
near Helmsley, which he erected in 1131, was appropriated to the missionaries of the reformed
Benedictine rule. In the foundation Charter, indeed (Mon. Angl. Vet. ed. vol i., p. 729), he ex-
pressly says, “ Hanc abbatiam Rievallis fundavi ego Walterus Espee, consilio et concessu Turstini
archiepiscopi Eb i etiam, et consilio Henrici regis Anglorum, domino Papa Inno-
centio, auctoritate apostolica, hrec omnia confirmante.”” And, in another part of the Chartulary
of Rivaux (Cott. MS. Julius, D. i.) whence this charter was derived, it is recorded—*“ In principio
datee sunt ix. carucatee terr beato Bernardo abbati Clarevallensi, scilicet Grif et Tilstona ad
construendam ibi abbatiam anno Domini MCXXX. primo.” Among the names of the witnesses
to the foundation charter, the classification of whom is remarkable, that of Thomas Provost of
Beverley, to whom St. Bernard addressed an elaborate and notable epistle extant among his works
(Op. Om., ed. 1690, vol. 1., p. iii.) occupies—and viewed in connection with the close of that letter,
significantly—the first place. There were also present at the same time, Eustace Fitz-John, Lord
of Knaresbrough, who befriended the first monks of Fountains in the extremity of their distress ;
and Stephen de Meinell, who was so far moved, either by the Bernardine spirit or by affection to
his Lord, as to bestow the town of Stainton, near Kirby-Moorside, on this new foundation.

The houre occupied a dignified position until the period of its dissolution ; and in the lifetime of
ts first abbot, William the friend of St. Bernard, who was succeeded by Waltheof, another friend
of that illustrious man (Henriquez Fascic. 8. Ord. Cist., Lib. ii., p. 298), and the celebrated Aelred,
sent out the colonies of monks who established the Cistercian Abbeys of Melrose in Scotland, and
the first of the order in that kingdom ; Revesby in Lincolnshire ; and Wanlon in Bedfordshire,
The former was founded in 1136, by King David I. (Chron. de Mailrog, Hist. Ang. Script., ed.
Gale) ; Revesby, in 1142, by William de Romara, Earl of Lincoln, Williamn his son, and Hawisa
his wife. “ Sciatis nos,” they record in the charter of foundation, (Mon. Ang. vol i., p. 822),
¢ concessizee et dedisse Deo et sanctee Marize et monachis de Ricvalle in manu Willielmi abbatis ad
construecndam abbatiam de ordine Cistercij,” ete.

Still sorrowing piously for that dispensation of Providence which had * taken away from him
the desire of his eyes with a stroke,” Espec founded the monastery of Wardon. According to the
ancient narrative, mentioned in the beginning of this note, and the annals of Norwich, quoted in
the Monasticon (vol. i., p. 784), this circumstance took place in the year 1136. This date, how-
ever, is erroneous ; since the confirmation of the foundation Charter by King Stephen (Mon. Ang.
ut sup.) is witnessed by Turstin Archbishop of York, Alexander Bishop of Lincoln—who colonized
his abbey at Louth Park from Fountains, and among others, by Walter Espec and all his nephews
and heirs then living, *“ Apud Eboracum. Anno Incarnmationis Dominicee millesimo centesimo
tricesimo quinto, et regni mei primo in Christo perfecto feliciter.” Iun this charter the king con-
firms “ Deo et ecclesi® sanctee Marie de Essartis et monachis ibidem Deo servientibus, qui de
abbatia Rievallis exierunt, ut ibi abbatiam faciant, totum essartum de Wardona et de Sudgivela,
et totum illud boscum de illis duabus villis, per illas divisas, et mctas, quas Walterus Espec, qui
hrec eis donavit, illis fecit, et statuit, et sicut carta sua confirmavit.”” From a confirmatory
charter of King Henry IL. to the monks of Sibton in Norfolk (Mon. Angl. vol, i., p. 866), it appears
that this abbey, which was founded in 1150, was a daughter of Wardon.

(3) For an interesting account of the labours of these devoted men, and the early history of the
Order in England, sce ¢ Vita B. Willielmi discipuli Patris noetri Bernardi, primi abbatis et funda-
toris monasterij Ricvallis, qui ordinem Cisterciensem primus propagavit in Anglia.""—Henrigues
Fuascic, S. Ord. Cist, Lib, i., 241,
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loriantes in paupertate, suam' pacem cum omnibus hominibus

ﬁabentes preterquam?® cum corpore proprio et hoste antiquo.
Preferebant siquidem illam suz Clarevallis unde advenerant
disciplinam, quasi de domo aromatum?® in operibus pictatis matris
suz unguenta redolebant.* Fama circum® increbuit ; venisse®
homines de terra longinqua, sanctitatis eximie, religionis con-
summate, qui angelicam in terris’ habeant® conversationem, et
monachorum nomen meritis adeequent.® Emulatio eorum pro-
vocavit multos et adjunxerunt se eis ‘‘quorum tetigerat corda
Deus,”' et facti sunt in brevi'' in gentem magnam.

+ De Monasterio Eboracensi.'®

Erant autem tunc temporis in ccenobio Eboracensi quod
monasterium sancte Marie dicitur,'® viri religiosi ambulantes
in viis patrum suorum,' et incedentes sine querela in instituti-
onibus quas & suis majoribus acceperunt. Vivebant pro modo'®
et consuetudine paternarum suarum traditionum, honesté quidem
sub regula et abbate, longe tamen citra praeceptum regule, citra
votum professionis suw, longe citra perfectionem Cisterciensis
discipline. Horum'® nonnulli, audita Puritate ordinis, pia quadam
emulatione adducti sunt, accusantibus'’ eos conscienciis suis, quod
minus adimpleverunt'® suam professionem, et ex aliorum profectu'®
suum metientes defectum.? ~ Cepit eos subito teedere a tepore?
pristino, erubescere ad imperfectionem, damnare delicias, et
consuetas fastidire coctiones.

Pudet eos citra perfectionem subsistere, consedisse in finibus?

(1) sanctam, D. (2) nisi, D,

(3) aromatum recenter egressi, matris sus unguenta in moribus redolebant. A. D.

(4) Vide S. Bernardi sup. Cantica Serm. xii. (5) undique, D. (6) advenisse, D.
(7) terra, D. (5) habentes, A. D.

(9) adwequarent A. adequerunt D, (10) 1 Sam. x., 26.

(11) The Chronicler subscquently uses the expression “in geutem magnam’ in recording
the foundation of the Abbey of Louth Park ; but the passage is here, perhaps, particularly derived
from the 66th chapter of Isaiah, verse 8 ; the three preceding verses having been fguratively
applied to the secession of the first monks of Fountains from the Abbey of York. The text D
reads * gens numerosa.” )

(12) De monasterio Eboracensi, et de primis patribus ejus, A, D.

(13) Of the early history of the great Benedictine Abbey of St. Mary, York, sce an account
in Mon. Ang. vol. i., p. 383, taken from the Chronicle of that House, written by the abbot Simon
de Warwick ; MS. Bolley. A.3-40 in Bibl. Bodl. Oxon.

(14) 2 Chron. xx., 32.

(15) more, D. (16) Horum autem, D, (17) accusantibus nimirum, A. D.

(18) implevissent, D. (19) perfectione suam,

(20) imperfectum, A. imperfectionem, D.

(21) Ciepit eos tredere a tepore suo, A ; capit eos teporis sui teedere, erubescere, imperfec-
tionem damnare, delicias et consuetas fastidire, D.

(22) cousedisse tamdiu A. D,
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Moab et ultra Jordanem accepisse hereditatem.! Tadet eos a
tumultu seculi, a strepitu civitatis.? Tota aviditate suspiratur
ad heremum,® ad laborem manuum, ad ollas Prophctarum.* Fit
conjuratio valida, spiritus adversus carnem.® Libet® jam sacco
indui, cilicio involvi, et remissioris vitee delicias severiori castigare
censura. Horum primi et pracipui fuerunt Ricardus sacrista,’
Ranulphus, Gamellus, Gregorius, Hamo, Thomas, atque Walthe-
“rus. %IJ sunt viri® quos elegit sibi Dominus in semen,® quorum
opera et exhortatione reliqui moventur ad cursum,'® trahuntur ad
consensum. Conceperunt a timore Dei et pepererunt spiritum
consilii ;! sicut rei probavit eventus. Feedus ineunt, firmant
propositum; et erat verbum istud adhuc absconditum a Priore,
verebantur siquidem hominem ne forte adversaretur eis, et opus
inceptum dissiparet. Sed hoc frustra. Jam enim et ipse,'? simili
preeventus gratia,'® in similes transformatur affectus, eodem inflam-
matus desiderio, eundem parturiens spiritum quem ipsi concepe-
runt.'* Pudet eum vocabulum monachi in vanum accepisse,
habitum sine opere, signum sine significato, et perfectionem
professum minus hactenus perfectioni studuisse.®  Quid plura ?
Audit vota fratrum, prabet assensum, et gratias agens Deo
sociavit se illis, gratanter adjungens.'® Erat autem et ipse homo!
religiosus et timens Deum, et'® prudens in exterioribus, amicus po-
tentium, fuit enim pro se reverentia'® religionis omnibus amori® et
honori, familiaris et notus* Pontifici qui tunc metropoli Eboracensi
preesidebat, et nomen illi Ricardus.” Itaque jamn familiarius con-
veniunt, fiducialius® collocuntur, et mutuis exhortationibus agentes
(1) Joshua xiii., 82,
(2) Toedet eos seculi tumultus et strepitus civitatis: D.
(3) Probably in allusion to that beautiful passage in the 55th Psalm—* Oh that I had wings
like a dove! for then would I fily away, and be at rest. Lo, then would I wander far off, and
remain in the wilderness.”

(4) 2 Kingsiv., 38.
(5) camem, bellum intestinum : A. D,

(6) licet D. (7) Sacrificus D.
(8) Hil sunt quos A. D, (9) Deat. iv., 37,
(10) 2 Heb. xii., 1.
(11) Conceperunt cum Propheta a ti tuo Domine, et pepererunt spiritum bonum. A. D.

(12) Jam vero ipse, D.

(13) Vide 8. Bernardi sup. Cant. Serm., Ixxxiv.

(14) affcctus, eundem parturiens spiritum quem ipef conceperunt ; A. quem et ipsi concepe-
runt ; D. In the text of the Roll, the word percutiens appenrs, instead of parturiens, by an error
of transcription which will be sufficiently intelligible to those who are acquainted with medis:val
handwriting.

(15) et perfectione professa, perfectionem minus studuisse. A. Pudebat enim monachi titu-
lum in vanum accepisse, et perfectione professa, perfectionem minus studuisse. D.

(16) se illis sociavit gratenter adjungit. A. se illis socium gratenter adjungit. D.

(17) vir A. D, (18) A and D omit et
(19) ob reverentiam A. D, (20) et amori D.
(21) familiariter notus A. D. (22) et nomen illi erat Ricardus. D.

(23) fducialibus A, fideliter D.
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ct alios ad se trahunt.! - Facti jam tredecim numero quorum erat
‘‘cor unum et anima una.”? Placet omnibus Cisterciensis ordinis
[sancta simplicitas,]? inseri illius olivee pinguedini,* paupertatis
experiri profectum, et sacratis illis gressibus associari.® Tractant
mutuo de egressione sua, de modo egressionis; non paupertatem
veriti, non hyemis asperitatem, solum id cogitantes, quomodo,
salva pace fratrum et sine scandalo, res ad effectum possit produci.
Sed id factu difficile. Jam enim palam factum est verbum,® jam
exiit sermo inter fratres, Priorem et complices ejus levitatis spiritu
agi,” discessionem docere a populo suo, moliri® nova quedam quae
non licent in contemptum ordinis, in dedecus domus suz, in con-
fusionem, [et] scandalum® totius congregationis. Arguunt homines
inconstantie, causantur indiscretionem, transgressionis obten-
dunt reatum, et reclamantibus fere omnibus factus est'® tumultus
magnus in domo. Res videtur erroris! pro incertis certa relin-

uere, affluentiam pro palg»ertate, non curare de pace fraterna,

e scandalo pusillorum,!? de facta olim inibi professione. Peri-
culosa res patrum statuta contempnere, mutare consilia et fraternae
dulcedinis rescindere unitatem. Res defertur ad Abbatem qui
tunc preeerat, vir grandaevus et etate confectus,' Gaufridus nom-
ine.!*  Consternatur homo ad rei novitatem, suz deputans'
calamitati, in senectute, tanta sibi evenire incommoda, domus
infamiam, destitutionem ordinis, filiorum subversionem.!®* Monet
éos ab inceptis desistere, mutare'’ quod minus'® licenter praesump-
tum est, meminisse factae olim professionis, non se sui juris esse,
non'® licere feedus infringere quod tam sollenniter contraxerunt.
Intentat disciplinam ordinis, peena severitatem, et cum exitus ha-
beant® incertos manifestos docet in® initio transgressores. Instat

(1) et mutuo sese cohortantes, etiam alios attrahunt. A. D.

(2) Actsiv,, 32. (3) [sancta simplicitas] A. D.
(4) Rom. xi., 17.

(3) paupertates experirl, et sacratis gregibus sociari D.

(6) verbum istud D. (7) A omits agl. incitatos D.
(8) moliri etiam A, D. (9) ad scandalum et confusionem D.
(10) erat A. D.

(11) Errorem commissum videtur D.

(12) 1 Cor. viii., 2.

(13) et ipse vir grandsevus et senio pene confectus D.

(14) Acconding to the Chronicle of St. Mary's Abbey, in the Bodleian Library, written by
Simon de Warwick (MS. Bodley A. 8. 20, f01.98), Gaufrid was elected abbot of that House in 1131,
and died 17th July, 1132. It will be found, however, in a subsequent chapter of this narrative,
that he was not only living on the 6th of October in that year, but also *‘non segniter agens pro
parte sua.”

(15) tribuens D.

(16) qued in scnecta, tanta el evenissent 1 da, d infamia, destitutio ordinis,
filorum subversiones, D.

(17) mutare in melius A. D. (18) nimis D.

(19) nec D, (20) haberent D.

(21) abD.
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modis omnibus eorum mutare propositum, revocare intentionem,
extinguere spiritum quem jam parturiebant. Sed non est con-
silium contra Dominum. Stat immota sententia, propositum
immutabile, et quo eis dissuadere insistit, eo magis fervoris et
fidei' fascibus inardescunt. :

De Archiepiscopo Turstino, qualiter eis assistebat.?

Prefuit, in illo tempore, Eboracensi ecclesiz, pie memorize
domnus Turstinus archiepiscopus,® homo magnarum rerum et
totius religionis amator. Nactus occasionem, Prior Ricardus
accedit ad eum, sanctum ei revelat propositum, consilium inquirit,
et reverenter auxilium implorat. Ostendit contradictionem fra-
trum, abbatis prohibitionem, ordinis disciplinam. Ostendit ei
pondus professionis, vivendi remissionem, consciencie stimulum,
proficiendi desiderium, nec posse rem ad effectum produci nisi
episcopalis auctoritas interveniat. = Advertit sanctus episcopus
opus Dei esse non hominis,* et spirituali congaudens,® desiderio
suum praebet assensum, et adjutorium promittit. De communi igi-
tur die statuunt,® et abbati denunciant, quo domnus Eboracensis’
ad monasterium jam dictwn fratres, de more, visitaturus accedat.®
Abbas loci hoc mandatum suspectum habuit, veritus ne® archie-
piscopus parti faveret adverse, et in prajudicium domus sum
aliquid praesumeret inauditum. Missis itaque nunciis de vicinis'®
per Angliam monasteriis,!! viros convocat litteratos, et convenit
multitudo monachorum non modica in adventu domni Eboracen-
sis. Et hoc totum factum est, ut eorum fultus'? auxiliis episcopo
resisteret et fratrum insolentiam cohiberet. Instante die adest
sanctus episcopus in spiritu lenitatis et pacis, habens in comitatu,'
sicut decebat, personas'* graves et discretos clericos, canonicos et
alios religiosos viros.' Occurrit ei abbas in egressu capituli et'

(1) ferventioris fidef. (2) A and D omit qualiter eis assistebat.

(3) Of this great and good man, see & copious and instructive memoir in Mr. Raine's Fasti,
Eboracenses, vol. i.

(4) *“Digitus Dei est iste, subtiliter operans, salubriter immutans,” §. Bernardi Epist. ad
abbatem Ricardum Fontanensem. :

(5) congratulatus D. (6) A and D omit et abbati dcnunciant.
(7) sanctus episcopus A.
(8) statuit quo tus episcopus ad fum fratres visiturus accedat D.
(9) meetD. (10) A and D omit de vicinis,
(11) ad monasteria A. D, (12) eorum auxiliis et episcopo A. D.
(13) habens in comitiva sua, uti decebat, viros graves, discretos clericos, icos et alios
gquamplurimos Religiosos D.
(14) viros A. (15) alios plures religiosos A.

(16) et una horum turba interdi ingressum D.
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turba multa' monachorum cum illo interdicens ingressum, asserens
non licere ei cum tanta frequencia ad eos ingredi, nec secularium
quemquam? capituli secretis interesse. ~Dimittat a® se turbam,
solus, si vult,* ingrediatur, ne clericorum insolentia turbetur ordinis
disciplina. Non adquievit episcopus suos a se amoveri, dicens non
decere sine consiliariis in tanto auditorio se solum residere, maxime
cum ipsi, de remotis partibus, plures ibi monachos admisissent.’
Tumultuante itaque conventu et clero, facta est dissentio valida in
claustro,® propellentibus aliis, aliis vero volentibus introire. Tunc
sanctus episcopus, indicto silentio, ¢ Vos” inquit’ *‘ indebitam nobis
hodie subtrahitis obedientiam. Nos vero quod a nobis auctore
Deo habetis subtrahentes, et® ecclesiam hane interdicimus, et mon-
achos in ea commorantes, auctoritate qua fungimur, suspendimus
adivinis.*” Hiis dictis, recedens, se cum suis in ecclesiam recepit,
et secutus est eum suus ille sacer conventus,!® separatus ab aliis
sicut adeps a carne."

Erant'? autem qui egressi fuerant cum eo viri tredecim, nihil
secum de rebus monasterii prater simplicem habitum ferentes ;
et hmec nomina eorum.!”® Ricardus prior monasterii et Ricardus
sacrista, Ranulfus, Thomas, Gameﬁus, et Hamo, Robertus de
Subella,'* Gaufridus, Walterus, atque Gregorius, Radulphus'® et
Alexander. Adjunxit se socium'® eis monachus quidam de Wytebi,
Robertus nomine,'” vir sanctus et timens Deum ; abbas postea et
fundator Novi-Monasterii, de quo suis in locis plenius dicendum.
Isti sunt viri sancti quos eligit sibi Dominus in semen, radix
renerationis nostrz, ' plantatio Domini ad [ipsum] glorificandum.'?
igressi de domo opulenta, de affluentia bonorum temporalium,
nune primo sibi videtur seculo renunciasse,? nichilsecum de mundi

(1) A omits multa. (2) quempiam A.

(3) Dimittat se turba D. (4) velit D.

(5) Moleste tulit episcopus suos a se amoveri, dicens, non decere se solunf? in tanto auditorio
sine consiliariis residere, maxime cum et ipsi ex remotis D.

(6) pervalida dissentio facta est in claustro, D.

(7) Vos, inquit ille, D, - (8) A and D omit et.

(9) asacris D.

(10) eumque sacer ejus conventus est sequutus, D.

(11) Eccles. xlvii. 2. A more graphic and particular description of this disgraceful scene,
which affords us a lamentable insight into the discipline of one of the greatest Houses in the
kingdom, will be found, written by the Arehbishop himself, in a succeeding chapter.

(12) In the A and D texts, this paragraph forms a separate chapter, having the title ¢ De
egressione Monachorum. It begins thus: ‘ Egressi sunt cum archiepiscopo Turstino de caenobio
Eboracensi monachi tredecim nihil secum,” etc. A.

(13) Et heec sunt ina eorum, Richardus Sacrificus, Ranulphus, D.

(14) Snella A. Saella D. (15) Gregorius, Jervasius, Radulphus, D,

(16) adjunxit se etiam illis A. D.

(17) Witheby nomine Robertus, sanctus et timens D.—This was the celebrated St. Robert of
Knaresbrough.

(18) Deut. iv., 37. Amos ix., 15. (19) Matthew xv., 13,

(20) primum eibi videntur seculum renunciasse, D,
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rebus habentes. Sed Dominus providit eis. Venerabilis siquidem
episcopus, satis episcopaliter cum eis agens, recepit eos in domum
suam, prospiciens eis in omnibus, sicut decebat, que ad curam
corporis pertinebant.

De anno egressionis monachorum Eboract.?

Erat-autem annus egressionis eorum de ceenobio Eboraci, ab
incarnatione Domini millesiino centesimo tricesimo secundo, pridie
nonas Octobris.® Abbas interim, pro parte sua, non segniter agens,
nuncios ad regem dirigit, causam exponit,*episcopi presumptionem,
monachorum apostasiam,® subversionem ordinis, sanctz religionis
confusionem. Rem profecto absurdam, professionis formam in-
fringere, majorum mutare decreta, jus sibi monachum dicere,
transferre terminos quos patres ab initio® praefixerunt. Scribit
etiam in odium novitatis incept®’ episcopis, abbatibus, viris
religiosis® et vicinis circumquaque monasteriis, et totius religionis
communem in hoc casu causatur leesionem. Advertit hoc venerabi-
lis archiepiscopus, et adverse partis volens preevenire maliciam,
scribit’ domno Willielmo Cantuariensi archipiscopo et apostolice
sedis legato, egressionis eorum causam et ordinem diligenter
declarans.  Extat adhuc epistola ejusdem, quam utique ad
majorem veritatis evidentiam, huic narrationi nostre censuimus
inserendam.'®

(1) pertinerent D. (2) De persecutione abbatis. A.D.

(3) Anno ab incarnationis Domini millesimo centesimo tricesimo secundo, pridie nonas Octo-
brig, egressi sunt monachi de cecenobio Eboracensi qui ecclesiam Fontanensem eedificaverunt, sacer-
dotes duodecim et (unus D.] levita., Abbasinterim A. D.

This circumstdhce is recorded in the following elaborate form, in a note appended to the end
of the *‘Epistola Turstini,” in the Library of Corpus Christi College, Oxford, introduced on
the opposite page. In the copies of the same document, in the Library of Corpus Christi College,
Cambridge, and in the Bodley MS., A., 3. 20., it precedes the Epistle. * Anno Mo Co. XXXoII :
Ciclus lunaris, IXus: et Decennovenalis, XITus: et Solaris XXJus* Concurrens Vus : Indictio Xa:
Epacta Ia: Annus bissextilis: littera Dominicalis B: 2 non. Oct: Eboracensium monachorum
egressio de ecclesia beatee MARLE Ebor. Eodem anno, facta est abbatia S8anctee MARLE de Fon
tibus, VI. kal. J rii, sicut precedens [seq B and C] epistol ifeste demonstravit.”

(4) causam ex integro exponit, A. D. (5) pertinaciam A. D.

(6) A and D omit ab initio,

(7) novitatis preesumptes A. novitatis episcopis D.

(8) mnecnon et D.

M p scribit negotii egressionis eorum D.

(10) hac narratione censuimus inserendam, D.
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Incipit Epistola® de egressu monachorum Fontanensium de Canobio
Sancte Marie Eboracensis.

¢ Reverentissimo et in Christiana caritate serenissimo® domno
W/illielmo],* Dei gratia, Cantuariensium archiepiscopo, et* sedis
;{)ostolicm legato, Thurstinus, eadem® gratia, arc ie;»iscopus
boracensium, in Christo proficere et nunquam deficere.
Ecclesiasticee dignitatis summus honor est, cum filiis et optim-
atibus ecclesiarum inter difficilimos eventus sua communicare
consilia. Unde paternitati vestre rem insolitam qua inter nos apud
Eboracum nuper contigit, indicare decrevimus, O domne vene-
rabilis et egregie pater.  Siquidem notum satis ac certum est
multis, quanta bonitate ac fama virtutis enituit in auribus
multorum® insigne ceenobium sanctze Marie Eboracensis. Infra
paucos namque annos et rebus plurimum excrevit, et numero
ac religione fratrum laudabiliter %abundavit. Verum quia cum
opibus virtutes® minus vigere, rariusque consistere,'® haud dubium
est, aliqui de fratribus ejusdem ceenobii, ante, dimidium fermo
annum, Divino, ni fallor, instinctu permoti, ceperunt de statu

(1) This text of the * Epistola Turstini ” is printed from a MS. copy of it, written in the
latter part of the twelfth century, now in the Library of Corpus Christi College, Oxford, in pre-
ference to that which has supplied the rest of the Narrative, in conscquence of its purity and its
superior antiquity to any other copy that has been discovered. This copy also belonged to the
Abbey of Fountains, by the members of which it still bears marks of having been frequently
perused. There is & copy of the ** Epistola,’”” dating in the thirteenth century, with which the
present text has been collated, in the Library of Corpus Christi College, Cambridge (cxxxix) ;
and another of the fourteenth century in MS. Bodley, A., 3., 20, in the Bodleian Library, which
does not furnish any variations of importance. In the Arundel, Dodsworth, and Lansdown ver-
sions of the general text of the * Narratio,” this epistle is in several parts considerably abridged
or paraphrased, and several paragraphs in Prior Richard’s argument with the abbot of St. Mary's
Abbey, entirely omitted. Though the letter is of great interest, as opening to us the aspirations
of hearts that, for seven centuries, have slept in the dust in silence, and is in itsclf the best expo-
gition of Turstin’s character, it has never before been printed entirely.

(2) Bpistola dompni Turstini ad domnum Willielmum Canturariensem archiepiscopum—
MS. Trin. Coll. €ant. Epistola archiepiscopi Turstini ad Willielmum archicpiscopum Cantuarien-
sem, pro horum eg ocontra abt et plices suoe— 8. Arund. Epistola archiepis-
copl Turstini ad Willielmump hiepiscoy Canturi , Pro mc horum cg Mon,
Ang., Vel. ed., Tom. 1., p. 735. In the following collation of the MSS. of the Epistolas, the letter T
deuotes the M8, Roll at Trin. Coll.

(3) D omits serenisasimo, and [5] et.

(4) William Corbeil, archbishiop of Canterbury (1132-1136), and papal legate, in which latter
capacity this letter may have been more particularly addressed to him by Archbishop Turstin.
His Archiepiscopate is chiefly remarkable for the part which he took against Archbighop Turstin,
in that struggle between the sees of Canterbury and York, for the primacy of England, which
forms such a melancholy chapter in the history of the development of the hierarchal power, in
the twelfth century.

(6) eadem Dei gratia C. (7) deficere exoptat. D,

(8) omnium D. (9) virtutes minus vigere, minus consisterc D.

(10) constare T.
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ac modo' conversationis su@ vehementer agitari.? Intuentes
sane quod in primordio conversionis suz de stabilitate sua et
conversione morum suorum et obedientia secundum regulam
sancti Benedicti abbatis coram Deo et sanctis ejus professi sunt,
propria remordente conscientia, ceperunt, sicut ipsi testantur,
multis angoribus sestuare. Nempe falli se pene metuebant, si
tantum votum executio® digna minime sequeretur.* De implendis
uippe regularibus votis, non eos latebat terror Divina auctoritatis.
%piritus namque Dei per Psalmistam dieit,® ¢ Vovete et reddite.”®
Itemque, ‘‘Redde altissimo vota tua.”’ Et item, ¢ Reddam
tibi Deus vota mea, qua distinxerunt labia mea.”® Unde quoque
Salomon in Ecclesiaste,® ¢ Quodeumque” inquid * voveris redde.”
Ipsa quoque Veritas in Evangelio,'® ¢ Nemo,” inquid, * mittens_
manum suam ad aratrum et respiciens retro, aptus est regno
Dei.” Quem non exterreat tantus impetus Divina comminationis,
nisi quem nulla fovit vel enutrivit dulcedo veritatis. Et maxime,
prasertim quia nusquam scri]{;urarum locus est qui reclamat, vel
e contra praedicare nitatur. Unde nimirum fratres Eboracenses
de quibus sermo est, inestimabili, sicut dictum est, horrore per-
moti sunt, eo quod, professionis suz votum in nullo, vel potius
in minimo, implere viderentur ; metuentes sane ne in vacuum'!
currerent vel cucurissent, si voti reos tantee inobedientiz peenalis
ulcio'? reprobaret. Fatuum namque vel potius insanum esse
credebant,'® portare regulam beati Benedicti non ad profectum
salutis, sed ad judicium mortis. Semel'* quippe voto et cotidie
debito profitentur se beati patris Benedicti regulam observare,
sed alienis consuctudinibus decenti, magis ex occasione quam
ex veritate sanctam regulam sepius jubenter!® audire. Et quidem
in ea voluntaria paupertas, mundi contemptus, summa humilitas,
immo totius sancti Evangelii perfectio praedicatur, quod totum
a negligentibus non utiliter sed peenaliter auscultatur.
His igitur rebus permoti, preedicti fratres, Priori suo Ricardo

(1) de modo ac statu C. T. D.

(2) agitari, et remordenti ientls, sicut ipsi r, multis angoribus sestuare. Nem-
pe falli. A.D.

(3) executione T.

(4) “ scqueretur, unde insestimabile horrore dicti fratres Ehoracenses percussi, eo quod pro-
fessiones suz votum in nullo, vel potius, in minimo implere viderentur metuentes sane,” etc.—the
intervening portion of the text being omitted. A. D.

(5) Psalmistam ita, * vovete ' inquit, C. Psalmistam, “ Vovete,” ait, T.

(6) Ps, Ixxvi,, 11. (7) Ps.l,14.
(8) Pes. Ixvi,, 13. (9) Ecclesv. 4.
(10) Luc. ix., 62. (11) Phil ii,, 16,

(12) ultionon A.D.

(13) insanum videretur credcbant A. insaniam videri credebant se D.

(14) the whole passage from Semel quippe to ausculantur is omitted in A. and D.
(16) videntur T,
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nomine' mentis suz difficiles sstus innotescere studuerunt. Pree-
tendentesque de transgressione formidinem, de voti correctione
patrocinium postulabant.? Ac ne prosperitatis alicujus vel adversi-
tatis respectu timeret auxiliari, per spiritum Dei et Christi nomen
adjurabant.  Expavit ipse de novitate rei, ac licet inter suos
dulcis fortune summa facultate vigeret, audito tamen rumore
melioris vite, perpendit velut intentione censoria dubios casus la-
bentis fortunz. Interimque brevi, uti res erat, interna veritatis
usus consilio, inter hoc et illud ilico discrevit, decrevitque.
Pollicetur non solum?® auxilium, verum etiam ejusdem voti se
fore* socium. Quid multa? Non longe post® numerus eorum
usque ad triginta® pene convaluit, qui de corrigendo statu vite
suz juxta refulam beati Benedicti, immo juxta veritatem Evan-

elii contendere proponebant. Igitur, in vigilia’ Apostolorum

etri et Pauli,® dilectus frater noster Ricardus Prior, in quo tota
pene monasterii cura pendcbat, sumpto secum Suppriore suo
Gervasio,® viro!® inter suos conceenobitales nominato ac religioso,
rem uti agitabatur domno abbati suo familiariter exponere
curavit. Itaque domnus abbas, vir utique pro sensu et ingenio
suo honestus et bonus, nimium tamen! simplex et illiteratus,
novi rumoris miraculum exhorruit; antiquosque ritus et molitas
consuetudines quas pene toto orbe generalis multitudo mona-
clhorum optinuit, posse se, in locello suo, mutare negavit. At
vero domnus Prior, utpote vir bene litteratus, ¢ Nil rude” inquit
¢ O pater novumve inducere contendimus, verum'? antiquam regu-
lam beati patris nostri Benedicti, immo potius'® antiquissimum
Evangelium Christi, quod omnes' regulas antecedit, assumere, et to-
tis viribus cum gratia observare debemus. Ceeterorum monachorum
nulli'® detrahimus, institutionibus eorum non invidemus," quorum
minimam extremamque virtutem nec toto corpore attingere pra-
valemus.  Scimus quod, in omni loco, uni Domino servitur, uni
Regi militatur," et 1n foro et in claustro, gratia Dei idem valet.

(1) T omits nomine. (2) supplicabant D.
(3) modo. (4) forese. A.C,D.T.
(5) paulo post D.
(6) tredecim A.D. The T MS. also reads triginta, but thirteen monks ouly left the
House.
(7) vigiliis A. D. (8) 28th June, 1132,
(9) C omits Gervasio. He became afterwards abbot of Louth Park.
(10) viro is omitted in A. D. and T.
(11) nimis autem D.
(12) veram T. veram et antiquam religionem D.

(13) etiam D.

(14) omnes religiones et regulas D.

(15) nullos D,

(16) The inder of the sent is omitted in A. and D.

(17) Matt. iv., 10,
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Job fortior extitit in sterquilinio, quam Adam in Paradiso.! Porro
etiam inter illas consuetudines de quibus? nos formidamus, opti-
mos viros fuisse non ambigimus, quorum vitam moresque eo
amplius admiremur,®quod inter alienas consuetudines professionem
suam ac regulam tenere, immo potius, ut verum fatear, magnis
virtutibus redimere potuerunt. Aliud tamen profecto est inter
accidiosos bene velle et bene operari aliquem miraculo gratize, et
aliud est generalem multitudinem* ecclesiarum recte vivere, juxta
verissimam normam auctoritatis Divine. In regula® patris nostri
Benedicti, totius Evangelii veritatem edocemur, in qua, sicut ipse
beatus Benedictus ait, constituta est dominici servicii scola, in
%ml nichil asperum nichilque grave institutum® est, quia ju
omini suave et onus ejus leve est.” Beatus, quoque, papa Gre-
gorius eandem regulam, sermone, luculentam appellat, ut nichil in
ea aliter interpretemur, quam ibi compendiosa simplicitate eluci-
datum est, quia omnia verba ejus spiritus et vita sunt.® Itemque
illam discretionem praecipuam idem doctor appellat, quippe qua
tanto decore moderatz equitatis enitescit, ut in ea et® fortes sint qui
cupiant et infirmi non refugiant. Quam quidem vir omnium
justorum spiritu plenus, ac spiritalis phylosophyz prerogativa
pracipuus, regulam suam tanta discretionis arte depinxit, ut mon-
achorum moribus tolleret accidiam, et corporibus provideret
medicinam. Cum enim' sciret ac preedicaret quod ociositas
inimica sit animz, certa quidem'' tempora ordinavit lectionis et
orationis instanciz, certa quoque tempora laboris industrie.
Quatinus, in altero, salubriter exerceat animam, in altero, carnem;
in utroque, vero, tolleret utriusque fastidium. In altero sane
sancta contemplatione esurientem refocillaret animam, in altero
uoque hebescentem re]igioso"labore ne lasciviat repararet carnem.
?)e victu, quoque, quid dicam? Si quis,” in cotidiano victu,
quantam equalitatem teneat diligenter considerare velit, spirita-
lem medicum non solum animabus, verum etiam corporibus salu-
tem procurasse putabit. Siquidem apud spiritales et antiquos
patres certum erat, continue perpetuitati munditis spiritalis
nichil ita prodesse, sicut moderatum et equalem usum ciborum.
Moderata namque equalitas necessariz comestionis, utiliter
ordinat inequales, et noxios motus libidinis. Omnibus quoque

(1) In the A and D texts there is an omission from the word * paradiso” to the sentence
beginning  Denique quicquid,” which will be found here in the fourth line of the fifteenth page.

(2) quasT. (8) edmiramur T.
(4) muiltitadinemque T. (6) regulam T.
(6) oconstitutum C. (7) Matt. xi., 30.
(8) Joh. v.,63. (9) 1in ea fortes T.
(10) Cum sciret T. (11) qusedam T.

(12) T omits religioso. (13) 81 quis etiam, cotidiano T.
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liquet quantum physicorum ingenio comprobatur, nichil magis
prodesse devitandis morborum qualitatibus, quam dizte suz
considerasse quemque moderatam et equalem ciborum parsimo-
niam.! Denique quicquid beatus Benedictus instituit, ita totum
Spiritus Sancti providencia destinatum est, ut nichil utilius, nichil
sanctius, nichil felicius excogitari possit.? Regula quippe beati®
Benedicti totum Evangelium, non tam allegorica expositione,

uam simplici experimento, et operis visibili exhibitione exposuit.

t verum interim fateri liceat, ipsa sola absque ullo scrupulo
audet protestari ; ¢ ordinavit in me caritatem.” ¢ E contra, O
pater,”’ inquit, ‘‘videamus quam importabile jugum sit, sine

eccato posse vivere, inter istas quas tenemus consuetudines.

xce?tis, namgque, Ylaucis diebus, cotidie frequentes collocutiones
quasi’® pro ordine habemus. Va nobis; quia® regula nostra,
secundum quam professi sumus, ita locutiones prohibet, ut vix
etiam de edificatione perfectis discipulis, rara’ loquendi conceda-
tur licentia; nec cuiquam liceat loqui, nisi propter justam interro-
gationem, aut propter legitimam necessitatem. os vero, quod
dictu nefas est, inter cotidianas et frequentes collocutiones,®
audiendis vel recitandis rumoribus inhiamus ; sive, quod pejus
est, detractoriis vel pravis eloquiis immurmuramus. De vanis
ociosisque vel lubricis sermonibus extrema questio est; licet,
juxta Evangelium,® de omni ocioso verbo, reddituri sumus'
rationem, in die judicii. Propter Christum, inquam,' ubi est
quod prelati nostri post capitulum cum solvuntur parlamenta'?
racipiunt nobis, loquimini de bono?  Miserabili nimirum modo
gonum'*" ims)erium quia inordinata procedit licentia, in malum
pervertitur' et grave periculum animarum. Va mihi; quid dicturi
sumus, quod a mane usque ad vesperam, non solum in communi
collocutione, verum etiam in parlatoriis, in cameris, in diver-
sis omnino officinis, interdum quoque in familiaribus plateis,
tum bini, tum trini, tum plures, ociosis vanisque confab-
ulationibus intendere'® non verentur? Porro felicem dixerim
conventum ubi solum nugis, non etiam pravis et scurrilibus

(1) The omission in the A and D texts, noticed in note 1 of the fourteenth page, ends here.

(2) From the end of this sentence to that beginning with the words * Soli sua non repetunt’’
a few pages hence, the argument is considerably abridged in the A and D texts ; but as this very
imperfect paraphrase has been printed in the Monasticon Anglicauum, there appears to be no
occasion to repeat it here.

(3) Beethe Rule in * L. Holstenii codex regularum et canonum ;" 4to., 1661.

(4) Ps xcl. 14,7 (5) quasT.
) d gul étram, quam T. (7) roraetiam T.
(8) ootidianas collutiones T. (9) Matt. xii., 36.
(10) simusC. (11) namqueT.
(12) parliamenta T. (13) miserabiliter namque bonum T.

(14) vertitur T. (15) fabulationibus interesse.
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eloquiis occupantur. Verum eorum cxitus indicat, a quali progre-
diuntur initio. Cum enim procedunt lites, dissentiones, et
obprobria in fratres, jurgia et murmurationes in praepositos,' satis
notum est a quali radice tantus horror sumpsit initium. Unde
igitur tantus furor, ut nos beati Benedicti monachos esse? dicamus,
cum omnia ista cum multa interminatione prohibeat, qua tanta
Eresumptione facere non timemus. Ipsius quippe verba sunt

we. ¢ Scurrilitates vero” inquit ¢ vel verba? ociosa &t risum
moventia eterna clausura in omnibus locis dampnamus, et ad tale
eloquium discipulum aperire os non permittimus.” Albi quoque,
“ Omni tempore” inquit* “silentium® debent studere monachi,
maxime tamen nocturnis horis; > hoc quippe® decretum quam
diligenter observetur, neminem latet qui nostras consuetudines
nosse’ potuit. Euntibus namque aliis ad Ecclesiam post collatio-
nem, alii sccedunt vicissim ad nugas et inutiles garrulasque
confabulationes, ut non sufficiat diei malitia sua, nisi superaddatur
nocti et sua. Interea quid meminisse juvat de ciborum insolentia ?®
Nempe super decretum beati Benedicti plurima superadduntur,
pulmentariorum® fercula, quatinus etiam contra fas ibi melius ordo
credatur servari, ubi major superfluitas poterit adhiberi. Quid
inquam de exquisitis saginationibus, et diversis saporisque'® piper-
ibus, et variis excoctionibus loquar ? Certe saturo plenoque ventri
nova deferuntur irritamenta, ut cum in ventre vix locus vacuus
remaneat, libido tamen comedendi voluptuosa succrescat. Et
cum pulmo jam honustus intolerabilem expiret ructando!! feetorem,
in appetitu tamen nova'? ciborum varietas tollat omne fastidium.
Idem quoque de dulei et solenni vicissitudine potationum, de
preciosa subtilitate pannorum sentire licet. Non ita quidem
sapuit, non ita docuit beatus ille'* noster Benedictus, juxta cujus
regulam professi sumus. In ea quippe mon color vestium sed
calor attenditur, non sapor pulmentariorum exquiritur, sed cibor-
um parcitate necessitas fallitur. Neque vero' aliunde dives ille
Evangelicus'® dampnatus est, nisi quod preciosis vestibus utens
epulabatur cotidie splendide. Et quia superfluo rebus utilibus
inutiliter utebatur ad petulantiam, quibus indigentium multorum

(1) preepositos litis T. (2) T omits case.

(3) et verba T. (4) T omits inquit.

(5) silentio C. T. (6) T omita quippe.

(7) ecire T. (8) T omita de ciborum insolentia.

(9) T omits pulmentariorum.
(10) saporibus et piperibus T. saporibus piperibusque C. 1In the celebrated epistle to his
nephew Robert, S8t. Bernard says (Op. Om., ed. ut sup., v. i., p. 6) * Piper, zinziber, cyminum,

salvia, et mille hujusmodi species sa um, p q delectant, sed libidinem
accendunt.”

(11) exspiret fretorem T. (12) T omits nova.

(13) beatus pater noster T. (14) enim T.

(15) Luc. xvi,, 19,
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supplere potuis<et utiliter inopiam. Quod si plerumqne defecerit
quippiam de molita consuetudine, infelix porro pravaricator erit,
cum in eorumn conventiculo stabit. Et certe, ni fallor, in cos
cadit quod Psalmista ait,! ¢ Ipsi vero, " inquit, ¢ dispergentur ad
manducandum, si vero non fuerint saturati et murmurabunt. **?
Interea, sane, conficiamus in unum, inimicas otiositates, vanas et
noxias confabulationes, delicatas comessationes, frequentes et
solennes potationes, aliasque® innumeras superfluitates, fedam
arbitror et obsccenam massam adimplebimus. Inter hac pericu-
lose, ni fallor, servatur pudicitia. Hine quippe peceatis nostris
exigentibus vix sufficiunt laternz* vel custodiz, cum personas
honestiores excedant plerumque numero suspectiores. Si vero
privata omnia interim bene procedant Deus novit, et nos experi-
mento didicimus. Hue accedit quod ex otiositate et ingurgita-
tione accidia torpescit animus, ex insolentia languescit corpus, ut
in eodem conventu plures sint accidiosi quam solliciti, plures
®groti quam validi. Quid igitur superest, nisi ut ex occasione
accidiosze superstitionis fiat de monacho litigiosus, murmuriosus,
et invidus, et nisi® citius exponatur quasi ad acrem laetum et saluti-
ferum, exitium sibi, proximis vero ac prapositis, grave minatur
obprobium. Velint, nolint omnes, plerumque fit custos villarum,
et dum se® simulat expetere salutem, ruit ipse in omne ludibrium
vitiorum. Neoimmerito. Dum eniin monachus temeriaria pra-
sumptione contra debitam oportunitatem regulse sux appetit quod
non debet, justo Dei judicio smpe labitur m id quod non decet.
Quisquis et enim regulam beati Benedicti legere voluerit, inveniet
[f;lane quod ex utilitate et necessitate monasterii dirigendi sunt

atres in via cito reversuri, nusquam exponendi reperiuntur in
villulis, quasi sarabaita” permansuri. Nempe non agnoscit suos
beatus Benedictus, nisi in carnobiis sub regula et abbate degentes.
Quotiens vero propter appetitum et curam rerum temporalium
caritas minuatur, dixisse non vacat. Sed neque fallere vos dcbet,
O pater, libertas abbatizze quasi monachum vel abbatem possit
excusare obedientia qua propter Regulam imperatur. In omni-
bus quidem debemus praceptis abbatis obedire, subaudis tamen

(1) ait ipsi dispergentur T. (2) Ps. Ixxviii., 30.
(3) atque alias T, (4) lanterne T.
(%) ubiT. (6) dum simulat T.

(7) A kind of monks who are said to have derived their name from the Hebrew word Saraban
(rebels), and wandered about in the country, following no rule. They are censured by St. Benedict
in his rule, and have been thus described — ¢ Sola voce paupertatem et abstinentiam praedicant,
sed digito suo non cugitant ea movere. Corpora despectis vestibus tegunt, foris ostendunt, sed
intus purpurd nd carnem induuntur. In cinere predicant se jacere, sed excelsa palatia non de-
spiciunt. Angelicam faciem foris ostendunt, sed lupina corde cos habere non dubitamus, Tales
fuerunt illi Sarabaita, de quibus tertio nobis scripsit pater Hicronymus, quorum genus est omni
affectu vitandum.”’—August, Serm. xxix. ad fratres in eremo.

(o]
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uz secundum regulam explicantur.! ¢ Abbati, ” namque regula
3.icit, ¢ Omnia cum obscrvatione regule faciat.” Itemque, ¢ In
omnibus praesentem regulam servet.” Itemque, de omnibus, ¢ In
omnibus” inquit? ¢ omnes magistram sequantur regulam.” Alioquin
si ceecus ceco ducatum praestet ambo in foveam cadunt.?  Quod
vero objiciunt quidam quasi liceat monachis* in claustro suo inter
has consuetudines sancta contemplatione ac multa carnis afflic-
tione, regulam observare, nil inquam agit exemplum litem quod
lite resolvit. Et quidem, inter has consuetudincs, nemo magis
valet beati Benedicti regulam explere, quam ¢ camelus per fora-
men acus introire.”® Ac vero, mi fallor, valet eam magnis virtu-
tibus non implere sed redimere. Dicat sane qui audet, cgo autem
dicere non audeo, quod quisquam sine culpa valeat non implere
quod recte novit, nec possit reatum inobedientie effugere, nisi
implendo quod novit. Hoc utique sicut supradictum® est auctori-
tas divina testatur, e contra, vero prorsus nulla refragatur. Porro
si quis inter has consuctudines, qui certe rara avis est in
terris,” studet sancte vivere, laudari summopere debet quod
contra oportunitatem efficitur,® ex miraculo gratiee. At tamen
compellendi non sunt contra oportunitatem permancre, quibus
gratia Dei virtutem non contulit inter licentiosas consuetudines
recte vivere. Quamquidem Dominus adjutor est in oportunita-
tibus in tribulatione.” Proinde sicut sancta oportunitas ommibus
est appetenda, ita familiaritatis noxize periculosa preesumptio, quae
supra vires est, summopere est devitanda.'® Nempe tamen et si
David inter exercitum et strepitum populorum, ex virtutis mirac-
ulo, potuit dicere, ¢ Elongavi fugiens, et mansi in solitudine,”"!
non tamen infirmis moribus ita preesumendum est quibus vix vacat'
extra humanam conversationem flagitii, vel cujuslibet criminis
sordes evitare. Itemque si licuit quibusdam, sicut legitur in
prostibulo, meretricum pudicitiam custodire, non tamen infirmis
moribus ita presumendum est quibus vix vacat'® inter tenebras
solitarias in carcere familiarem culpam declinare. Quibus ergo
datum est, ex miraculo, inter noxias consuetudines recte vivere, si
qui sunt, Deo gratias agant, quibus autem ita non est, non presu-
mant, sed sibi dictum per Prophetam' audiant. ¢ Exite,” inquit,

(1) imperantur T. (2) In,ait omnes T.
(3) Matt, xv., 14. (4) monacho T.
(5) Matt. xix., 24, (6) predictum T,
(7) Juvenal, Sat. vi., 164. (8) opportunitatem sit, T.
(9 Ps. xlvi., 1. (10) vitanda T.
(a1) Ps.lv., 7.
(12) vix vacat tenebras solitarias in carcere, familinrem culpam declinare T.
(13) extratl oconversati flagitii, vel cujuslibet criminis, sordes evitare T.

(14) Esal lii., 11,
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“ cxite, et pollutum nolite tangere.” Qui enim tangit picem
inquinabitur ab ea.! Porro, si libet, O pater venerabilis, recur-
ramus ad Evangelicam veritatem,? ad Evangelicam perfectionem
et pacem, et intueamur quam nichilum, vel omnino parum,
reluceat in moribus nostris vel actibus, quod docuit Christus.
¢ Nisi,” inquit,® ¢ habundaverit justicia vestra plusquam Seribarum
et Phariseorum, non intrabitis in regnum Ceelorum.” Satis itaque
notum est qualiter in sequentibus distinxit inter justiciam Pharis-
eorum et justiciam Christianorum. Verum interim de justicia®
Phariscorum sileamus, et de illa qus nobis necessario suppetit,
accuremus. Motum quippe etiam iracundiz ita cohibuit, ut,
¢ qui percusserit in una maxilla, preebeamus et alteram, et aufer-
enti tunicam, dimittamus et pallium, angariati® quoque milliario
uno, vadamus et duo.”” Ipsum quoque motum libidinis compes-
cuit ita. “8Si quis,” inquit, ¢ viderit mulierem ad concupiscendum
eam, jam meechatus cst eam in corde suo.””® Itemque, motum
ipsum avaricie destruxit ita.  * Qui non renuntiaverit, ’ inquit,
¢ omnibus quee possidet, non potest meus esse discipulus.”® Affee-
tus,'® quoque, carnales prohibuit ita. ¢ Si quis,” inquit, ¢ non
oderit patrem et matrem et cetera hujusmodi, adhuc et autem ct
animam suam, non potest meus esse discipulus.”!! Omnem quoque
curam rerum temporalium refellit ita. ¢ Et tua,” inquit, ¢ ne
repetas.”’?  Porro omnem superbize motum cohibuit ita. ¢ Qui
vult,” inquit, ¢ venire post me, abneget semetipsum, ct tollat
crucem suam et sequatur me.””*  Quam dura, inquam, O pater,
inpossibilisque pene conditio, et tamen ista omnia vult Christus
necessario adimpleri, sicut ipse ait. ¢ Nisi habundaverit, ” inquit,
hoe modo ¢ justicia vestra,' non intrabitis in regnum Calorum.”*?
Omnia sane haee, quod pejus est ita longe sunt a nobis, ut super-
fluum sit inde quicquam meminisse, preesertim quia ab his
vehementer aliena sunt qua operamur. Concupiscimus omnia,
irascimur, rixamur, rapimus aliena, repctimus nostra cum lite,
fraudes et mendacia defensamus, carnem et affectus ejus sequimur.
Nobis vivimus, nobis placemus, vinci formidamus, vicisse'® gloria-
mur, ceteros opprimimus, opprimi devitamus, ceeteris invidemus,

(1) Eocl. xiii., 1.

3) puritatem T. (3) Nisi, ait, T.

(4) Matt, v., 20, (5) T omits de justicia.

(6) Angariati is derived from the obsolete Latin word Angario, to compel to go anywhere.
(7) Matt. v, 39. (8) Matt, v. 28,

(9) Luc. xiv., 33.
(10) The whole of this passage from Affectus to discipulus is omitted in T.
(11) Luc. xiv., 26. (12) 1 Cor. x., 24.
(13) Matt. xvi., 24.
(14) justicia vestra plusquam Scribarum et Pharasciorum, T.
(15) Matt. v. 20, (16) vincere T.
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de nostris profectibus gloriamur, jocamur, et de alienis sudoribus
impinguamur, et totus mundus non sufficit malicie nostre !
Contra heaee,' Apostolus ita. ¢ Omnino, ” inquit, ¢ delictum est in
nobis,? quod judicia habetis inter vos.””® Quare non magis fraudem
patimini 74 Tametsi vero videatur Evangelium emortuum et
impossibile in nobis, intueamur saltem monachos Saviniacenses,’
et monachos Clarevallis,® qui nuper venerunt ad nos ; quam clare
revixit Evangelium in illis; ut, s1 dici fas est, utilius sit eos imitari,
quam Evangelium recitare. Cum enim recitatur Evangelium,
propter diuturnum teporem hominum qui animales dicuntur, quia
non pereipiunt ea quae sunt Spiritus Dei, velut quiddam contemp-
tibile et emortuum elanguit in nobis. Cum vero pervidetur
sancta’ conversatio eorum, quasi reviviscere judicatur Evangelium
in illis. Non quidem serviunt veraciter mammone et fictze Dewx,®
quam in veritate stare videntur; et, ¢ veritas liberavit eos.”?
Soli sua'® non repetunt, soli nichil possident, unde se proximis suis'
anteferre contendant.'*  Soli sunt qui proximorum dominium non
appetunt, de'® modica cultura terrae et usu pecorum contenti sunt.
Ega porro non habere appetunt, nisi quamdiu Deus vult, quia cum
vult- Deus ea auferri non cum lite repetunt.*  Eis, ni fallor, peno
solis' competit dicere, ¢ Nobis'® mundus erucifixus est, et nos'’
mundo.”®  Eis," inquam, pene solis competit dicere, ¢ Dimitte
nobis debita nostra, sicut et nos dimittimus debitoribus nostris;’%
qui debitorem neminem habent, a quo quiequam exigere velint.
Felix hominum genus, quorum habitus, victus, totusque modus
conversationis eorum? sapit Evangelium | Illorum?®: portio solus
Deus,?® ut maneant illi in Deo, et Deus in illis. Illi nimirum plene
quantum humanz facultatis est, caritatem Dei et caritatem prox-
imi* implere noseuntur ; quia soli Dco coharentes, temporalia

(1) Contra, Apostolus T,

(2) C omits est in nobis.

(3) 1Cor. vi, 7. .

(4) Quare non magis injuriam sustinetis C. Quare non magis injuriam sustinetis? Quare
non magis frnudem patimini. Tamen et videatur T,

(5) Savinicenses C.

(6) Probably the Bernardine missionaries on their way to Rivaux. The monks of Savigny
may have been those connected with the abbey of Furness in Lancashire,

(7) sancti C. (8) Luc. xvi., 15.

(9) Joh. viii., 32.

(10) The abridgment of the text in the A and D MSS, mentioned in the second note of the

fifteenth page, ends here.

(11) T omits suis. (12) contendunt T.

(13) D omits de. (14) non licita appeterent D.

(15) T omits pene solis, (16) Mihi T.

(17) egoT. (18) 1 Gal. vi., 14,

(19) his completit D. (20) Matt. vi., 12.

(21) eorundem D. (22) This sentence is omitted in D.

(23) Deusest T. Ds. xvi., 5. (24) et proximi T.
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cuncta propter' modicum victum et contemptibilem habitum, ita*
plene deserverunt, ut nichil appetant® unde proximus quisquam
sibi dignetur irasci. Non igitur, O pater, inquam, impossibile
videatur tenere regulam beati Bencdicti, quandoquidem talia
nobis ministravit* Deus exemplaria, qui tantis virtutibus praecesse-
runt nos ut sequamur cos. Si Vero, propter viciniam urbis et
strepitum® populorum, non omnino valeamus eorum subsequi®

uritatem, saltem modum vite et possessionis nostrae, juxta regu-
Exm professionis nostre, divertamus, prater quam non monachi,
sed mortui, sumus.””’

In hune, itaque, modum locutus est domnus Ricardus Prior cum
domno Golfrido® abbate suo, de correctione monasterii sui. Quzae
verba domnus abbas non satis jocunde suscepit ;° quia difficile est
diuturnos usus'® virtutis novitate mutare. Verumptamen cum se
fateretur minus perspicacem et illiteratum, rogavit ut scripto
planits innotesceret qualiter, in loco suo, talia actitari potuissent.
Quod libenter amplectens, non segniore studio susceptum imple-
vit imperium. Seripsit, igitur,' quatinus non aliis collocutionibus,
non aliis pannis, non aliis cibariis, quam regula permittere videtur,
uterentur ; et ubi quoque domus edificari, et quid in una quaque
deberet juxta regulam actitari. Juxta quoque situm loci sui
prudenter edocuit, in quibus locis labor regularis eonvenienter
valeret impleri. ~ Nempe etiam situm et ordinem monasterii tam
diligenter expressit, ut vix in heremo melius quam in urbe, reg-
ula teneri putaretur. Possessiones vero, sicut vir in rebus secu-
laribus edoctus, ita fideliter ordinavit, quatinus etiam'? in illis rebus
Evangelicam justitiam, vix in ullo excessisse crederctur. De
redditibus siquidem Ecclesiarum vel decimarum, de quarum
investitura monachi magis reprehensibiles haberi solent, id fieri'
visum est quatinus legitima et canonica consideratione, episco~
porum suscipi, et non nisi in usus pauperum, peregrinorum,
hospitumve, deberent expendi. At vero de legitima cultura
terre, et usu pecorum, monachos victitare decrevit. Que cum

(1) praeter modicum et contemptabilem D. preeter C.

(2) eaC. (3) concupiscant D.

(4) ministraverunt nobis C.

(5) strepitus T. viciniam et strepitum populorum D.

(6) sequi T.

(7) saltem modum vitwm et professionis juxta regulam nostram advertamus, propterca quod
non monachi sed mortui sumus D.

(8) G@Gaufrido T. (9) accepit D,

(10) diuturnos virtutis T. diuturnos usus ammovere D.

(11) Seripsit igitur, ut non aliis collocutionibus nec pannis nec cibariis uterentur quam reg-
ula permittere videretur, Situm quoque et ordinem monasterii tam diiigenter expressit, ut
vix melius in heremo quam in urbe regula teneri putaretur ; possessiones vero A. D.

(12) quatenus ut in illis evangelicam justiciam vix in nullo excessisse erederetur D,

(13) omnia suscipi et fieri legitima et canonica consideratione cpiscoporum D,
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omnia cepissent, inter alios suspecto rumore notari, furor subitus
multitudinis caterorum in tantam prorupit invidiam, quatinus
tali homini familiaribusque suis nil praeter exilium deputarent,
aut districtam custodiam.! Quippe qui non solum domesticam
fidem, verum etiam Cluniaci, Majoris-monasterii, Cantuarie,
Winthonie, Sancti Albani, omniumque ccenobiorum sui ordinis,
antiquatum honorem violassent. Verumptamen quod caterorum
pace dixerim, ipsa Cluniacus nova mutatione probavit, quod multa
sint? inter suas consuetudines qua merito deberent® emendari.
Et credo, ni fallor, et! fidenter enuntio, quod nemo inter Chris-
tianos ita demens vel stolidus sit, ut nec Cluniacum, nec aliud
aliquod monasterium illius ordinis, in observatione regulse vel
Evangelii, Cisterciensibus® audeat comparare.®

Porro subinde s@pe dictus Prior quadam’ die se vigesimo
domnum abbatem in partem sccretiorem accersivit, et ut locum
suum si fieri posset [in observatione regul]® corrigeret, vel ipsis
qui professionem suam, comitante gratia Dei, deinceps obscrvare
cupiobant, oportunitatem daret. Tum ille difficile se posse
mutare refereﬁat, quod anteccessores sui, immo potius antiquiora
per orbem monasteria tenuisse videbantur. Ad hoe Prior cum
consortibus suis mille modis, sicut superius, securam debitamquo
viam salutis fore omnibus monachis professionis su® veritatem
tenere constanter asserebat.  Nemo quippe Cluniacenses abbates,
vel alios eorum similes, meliores vel pares esse judicaret beato
Benedicto, cujus regulam Sancta mater Ecclesia tanta auctoritate
comprobasset. Denique, omnes fere monachos non juxta Cluni-
acenses consuctudines, verum potius juxta regulam beati Bene-
dicti professos esse, nemo qui dubitet. Quig enim stultius, vel
Judaice perversitati similius excogitari potest, quam obstinata
mente nescio quas sanctze regula contrarias adinventiones, quibus
nichil debeatur defensare, et sanctissimam Evangelicamque regu-
lam fidei et professionis inest® tanta perversitate contempnere ?
Porro quoque, sanctus Odo,'® qui solus inter abbates Cluniacenses
clegantem libellum composuit, apostatam plane monachum
appellat, qui in habitu, vel victu, vel aliis institutis beati Bene-
dicti, regulam transgredi non formidat. ¢ Maledictus, ™’ namque,

(1) From this place to tho end of the paragraph (the first line of the twenty-third page),
the whole of the text is omitted in A. L. and D.

(2) fuit T, (3) debent T.

(4) etT. (5) se audeat T.

(6) Yet, Turstin retired and died among the Cluniac monks, at the Priory of St. John of
Pontefract—** Memor voti sui quod juvenis apud Cluniacum fecerat.”'—Jo. Hagulst, col. 267.

(7) quadain se vigesimo.

(8) [in ohservatione regulae] C. T,

¢ T omits inest.

(10) * Principum Pontificumque arbiter.” He wrote several books.
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“ omnis qui transgreditur terminos quos posuere patres nostri.’"!

Post multas, igitur, et amicas altercationes, domnus abbas so
velle dicens super hac inquisitione, bonis uti consiliis, plenam
responsionem usque post nativitatem Beatae Maria,? protelavit.
Interea cweteri fratres frustra metuentes se plus solito regulari
districtione coartari, ceperunt, in invidiam Prioris ac sociorum
ejus, Pharasico pene more ﬁras&m i. Et nisi quidem quorundam
benignitate intercessisset dilatio, intestinae persecutionis impetus
modum excessisset. Interea rumor seditionis internw inter exte-
riores turbas volitabat. Audiebamus sane strepitum vulgi, rei
tamen veritas ipsa latebat. = Cum, ecce, Ricardus Prior, tum
per religiosas personas, tum per seipsum, adjunctis secum sup-
priore® et secretario monasterii sui, totam rem, uti erat, nobis
indicare curavit. Postulabat! quidem clementiam Beati Petri ac
nostram, quatinus ad obscrvandum quod devoverant, benignam
opem deferre® non negarem. Jamjamque necessitatem urgere®
proclamabant, prasertim quia jam conspiraverant fratres, ut siquis
eorum de professione sua quicquam mu[ssi]taret,” extra com-
munionem fieret. De sociis etiam Prioris quidam,? vel timore,
vel amore, vel vanitate, conterriti,? jam adibant' retro, non aliter
pace constituta,'’ nisi culpam faterentur,'? quod de servanda pro-
fessione sua quicquam murmurrassent.

Igitur, cgo Turstinus, Dei gratia, Eboracensis dictus archie-
piscopus, audiens Christi servos juxta preeceptum beati Benedicti
nichil amori Christi velle proponere,'® vercbar in eis Christi
gratiam offendisse,'* si juste petitioni ipsorum'® non curarem
episcopali pietate subvenire : quippe quorum'® oflicii summa
est, et de monachorum religiosa quiete providere, et oppressis in
necessitate condolere.  Ac proinde religiosarum personarum

rudenti'’ usus consilio, domnum Gaufridum abbatem et Ricar-
um priorem, cum suppriore suo, ad oportuniorem locum evocavi;
quatinus presentibus™ religiosis personis, et fratrum petitionem
et abbatis responsionem in bona pace consumarem. Ipsi nichil
aliud quam prius cum multis lachrymis expetcbant; quatinus
pauperem Christum in voluntaria paupertate sequerentur, et
Christi crucem in corpore suo portare, itemque Evangclicam

(1) Deut. xix., 14. (2) September 8th, 1132.
(3) Prior adjunctis {conjunctis D.] secum suppriore A. D.
(4) Postulabant D. (5) T omits deferre.
(6) imminere D. (7) mussitarct C, T. D.
(8) T and D omit quidam. (9) conterritis D.

(10) abibabant C. abibant T. ibant D. (11) restituta C. T.

(12) fatendo D.

(13) pra:ponerc D, (14) offendere A. D.

(16) corum T. D. (16) cujus D,

(17) A and D omit prudenti. (18) A and D omit prazsentibus,
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pacem' regulamque plene beati patris’ Benedicti observare non
impedirentur. Ad hoc sane domni abbatis licentiam opemque
paternam postulabant.® At vero domnus abbas eorum operam
valde* fore necessariam, lachrimose fatebatur.® Se porro ceter-
osque fratres suos aliud interim velle quam molitas consuetudines,
observare negabat ;® promittens sane quod eorum votum, quia
sanctum erat, non impediret, opemque vero quam expetebant,
nesciente capitulo suo, promittere nullam auderet. Itaque dom-
nus abbas cum monacﬁis suis’ revertitur domum, data interim
pace, ac die constituta qua®in capitulum eorum advenirem, ac
religiosis adventantibus personis, rem talem cum abbate per-
tractarem.

Interea, reliqui fratres in eorum invidiam insurgere® tanto
crudelius enitebantur, quanto ipsi votum suum explere manifes-
tius appetebant. Advocantur, interim, fratres Majoris-monasterii
et Cluniacenses monachi qui in vicinia nostra demorantur,'® qua-
tinus eis prwsentibus et acclamantibus, eos velut communis
ordinis desertores et violatores, ab omni dignitate et cura monas-
terii sui reprobarent. Post abbatem namque in eorum manibus'
major monasterii [cura] fuerat delegata.  Sed hae interim
ita.

Ego, igitur, dic statuta, summo mane ad capitulum monachorum
venire parabam;'? et zjam usque in hostium!3 pene calcaveram,
adventantibus mecum' viris sapientibus atque religiosis, quorum
nomina sunt haee. Hugo decanus,'® Willielinus Prior clericorum
regularium de Giseburna,'® Willielmus Thesaurarius,'” Hugo
archidiaconus,'® Serlo canonicus,'® Willielmus de sancta Barbara

(1) et regnlam beati Benedicti C. (2) T omits patris. .
(3) flagitabant D. (4) valde sibi fore C. A. longe fore D.
(6) fatebatur, (ac A) promittens quod eorum votum quia sanctum erat A. D.

(6) sequare ncgabant T. (7) T omits suis.

(8) qua capitulum D. (9) T omits insurgere.

(10) The brethren of Marmoutier were no doubt those resident in the Holy Trinity Priory at
York, probably accompenied by those of the Priory of Allerton-Mauleverer, near Whixley : but I
have not been able to discover any permanent establishment of Cluniac monks, at this period,
nearer to York than the Priory of St. John at Pontefract.

(11) in corum rii cura D. [cura] C. T.

(12) T omits venire parabam. (13) ostii limen D.

(14) venicntibus una viris D.

(15) Hugh, Dean of York, whose retirement to Fountaing with his wealth, soon after, changed
the intention of that convent of settling under the protection of St Bernard, near Clarcvall.

(16) William de Brus, brother of Robert de Brus, who, before the year 1124, had founded a
Monastery of Canons Regular of St. Austin, by the counsel and advice of Pope Calixtus the 2nd,
and Turstin archbishop of York. (Mon. Angl. v. ii., p. 147.)

(17) William, Treasurer of St. Peter’s, York, who witnessed Turstin's foundation charter of
Fountaius, and St. Clement’s Priory, York (Mon. Ang. i., 510), and became his successor in the
Archicpiscopal See.

(18) Hugh Sotevagina, the historian and poet, who was p tor and archd of York.
He wrote a valuable life of Turstin which is still unpublished.

(19) Serlo, a Canon of St. Peter's, York, who soon after became a monk of Fountains, and
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canonicus,' Ansfredus capellanus meus et canonicus,? Robertus
sacerdos de hospitali.?  Foris intra portam remanscrunt equi
mei! cum paucissimis® hominibus. Denique introcuntibus nobis,
sicut dictum est, ostium capituli, occurrit nobis domnus [abbas]®
in" ostio’ cum monachis quibus capitulum plenissimum erat, et
nisi partem clericorum, qui mecum veniebant, amoverem, introire
prohibuit. Vix tantum® respondere potui, quod sine® clericis meis
qui viri boni et sapientes et eorum amici erant, ad tantum nego-
tium intrare non deberem ; cum, ecce, totum capitulum'® tanto
strepitu, tanto'' horrore, pertonuit, ut magis sediciosus'? ebriorum
et debachantium hominum fremitus, quam monachorum humilitas,
que ibi nulla erat, putabatur.'® Insurgunt plurimi, et exertis
brachiis velut ad luctandum advolabant, clamant'* omnes'® se
excituros si ego intrarem. ,

Tum ego.  Testis,” inquam, ¢ mihi est Deus,'® quia sicut

pater adveniebam, nec quicquam mali vobis inferre cogitabam ;7
acem tantum inter vos cupicns, et Christianam fraternitatem.'s
am, vero, quia mihi quod episcopalis auctoritatis et officii est
auferre conamini, et ego quod vestre necessitatis est vobis interim
tollo.’  Cesset igitur ecclesia vestra.”

Tunc unus, Symeon? nomine, ¢ Maluimus, ” inquit,* ¢ centum
annis ecclesiam nostram cessarc ! ” Cui ommnes assentientes, voce
frenetica, ¢ Capite,” inquiunt, ¢ Capite !” Apprehendentesque
Priorem sociosque ¢jus, jan trahere?? incipicbant, volentes eos, sicut

died there, having been a timely benefactor to the house. He also witnessed Turstin’s charters of
foundation of Fouutains and St Clement's Priory.

(1) Williamn de Sainte Barbe, a pious, wise, and benevolent man, who became Dean of York
very soon after, and witnessed Turstin’s foundation charter of Fountains. He was elected Bishop
of Durham in 1143, when he encountered a far more dangerous warfare than that in which he was
engaged in the Chapter-house of St. Mary's Abbey, from the usurper Cumin, whose submission
he received in the company of Williamn Archbishop of York, with whom he was associated also on
that occasion.  His name is omitted in D,

(2) He witnessed Turstin’s foundation charter of Fountains.

(3) He took Murdac's part in his controversy with Archbishop William,

(4) nostri A. D. (%) paucis A. D.

(6) [abbas] T. A. D. (7) in ipso hostio D.

(8) vix ego D.

(9) 1In the text printed in the 3onast. Ang.,v.i., p. 737, the word cum appears instead of
sine, thus inverting the meaning of a circumstance upon which depended eventually the origin of
Fountains. The crror is the more remarkable, since it escaped the attention of Mabillon, who
reprinted the * Epistola Turstini '’ from that work, in his Appendix to St. Bernard's Letters. Sece
8. Bern., Op. Om., v. i., c. 390,

(10) T omits capitulum. (11) tantoque T.
(12) scditiosorum C. (13) videretur D,
(14) clamabant D. (15) T and D omit omnes.
(16) sit Deus D. Rom. ., 9. (17) putarem D.

(18) Romn xii., 10. pacem inter cupiensg ct fraternam dilectionem T.
(19) ibidem vobis tollo D. The place of tollo is left blank in A,

(20) vero Simion A. tum unus eorum nomine Simeon D.

(21) inquam T.

(22) trahcre cos incipientes volcbant sicut consultum crat, T.
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inter s¢ consultum fucrat, aut in carcerem detrudere,' aut in
exilium exponere.?  Ipsi, vero, non aliam interim qualiter® cva-
derent manus corum spem habentes, me totis brachiis complec-
tuntur,® pacem Beati Petri et nostram expetentes. Et ita vix
in ccelesiam reversi sumus, illis usque in ecclesiam frementibus
et pertonantibus ;* ¢ Capite rebelles, apprehendite proditores!”
Assedimus itaque in ecclesia, et abbas cun reliquis monachis suis
revertitur in capitulum.®  Interca homines abbatiz, foribus
clausis et ostiis, ad omnes’ aditus astare, et velut ad insidias®
excubare. Tum nos, ut verum® fatcar, monachorum impetum*®
metuentes, ostium ccclesize per quod itur in claustrum, intus
obserare"  curavimus.  Interca rumor egreditur;'* accurrit
populus ; nichil tamen, foris, dictum aut actum'® est mali.

Cum ergo inter monachos nulla fieri concordia potuisset, domum
revertimur, adducentes nobiscum pradictos fratres' numero tres-
decim ;' presbiteros, videlicet, duodecim, et subdiaconum unum.
Quorum plures bene litterati, omnes plenam observationem regu-
l& ac professionis suz et Evangelii'® pariter expetentes.'” Itaque
in domo Beati Petri et nostra hospitantur, nulla violentiz alicu-
Jjus'® adversitate, sicut protestantur,'® a proposito suo deterrendi.
Fratres autem abbatize nichilominus in eorum odio® debachantur.?!
Abbas, vero, nescio quid acturus® iter arripuit.

Prolixo igitur et fastidioso pene® sermone usi sumus, quia
status rei qua monachorum caterorum?® fortassis haud placebit
Jjudicio, plene designandus esse vidcbatur, ne secus quam contigit

(1) impingere, ant in exilium agere. D. (2) expellere C. deponere A,

(3) interimn aliam qua evadercut A. Ipsi vero aliam qua manus eorum evaderent spem non
habentes D.

(4) totir ulnis complectuntur D.

(5) proclamantibus D.

(6) capitulum monachornm T. capitulum suum D.

(7) A omits ad omnes. (8) in insidiis D.

(9) verm D, (10) impetus D.
(11) observare T. observandum D. (12) evolat, occurrit D,
(13) factum T. (14) A omita fratres,

(15) numero xii. presbyteros et subdiaconum unum, e guibus plures D.

(16) Evangelium A. D.

(I7) I have removed the following passage, which occurs here, from the text, since it is
obviously an insertion, and was written after the deccase of some of the monks to whom it
alludes. It appears, as a foot note, in'the Cambridge CC. MS., but is omitted entirely in T. A. L.
and D. “De hiis tredecim, octo abbates fuerunt. Ricardus Prior, primus abbas de Fontibus,
Ricardus sacrista, secundus abbas de Fontibus. Robertus de Suwella, abbas de Kirkestede.
Gervasius supprior, abbas de Parco. Walterus elemosinarius, secundus abbas de Kirkestede.
Rannulphus, abbas de Norwegin. Alexander, abbas de Kirkestal. QGaufridus pictor, Gregorius,
Thomas, Hamo, Gamellus, monachi obierunt. Radulfus cantor, solus recessit, in cujus loco Adam
dc eadem ccclesia venit, primus abbas de Meclsa.’”

(18) D omits alicujus. (19) A and D omit sicut protestantur.
(20) odtum T. ordine D. (21) debachabantur C.
(22) quoiturus T, (23) T omits pene.

(24) T omits ceterorum.

[
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emulorum divulgaretur judicio.! Quocirea paternitatem vestram
per Christum obsecramus, quatinus eorum partem qui et? ad
securiorem et arctiorem vitam transire cupiunt,® auctoritate
vestra defensare velitis. Si vero abbas corum ad vos venerit,*
secundum datam vobis sapientiam, in pacem illum reducatis, et
ne filiorum suorum sanctum propositum impediat, ammoneatis.
Quod si pervenit et recessit, rogamus ut per prasentem nuncium
litteras 1lli* exhortatorias dirigatis, ne pertinatius® adversetur
eis ;7 immo potius opem conferat et oportunitatem, qui Christi
Evangelio et regule beati [Benedicti]® in veritate cupiunt
obedire.  Debent® saltem abbas et monachi sui in hac re Algyp-
tios atque'® Babilionios imitari, qui filios Israel in terram repro-
missionis'' permiserunt utiliter'? repedare.'® Laban quoque Jacob
ejus obstinationem clanculo™ fugientem, post crudelem insecu-
tionem'® ad patrem redire permisit.'® Neque vero desertores sed
provisores censendi sunt, qui locum ubi peccandi libertas major!
est relinquentes, tutius Deo famulari desiderant. Nempe Christus
ipse deterrere eos debet qui Phariseos redarguit eo quod ¢ nee
ipsi intrent, nec alios intrarc sinant.”'® Notum siquidem est
omnibus, quod regula beati Benedicti toto pene'? et communi orbe
monachorum modum suum?® in omnibus prorsus amisit et statum
unde nemo satis mirari potest quis audet* coram Deo et Sanctis
ejus tanta solempnitate profiteri, quod ipso immo pocius omni die
negligit, sive, ut verius dicam, compellitur non observare.
Cadit in cos, profecto in eos,® quod Propheta ait, ¢“.Populus hic
labiis me honorat, cor autem eorum longe est a me.”? Kt Apos-
tolus; “ Voce,” inquit,® ¢ confitentur Deum, factis autem ne-
gant.”®

(1) This sentence from Prolixo to judicio is omitted in A and D, and inserted at the end of
the Epistle.

(2) Comits ct.

(3) qui ad severiora et arctiora transire cupiunt D.

(4) venerit pro vestra a8 Deo data facultate et sapientia in pacem illum reducatis, et ne cjus
filiorum sanctum D,

() e C. (6) pertinaciter A. D,
(7) illisC. A. D, (%) [Benedicti] C. T.
(9) Debet C.T. (10) et A.D. velT.
(11) promissionis D. (12) T omits utiliter.
(13) Exod. x., 24, Ezra vii., 13. (14)" clanculum D,
(15) persecutionem T. D. (16) Gen, xxxi., 25 et seqq.
(17) majorem relinquentes T, (18) Matt. xxiii., 13.

(19) toto pene et communi, ut ita dicam, orbe monachorum modum suum in omnibus prorsus
amiserit et statum, adeo ut nemo satis mirari potest, quod quis audict coram Deo ¢t sanctis ejus®
quod tanta solemnitate ipse vel quotidie negligit D.

(20) suorum T. (21) quod quis audcat A.

(22) T A and D omit in eos,

(23) Esai xxix., 13, Matt. xv., 7. Marc vii., 6.

(24) ait T.

(25) Tit. i., 16. confitentur s¢ noscerc Deumm T.
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Verum, fortasse, quia multi ita faciunt, frequens usus
confert audaciam. Quod si enim pauci ita presnmpsissent,
omnium sapientium conscientia pro firmissimo utar testimonio,

uia' sancte regule preevaricatores? censentur et desertores.?
Q’emm, enimvero, quod dolens enuncio, fallitur, plane fallitur,
audacia monachorum; quia multitudo peccantium non facit impu-
nitatem scelerum.  Unde non impediendi, sed protegendi sunt qui
regulam professionis suz cupiunt observare, neque reprehendendi
quia* iccirco festinant locum mutare.® Neque enim ¢ Deus
propter locum,® sed locus eligitur propter Deum.”” Beatus
quoque Benedictus liquido contestatur, quod ““in omni loco uni
Domino® servitur, uni regi militatur.””  Etiam' atque, etiam in
Collationibus patrum,'! Joseph heremita sufficienter edisserit, quod
ille fidem'? suze professionis rectius servat, qui se ad eum locum
statuerit, quo Dominice fidei praecepta'® plenius adimplere potuerit.
Et quidem, vult" nos sanctam oportunitatem asppetere, ¢ Qui
adjutor est in oportunitatibus'® in tribulatione.”'® Il vero, ni
fallor,'” Pharisei vel heretici judicandi sunt, qui nec timent nec
alios timere sinunt, quod Veritas ait ; ¢ Nisi habundaverit jus-
ticia vestra plusquam Seribarum et Phariseorum, non intrabitis
in regnum Cielorum.”"® “S§i, enim, Angelus de Citlo evangeliza-
verit aliter quam evangelizatum est, anathema sit.””"  Aliter nam-
que evangelizat quam Christus evangelizavit, qui Evangelicam®
pacem et regulam professionis suz observare cupientes, impedire
festinat.  Quicumque vero ille est,? refellendus summopere est,
cum Veritas dicat; ¢ Si oculus tuus® scandalizat te, eruc eum et
projice abs te.”® Nil quippe molestius laditur, vel caucius obser-
vatur in corpore quam oculus ; attamen cum impedit, spiritualiter
est eruendus. Sic* nimirum provisor animarum, vel quicquid

(1) quod T. (2) et desertores censcrentur C.
(3) This sentence is omitted in A. and D. (4) qui A.D.

(5) Unde non impediendi sed protegendi sunt, qui idcirco festinant locam mutare T.
() exloco D.

(7) This passage occurs in 8. Bernard's works; but, I think, it was derived from St.
Benedict.

(R) Domino Den A. D. (9) 8. Bened. Reg., cap. 16.
(10) 1In collationibus quoque T.
(11) Cassiani Collat. Patrum deserti. xvii. (12) T omits fidem,

(13) T omits prrecepta.
(14) quidam vult T. quidem juvat A. quidam juvat D.

(15) importunitatibus D, (16) Ps. xlvi., 1.
(17) T omits ni fallor. (18) Matt. v., 20.
(19) Gali.,8, (20) angelicam D.
(21) sit D,

(22) oculus dexter A. oculus tuus dexter D.

(23) Matt. v., 29, Vide 8. Bernardi Serm. 2, in Festo 8. Michaclis,

(24) The following portion of the sentence is omitted in A. and D. Sic nimirum provisor
animarum, vel quicquid carius habetur qualiter designatur per oculum, cum impedit & veritate
servanda, summopere cavendum est propter Deum ;
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carius habetur, quod designatur per oculum, cum impedit a
veritate servanda, summopere cavendum est propter Deum ; hoe
est enim prudentem esse, sicut serpentem,' capud totum id
[est]? mentem subducere ab omni fallacia que ledit animam.
Verumtamen, propter scandalum infirmorum qui minus sapiunt
veritatem, rogamus sanctitatem vestram, et omnium qui audire
voluerint hanc petitionem nostram, quatinus inter abbatem Ebor-
acensem et saepedictos fratres, studeatis restituere pacem. Pos-,
tremo meminisse debemus, quod Molesmensium monachorum
similis egressus, Cisterciensis vite perfectissimam normam, quam
tota pene miratur Ecclesia, primus® instituit ac fundavit;*
quorum puritatis ingenium, venerabilis memorize domnus [Hu-
go]® Lugdunensis archiepiscopus, Christiana pietate laudavit, et
sancte regule revocatum® iri probissimam’ integritatem fideliter
adoptavit. Atque demum, cum ad apostolica® sedis noticiam
emulorum querimonia pervenisset, domino Urbano Papa sccundo
prasidente, mandatum decretale® porrigitur, quatinus solo abba-
te reportato ad regimen abbati® suz qui pariter exicrat, nemo
caterorum qui in plena observatione regule plenarie voluisset,
impedimentum aut violentiam'* aliquam pateretur. ¢ Luce” vero
clarius est,”" quantum in eorum cxcellentissima conversatione
totius Evangelii veritas elucessit.’? Valeat in Christo sanctitas
vestra.'?

(1) Matt. x., 16. (2) [est]C. A.D.

(3) imprimis D,

(4) In the MS. volume from which the text is taken, there is an interesting history, in the
same handwriting as that of the opening of the Epistola Turstini, of the origin of the Cistercian
order and the circumstances to which Turstin here alludes. It is printed with above a hundred
variations from this MS., and the addition of a letter of the abbot of Savigny, and an Ordination
of Guy, Cardinal of St. Lawrence, in the Monasticon Anglicanum, v. i, p. 695, from that valuable
chartulary of Byland Abbey—not now forthcoming — to which we are indebted for the early
history of that House and the Abbey of Jervaux. It will be found also in Labbeei Nov. Bibl.
MSS., tom. i., p. 640.

(5) [Hugo] T. D. See his letters and decree on this occasion. Mon. Ang. ut sup.

(6) renovatum C.T. renovatione D. (7) probatissimam C. T, D.
(8) apostolicam notitiam A. D. (9) Mon. Angl., v. i., p. 696.
(10) molestiam D. (11) 8. Greg. Magn. Dial L. iv., ¢. 25.

(12) 1n the A and D texts, the following sentence,omitted in the beginning of this paragraph,
is inserted here—** Prolixo et pene fastidioso sermone usi sumus, quia status monachorum cater-
orum fortassis haud placebit judicio sane [plane A] designandus esse videatur, ne secus quam
contigit emulornm devulgaretur judicio.”

(13) In A and D is added—Explicit epistola archiepiscopi Turstini, ad Willielmum Cantuari-
ensem archiepiscopum conscripta,
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De instantia abbatis ut redirent monachi.!

Instabat adhue abbas sollicitare servos Dei, agens per inter-
nuncios, nune minis, nunc monitis, ut revocaret abeuntes, reduceret
- fugitivos, restitueret monasterio.” Manent illi omnino immobiles,
surdi ad incantationem, et volubilium instar annualium® non
revertchantur cum ambularent.  Obfirmant faciem suam sicut!
euntis Jerusalem.> Incunt fiedus cum anima sua,® firmant pro-
ositum, et ambulantes coram facie sua,” obturant aures ne exau-
diant® Sibilos® seducentes.'® Morabantur interim cum sancto
episcopo, in episcopio suo, feriati ab opere sed non ociosi in illa
feriatione ;' vigiliis' siquidem et orationibus vacantes labores
manuum lacrimis compensant,'® et jejunia solitudinis, in civitate,™
preelibant.  Sed heu nil tutum a temptatione, quamndiu hie vivitur
super terram |'?

[De duobus monachis retro respicientibus.]'s

Adest temptator qui corum' felicibus profectuum primordiis
invidebat. Aggreditur duos ex fratribus, Gervasium scilicet et

(1) Theroe is no title to this chapter in D.
(2) monitis, si quomodo vocaret abeuntes et monasterio restitneret. A. D.

(3) rotarum A. D. (4) euntes D.
(5) Lue. ix., 51. (6) A and D omit cum anima sua.
(7) Genesis xvii., 1, (8) aundiant A. D,

(9 If the Chronicler, in his greater knowledge of sacred than of profane history, has not
ascribed the song of the Sirens to the Sibyls, it is probable that this word * Sibilus, ** which in the
Roll appears without a capital letter, was in the original MS. written Siculas, referring to the
presumed place of the Siren’s abode.  Thus Juvenal (Sat. ix., v. 150)—

Qure Siculos cantus effugit remige surdd.
And Statius, Silv. 1. 2., in epicedio Glauciw, v, 10—
Tergeminum Sicula de virgine carmen,
Although even an ungrammatical application of the word Sibulua, as used by Ovid to express
the sound emitted by the tistula or pipe by which a shepliend recalls his fiock to the fold, had not
beéen entirely unsuitable to the occasion.  Metam., L xiii., v. 785.
Et norunt omnes pastoria sibila montes.
(10) incantantes A. D. incantantis D.
(11) sed minima otiosi in sua feriatione A. D.
(12)  vigiliis siquidem et orationibus vacantes, jejunia solitudinis preelibantes in civitate D..
(1) recomjpwen<abant A, L. (14) pralibantes in civitate. A.
(15)  quaadiu viviturin hac vita. A. D.
(i6) Fhere is no title to this chapter in the Roll.  The present is supplied from Arund. MS,
li., fol. 5. Tt occurs alsoin D.
(17) qui eorum profectibus invidebat, et expetita licentia, duos ex fratribus, Gervasium sci-
licet, et Radulphuw, aggreditur ad tenptandum ; instillare [instillat eis D.] et cis consilia A. D,
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Radulfum, qui se fore scuto fidei' et orationis minus plene muni-
erant. Instillat eis consilia venenosa, cogitationes suggerit
infideles, austeritatem ordinis, horrorem solitudinis, teneritudinem
corporis, consuetudinem vitee prioris. Proponit eis ascensum
difficilem, lapsum gravem, statum periculis obnoxium, [nova
semper fore suspecta.]? Suadet [eis]® ad priora reverti, recon-
siliari fratribus, sufficere mediocritatem pristinam, tutum semper
esse in medio;' neque, inquit, meliores estis quam patres
vestri.®  Res [profecto]® ardua est in heremo victitare, assucta
relinquere, urgere hominem supra’ humanam naturam, et carnis
suz cruciatibus non moveri. Quid plura? Succumbunt in
temptatione, redeunt ad ollas pistrinas, et abeuntes retrorsum,
fact1 sunt amicis in scandalum, emulis in derisum. Sed Gerva-
sius, resumptis viribus® post lapsum, fortior resurgit, quasi miles
post fugam ; rediit ad castrum, associatur fratribus, et apostasize
maculam nova morum conversione detergit. Radulfus, vero, in
remissionem se recepit,” non adjiciens ut resurgat; sed! iniit
fedus cum carne sua,’’ et conglutinatus est in terra venter

ejus..

[De monasterii assignatione et abbatis electione.]'

Interea, instat dies natalis Domini, et venerabilis archicpiscopus
tante solemnitatis festa celebraturus, cum conventu suo' Riponam

(1) Ephes. vi., 16,
(2) [nova semper fore suspecta] A. D. (3) [eis] A.D.

(4) “ medio tutissimus ibis.” —Ovid. Metam., L. ii., v. 136.

() 1 Reg. xix., 4.

(6) [profecto] A. D. (7) ultra A. D.
(8) viribus redit ad castra, ascociatur fratribus, A. D.

(9) in remissiorem se vitam recepit A. D.

(10) init faxdus cum carne, et agglutinatus est D.

(11) Job xxxi., 1. (12) Gen. iif., 14,

(13) In the Roll, the narrative proceeds without the introduction of a new title, This is
taken from Arund. MS. li., fol. 5. It is the same in D. In the margin of the Roll is written,
¢ Nota de fundactone Foncium.”

(14) Ripponam D. At this period, Ripon was one of the chief manors of the sce of York,
having fourteen large berewics belonging to it, still comprehended in the district known as ““ the
Liberty of Ripon ;* in which, until recently, the Archbishop of York excrcised those pecnliar
civil franchises, legally known as Jura Regulia. We have no direct evidence how these lands
were acquired, but there scems no reason to doubt that they formmed part of the endowment
granted to Archbishop Wilfrid, at the foundation of his celebrated Monastery here (Eddij Vit.
Wilf. ap. Gale, v. iii., p. 60). The abbey, however, had now been long ago destroyed in the ravages
of King Edred, about the year 950 (Sim. Dun. x., Scrip. i., ¢. 166) ; and after the more extensive
devastation of the Norman Conqueror, a Collegiate Church of Secular Canons had been founded
here, which, at the time of the Reformation, was acknowledged as one of the cathedral churchies
of the diocese, and onc of the three mother churclles of Yorkshire. The Archbishop's palace, of
which the last vestige was wantonly swept away in 1830, stoud in * the Hall Yard,” on the site of
the present Court-house, on the north side of the Cathedral, and had a park a short distance from
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ascendit.  Ibi utique inter' ipsa solemnia, in patrimonio Beati
Petri,? aspirante Deo,® habitationis* sedem eis assignat ; locum a
cunctis retro seculis inhabitatam,® spinis consitum, et inter
convexa montium ¢t scopulos® hine inde prominentes; ferarum
latebris quam humanis usibus, ut videbatur, magis accomodum.”
Et nomen loci Scheldale,® hoc est, vallis rivuli® ibidem defluen-
tis. Adjecit vero beatus [archiepiscopus]' vicum unum cum
agris adjacentibus, nomine Suttonam ;" et hoc initium fundatio-
nis'? matris nostree'® que, nunc, Fontes nominatur.  Loco igitur,
ut deccbat, solemniter confirmato,' tractant secum de eligendo

the town, which remained undivided until the 17th century, when upwands of six hundred head
of deer were maintained there.  Until Bishopthorpe was acquired by Arclhibishop Grey, the Arch-
bishops of York resided frequently at Ripon,  Archbishop Thomas died here in 1100, It was here
that Earl Alan of Richmond, and his soldiers, insulted Archbishop William, at the shrine of St.
Wilfrid. Archbishop Munlac retired here when at variance with his Chapter. Archbizhop Roger
built for the Canons of Ripon a noble church, of which a valuable portion is included in the
present structure ; and it is much more probable that they were indebted to Archbishop Walter
Grey for its glorious western facade, than that he left such a memorial of avarice at Ripon as
that which Matthew Paris has reconded.

(1) Ibique inter D. A omits utique.

(2) Or, as the Chronicle of Byland (Mon. Ang. T. i., p. 1028) says more correctly, * patri-
monio ecclesire sancti Wilfridi de Rypon.”

(3) A and D omit aspirante Doo. (4) habitationis ejus D,

(5) mon habitatum D.

(6) These gritstone rocks were, however, soon after discovered to be a valuable acquisition,
for they provided building stone for the abbey.

(7) accomodatum D. (R) Ekeldale D.

(9) The Skellhas itarise on the moors to the south of Hameldon Hill, about seven miles north-
west of Fountaing, and, about four miles below the Abbey, falls into the Ure at Ripon ; having
during its bricf course traversed more scenes of diversitied interest and beauty than most streams
of a similar length in the kingdom. Throughout a great part of its courre, the valley is
extremely precipitous and contracted—so much so, indeed, that at Fountains, it is completely
intersected by the ruins of the abbey — a feature which contributes a peculiar character to the
Garndens and Park of Studley. Skeldale first owed its nume to the springs both of pure and
madicinal water with which the lower part of it abounds — the word Scel signifying, in the
Saxon language, a spring or fountain. There are even now six springs of remarkable purity
within the site of the abbey. It was no doubt from this circumstance, and in obedience to the
Cistercian practice of naming thefr houses from adjacent natural objects, and not in allusion, as
some have thought, to Fontaine in Burgundy—the birthplace of S8t Bernard—that the Abbey
derived its name. In fact it is ro recorded by Matthew Paris, who lived within a century after
its foundation, Alluding to the first monks, he gays,  Ad quendam locum horroris et vastae soli-
tudinig, scilicet in vallem profundam et opacain, gua ferd tribus milliaribus distat a Ripun, cepe-
runt ibidem habitare, in surnma paupertate, et ecclesiam fabricare, et propter quosdam fontes quos
repererunt nomen impoanerunt De Foutibus, et indies numero et possessionibus mirabiliter creve-
runt.”—Hist. Angl. ed. Wats, 1640, p. 71,

(10) [archiepiscopus] A. D.

(11) SUTTON is A small village, and a township of 1021 acres, about two miles N. W. from
Ripon, and is mentioned in the Domesday-book as belonging to the soke of that manor. According
to the Archbishop's charter of foundation, this gift consisted of * duas carucatas terree in bosco et
plano in Sutona, excepta una cultura quee est juxta viam ab orientali parte que ducit de Ripun ad
Btenlee.””  This donation, however, was subsequently increased by the Mowbrays and others, as
will be found, under the head of Sutton, among the charters of endowment.

(12) A and D omit fundationis. (13) D omits nostre.

(14) These wonls, *“ Loco lgitur, ut decebat, solemniter confirmato,” seem to imply that as
£00n a8 the monks arrived in Skeldale, the land assigned to them there, along with the estate at
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sibi abbate qui possit' egredi et ingredi coram Domino, quasi
pater et pastor animarum eorum.? Adest sanctus episcopus,® et
electione regulariter procedente,* pari omnium voto et voluntate,
Ricardum Priorem sibi eligunt in abbatem. Archiepiscopus in
electum consentit, electionem confirmat, benedicit hominem, et
hic primus abbas de Fontibus. Sed quid facturus est homo Dei?

Monachos habet sed mansionem non habet. Non est ubi se
"5

recipiat, ““ non est ubi caput reclinet,”’”® non est ubi imbrium declinet
injuriam,® et hyemps erat. Agit tamen pro suscepto’ officio
quod potest, et jactans super Dominum curam suam,® contra
paupertatis incommodum plenitudine fidei se accingit.® Confi-
dit de adjutorio Dei,'° et accepta benedictione pontificis, cum sacro
suo collegio, ad solitudinis secreta secedit. Erat autem plenum
pietate spectaculum videre homines tantw fidei, tantique fervoris,
ut non asperitas hyemis, non horror solitudinis, non bonorum
omnium indigentia, eos a proposito deflecteret, tardaret'' ab
inceptis. Non est pecunia in sacculis,' non annona in horreis,'3
nichil* ad victum cotidianum, nisi quod episcopalis liberalitas
eis interim procurabat. Non est domus ad inhabitandum,'® non

Sutton, was granted to them by the Archbishop, in his charter of foundation. A copy of that
document will be found in a subsequent portion of this volume, witnessed, among others, by Wil-
liam, Dean of York. It will be seen, however, in another part of this narrative, that his prede-
cessor Hugh, who retired to Fountains, did not arrive here until the monks had been settled
¢ per bicnnium."” If, therefore, this inference is correct, Hugh must have 'resigned his office
very shortly after the 6th of October, 1132 (sec page 10), when we find he was present in that

pacity with Archbishop Turstin, at the Visitation of St Mary's Abbey, York. If such was not
the case, this assurance of the place must refer to some document or livery of seisin, unknown
even to the compilers of the chartularies, in the next century, and the charter which the House
regarded as their first, must have been granted after the arrival of Dean Hugh at Fountains, and
their per t setel tthere by in eq , no longer a subject of uncertainty. There
i8, indecd, additional reason to incline to this supposition, afforded by & charter of confirmation
granted to the Abbey of Whitby by Archbishop Turstin, and printed in a translated form in Charl-
ton's History of that place (page 86), where the witnesses are *“ Hugh D’e ; Hugh, the Archdeacon ;
Gosfrid, Abbot of St Mary's at York ; Richard de Fontibus,” and others. For if by the imperfect
designation *“ Hugh D'e,” * Hugone Decano ”’ is represented in the Chartulary, it would appear
that, at all events, he had remained in his office after the local term * de Fontibus’’ had been
imposed, whether Richard is to be considered Abbot Richard or not. It would prove, also, that
contrary to the received report (note xiv., page 7), Abbot Geoffrey survived the foundation of
Fountains ; and it likewise would afford the pleasing assurance that the principal partics in the
great contention at St. Mary's, had become 80 far reconciled as to associate again together—a cir-
cumstance which it is singular that a charter framed for another purpose should have alone

remained to testify,

(1) posset [poesit D] ingredi coram. A.D.
(2) suarum A. D, (8) archiepiscopus A, D.
(4) electionf regulariter preesidens D. (5) Matt. viii., 20,
(6) ubi aeris declinet inclementiam, imbrium injuriam A.D. Ps.lv.,8.
(7) injuncto A. D. (8) 1Pet.v,7.
(9) armat D. (10) Domini D.

(11) retardaret A. (12) Matt. x., 9.

(13) Luc. xil., 18, 19, (14) nihil iis A. D,

(15) non umbraculum ad declinandum, nullum sibi solatium contra hiemis inclementiam
A.D,
D
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locus ad divertendum ; nullum contra aeris inclementiam sola-
tium, nisi quantum prominentes hinc inde rupes prestiterunt.’

De Ulmo.?

Ulmus erat vallis in medio, lignum frondosum, sicut est illud
genus arboris, quae cubantibus subtus bestiis algorem in hyeme,
in @state fervorem frondium beneficio temperabat. Hue se
conferunt viri sancti, sub umbra cjus hospitium quesituri. Stabat®
arbor in medio, ipsi circum excubantes, stramentis et stipulis
superjectis, hyemis inclementiam * utcumque declinant.  Extat®
adr:lc ulmus illesa, foliis virens et fronde condensa, factura fidem
posteris quanta ex humilitate illa mater nostra, Fontanensis scilicet
ecclesia, fundationis sum habuerit originem.® Nulla ibi ligna
dolata, nulla saxa complanata, sed pauper’ tugurium et pastorum
quasi tabernaculum, humili desuper cespite contectum. Res
profecto digna memoria, videre Christi milites tirocinii sui
tempore tam fiducialiter se habentes, hyemem agentes sub

llibus ; ipsum mundum, mundi quoque prineipem,® fidei constan-
tia triumphantes.  Omnes® una sub ulmo dormiunt, omnes uno
sub ulmo discumbunt, pauper conventus, sed potens in Domino;
sacerdotes duodecim et unus levita. Panem illis sanctus epis-
copus, potum [ vero]'® practerfluens rivulus [pro tempore]'! minis-
trabat. Nocte, de more, surgitur ad vigilias, [psallitur secundum
regul®, institutum]'? orationi attentius incumbunt,' et divinis se
laudibus advocant invicem exhortantes.!* Per diem se operi

(1) prmstiterint D,
(2) Quomodo sub ulmo dormicbant et manducabant. A. and D,

(3) stat A. D. (4) malitiam D,

(5) Ermat A.D.

(6) posteris illa mater nostra Fontanensis ecclesia quanta ex humilitate fandationis sae
habuit originem. D.

Leland remarks on this passage in his Collectanea, vol. iii., p. 108, “ Hrec ulmus adhuc viget,”
—that is, at the period of the dissolution of the abbey. There is now neither trace nor definite
tradition of such a tree, but my maternal great-grandfather, Mr. Christopher Husband, who was
well acquainted with this part of the country upwards of a century ago, remembered the stump
of an enormous clm tree in the last stage of decay, and which was called “ the Fountains Elm,”’ to
have stood between the river Skell and the stream from the Stanks pond, not far from the eastern
boundary of the abbey site. The common tradition of the country has always pointed out the yew
troes on the hill, above the mill, as the first shelcer of the monks.

(7) inops D.

(R) in ipsum mundum mundique principem D. Joh. xii., 81,

(9) Omncs una sub ulmo discumbunt, pauper conventus A. D.

(10) [vero] A. D. (11) [pro tempore] A. D,
(12) (prallitur secundum regulee institutum) A, institutionem D,
(13) 1 Cor, vii., b, (14) Heb. iif., 13.
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accingunt, alii mattas' plectentes, alij de vicina silva virgas
cedentes unde oratorium construatur ; alii vero® qui prudentiores
[fuerunt]® excolendis ortulis intendunt. Nec erat ibi panem
sumere ociosum,* nec indulgere quieti nisi laboro fatigatum. Fa-
melici accedunt ad mensam, fatigati ad lectum, satiati nunquam,
sine murmure tamen. Non erat ibi videre signum tristitize, non
murmuris vocem audire, sed cum omni alacritate benedicebant
Dominum, rebus pauperes sed fide potentes.

[Uti se subdiderint ordini Cisterciensi et domui Clarevallensi.]®

Hieme jam acta, sub pellibus, tractant secum de statu suo, de
modo vivendi® de forma discipline.  Neque enim integrum?
sibi arbitrantur suum sequi spiritum, suo se sensui committere,
ne forte a spiritu erroris eis illudatur. Placet omnibus Cister-
ciensis ordinis sancta simplicitas®, et propter vite puritatem et
vivendi fragilitatem, maxime quod nulla via videatur directior ad
salutaris vite perfectionem. De communi igitur consilio, dirigunt
nuncios ad sanctum abbatem Bernardum, significantes ei se
Claramvallem in matrem, ipsum vero in patrem elegisse, suis in
omnibus obsequi monitis, preceptis parituros. Tamen, ut ab eo
accipiant formam vite® et sancta religionis disciplinam, scribunt
ei'® egressionis suz de cceenobio Eboracensi modum et causam,
conscientiz stimulum, conversandi propositum, abbatis persecu-
tionem, episcopi liberalitatem. Secribit pro eis, etiam, sanctus
episcopus, causam declarans et personas commendans,'' tamquam

(1) multas D. with the side note “ Ita MS.”

(2) quidam vero A. D, (3) [fuerunt] A. D.
(4) Prov. xxxi., 27. And thus, it is said, in the Lifc of St Bernard, it was in the carlicst
days of Clairvaux. * Denique in valle illa plena homi in qua ini oct esae licebat,

omnibus laborantibus, et singulis circa injuncta occupatis, media die medize noctis silentium a
supervenientibus inveniebatur, preeter laborum sonitus, vel si fratres in laudibus Dei occuparen-
tur. Porro silentii ipsins ordo et fama tantam, etiam apud seculares homines supervenientes, suf
faciebat reverentiam, ut se ipsi non dicam prava vel ociosa, sed aliquid etiam quod ad rem attine-
ret, ibi loqui vercrentur.”—Vit, 8. Bernardi, Lib. i., c. 7.

(5) The continuity of the narrative is unbroken in the MS. Roll, and the present title is sup-
plied from the D. text (Mon. Ang., v. i., p. 739). In the new cdition, dumui is printed domni,
Uti se subdiderunt ordini Cisterciensium et dominis (larecallis. A.

(6) de observatione regula ct forma A. D.

(7) integrum arbitrabantur suum A. sibf is omitted in D,

(8) Here the D, varying from the A and L texts, reads, simplicitas ¢t salutaris vita perfec-
tio, Igitur de communi consilio.

(9) vivendi A. D.

(10) scribunt ei Ebor, cgrediendi modum et causam A. and L. scribunt ef de cenobio Ebora-
censi egredicndi D.
(11) The remainder of the sentence is omitted in A. D. and L.
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membra Christi, quasi vasa sacrata domus Domini.!  Suscepit
nuncios, vir beatus, cum devotione multa; et audito lglemus nego-
tio, gavisus est, et gratias agit Deo. Praesumpsnt siquidem in
spiritu vir altioris consilii,® quam a Domino factum est opus istud,
quod tanto conamine non potuit dissipari. Petitioni, igitur,
eorum nil cunctatus, praebet! assensum, commendans propositum,
et exhortans ad bravium, scribens eis epistolam consolatoriam in
hac verba.

Epistola® beati Bernardi ad Ricardum Abbatem et socios ejus.®

Fratribus charissimis et desideratissimis, Ricardo abbati et
hiis qui cum eo sunt, frater Bernardus abbas Clarevallis, in
Domino,’ salutem.

Quanta audivimus et cognovimus ca, et fratres nostri® G. et W.

(1) 2 Tim. {i,, 21, (2) Preesentit A. D.

(3) consilii opus Dei esse hominis quod tanto non potunit conamine dissipari A. D.

(4) assentit A. D,

(5) Since this and the following Epistles of St. Bernard are of considerable importance, both
as precious documents in the history of Fountains, and as illustrations of his sentiments on the
subject of secession from the discipline of a Benedictine House, I have collated them not only
with the Arundel and Dodsworth copies of the general narrative, but also with the edition of the
Epistles printed among St. Bernard's works at Paris in 1513, and that amended edition, prepared
by Mabillon, after an inspection of the principal manuscripts which that indefatigable antiquary
could discover, and published in the year 1690, Whether my text has been, as 1 have obscrved
before, transcribed immediately from the original MS. of Hugh de Kirkstall, or has been written
at Fountains or clsewhere, cannot now be ascertained, but it will be remarked that it differs in
several passages from every other copy which I have collated. I am unable to account for this
peculiarity, which might have been ascribed to a presumption that Serlo dictated the Epistles
memoriter to Hugh de Kirkstall, had not the Arundel and Dodsworth versions—the former in
particular—followed that which is found in the collected works of St. Bernard. Neither can it be
supposed that they have been introduced into these manuscripts from a collected edition of the
works, for in the instance of the Epistle to Abbot Geoffrey, commencing ¢ Placuit reverentiee,”
the scribe of the Arundel MS.—whether transcribing or annotating is immaterial—records * Hane
epistolam inter epistolas 8. Bernardi non invenio, sed alteram, vidclicet xciv., incipientem Con-
silium expetitis a me.” The Epistle xciv., also, though thus recognised, is neither included in the
Arundel, Dodsworth, or Lansdown versions of the narrative.

Under these circumstances, therefore, I have preferred leaving the Epistles as I have found
them, inferior in point of style as they may be, and have inserted only such words from the other
versions which I have cited as are necessary to preserve the grammatical sense, or to restore those
which the habitual carclessness of the transcriber may have omitted. Had the peculiarity con-
gisted principally of these omissions, there would have been no reason to suppose that the scribe
had perpetuated them from an older text. The readings supplied from the edition of Mabillon
are here distinguished by the addition of the letter M ; those from the edition of 1513, by that
of the letter P.

(6) Ricardum Fontanensem et socios ejus A. D. P.

(7) Clarcvallensig, salutem A. D omits in Domino. In M and P., the whole of the address
from Fratribus to salutem is omitted.

(R) fratres nostri nterque Gaufridus annuntiaverunt nobis P. M. cognovimus letitia ea que
fratres G. and W. narraverunt D. L. Gaufridus et Williclmus, in a copy in the Reg. Mrs., Brit.
Mus., 8, F. xv., fol. 61.b.
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narraverunt nobis, quemadmodum noviter recaluistis igne' Dei,
convaluistis de’ infirmitate, refloruistis in novitate sancta! ¢ Digi-
tus Dei est iste,””® subtiliter operans,* salubriter mutans; non
quidem de malis bonos, sed de® bonis faciens meliores.  Quis dabit
mihi ut transeam, et videam® visionem hanc maximam!? Ne-
que® enim minus mira minusve® jocunda ista promotio' [est]
uam illa mutatio; nisi quod"' facilius reperies multos seculares
(Econverti]" ad bonum, quam unum'® quempiam de religiosis
transire ad melius.” Rarissima “avis in terris,”'® ut quis de
du, quem forte in religione semel attigerit, vel parum ascen-
i::“ q]estrum proinde, dilectissimi, tam insigne, quam salubre
factum non solum nos, qui servi sanctitatis vestra esse'’ cupimus,
sed [et] universam'® letificat civitatem Dei ;' quippe quo rarius,
eo et carius® amplectendum. Erat sane ad cautelam® vel ne-
cessarium proximam defectui, transcendere mediocritatem, et
declinare teporem qui Deum et® ad vomitum provocat ; sed
et sic oportebat propter conscientiam. Professis siquidem secun-
dum® regulam, an citra ejus puritatem tutum sit remanere®
ipsi sensistis.?® Dolens doleo, quod urgente diei malicia et nuncio
fgstinante, plenum affectum exili cogor designare stilo, et brevi
carta comprehendere.”  Si quid® deest frater G[aufridus]?® viva
voce, supplebit.
(1) Matt. iii,, 11, (2) abD. (3) Exod. viii., 19.
(4) subtiliter operans, suaviter renovans, salubriter mutans, P. M. A. subtiliter opcrans

salubriter immutans D. L,
(5) ex malis bonos, sed ex. D.

(6) 1 Thess, ili., 10. (7) magnam P. M, A,
(8) mec P. M, (9) minusque D.
(10) promotio [est] P. M. A. D, (11) quod muito P. M. A.
(12) seculares [converti] P. M. A. D. (13) D omits unum.,

(14) To this remarkable parsage, Mabillon subjoins the following observations by Horstins—
¢ Dictumn memorabhile, et multis forte mirabile, sed, experientia teste, nimis verum. Cujus ratio
videtur ex hoc Philosophorum effato scu axiomate petenda, * Ab assuetis non fit passio.” Nimi-
rum homo smecularis, dum audit de divini judicii rigore, sternis infcrorum ruppliciis, mortis
horrore et inevitabili necessitate, etc., terretur, percellitur : dum aundit de divinis erga homines
beneficiis, de atrocitate passionis et mortis Dominica, aliisque redemptionis nostre mystertis,
commovetur, afficitur. Novitas quippe admirationem incytit ; raritas reverentiam conciliat. At
religiosus tepidus, quia quotidiana acassidua heec ipra audiendi consuetudo velut callos quosdam
auribus cjus obduxit ; parum iis audiendis commovetur. Vide Alfonsum Rodriquez, de exerc. perf.,
p. L, Tr. il.,, c. 8. Sed notanda in primis ad prwesens institutum verba Chrysost. seu potius, Im-
perf. in Matth., hom 40. Vide locum.”—S8. Bernardi Opp. Om., vol. L, Mubillon{j Note, c. xli.

(15) Juv., Sat. vi., 164,

(16) ascendit D, (17) percupimus, sed et P. M. D.

(18) universam merito letificat P, (19) Ps. xlvi., 4.

(20) P reads carius; M clarius; but both, together with A and D, omit amplectendum.

(21) Erat autem et necessarium ad cautelam proximam defq i mediocritatem tr d
et declinare teporem qui Deo vomitum provocat P. M. A. L.

(22) qui vomitum Dei provocat D. (23) Apocal. iii., 16.

(24) sanctam P. M. D, (25) M omits remanere.

(26) an citra ejus puritatem sistere gradum tutnm sit, ipel sensistis P, A. D.

(27) chartula latam comprehendere caritatem P. M. (28) Sed quod D,

(29) Gaufridus M.; of whom see an t in a ding chapter.
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Epistola sancti Bernardi ad domnum Turstinum Eloracensem

Avrchiepiscopum, laudans in eo justitice zelum, religionis amorem

ep y U ’ ’
pauperum defensionem.

Patri charissimo et domno reverendo, Turstino, Dei gratia,
Eboracensi Archiepiscopo, frater Bernardus, abbas Clarevallis,?
salutem?® [plurimam dieit].

Splendor operis et odor opinionis bene, in vestra, ut comperi,
gloria convenere.* Opinionem opus probat, nee falsam fuisse, nec
vacuam,® cum quod antea sparserat [ubique] fama volans, res ipsa
faciat manifestum.® Quomodo nunc vel maxime’ claruit zclus
Jjustitize, eminuit® et invaluit episcopalis® vigor in defensione'
pauperum, et pauperum quibus non erat adjutor.’ Olim quidem,
opera misericordize et elemosinas vestras enarrabat omnis Eccle-
sia sanctorum. Sed hoe vobis commune cum pluribus ; quippe
quod a cunctis substanciam hujus mundi habentibus aque' exigi-
tur. Verum hoc opus episcopale, hoc tam egregium [paterna]
pictatis specimen.'® Hic, \'ere,[i)i\'inus fervor quo pro tuendis suis
pauperibus, ille, proculdubio zelum vestrum accendit' [et accinx-
it], “ Qui facit angelos suos spiritus, et ministros suos ignem
urentem.””®  Hoe totum, inquam, accessit vestre dignitatis
speciale'® decus, insigne officii, ornamentum coronze. Aliud est
reficere ventrem esurientis, et aliud est'? sanctam zelare pauper-

(1) The following title is given in A. and D.—* Scribit beatus Bernardus epistolam Tarstino
Eboracensi archiepiscopo, more suo melliiuam, commendans et justitige zelum, vigorem sacerdo-
talem, religionis amorem, pauperum defensionem, officium charitatis, Et hic tenor epistols.”
Ad (Turstinum M) archi P Ebor P. M.

(2) Clarcvallensis A,

(3) salutem [plurimam dicit] M. D. There is no address in P.

(4) bene [bonm D] ut comperi in vestra (vestree A) gloria convenerunt P, M. A. D.

(5) vanam D,

(8) cum quod ante sparserat ubique fama volans, M. cum quod ante sparscrat ubique volans
fama, ubique res ipsa facit (faciat P} manifestum. P. A. D.

(7) »nunc maxime P.A. D,

(8) vivit D.

(9) sacerdotalis P. A. D.

(10) defensione videlioet P. M. in defensione videlicet pauperum et paupere unde qui-
bus A.

(11) Ps. Ixii,, 12,

(12) P. M. and also A. and D. omit eque.

(13) hoc [paternae) pictatis tam cgregium specimen P. M. A, D,

(14) (et accinxit) in P, M, A, D. ; bat not in Reg. MS. (ut sup.), fol, 724

(15) Ps.civ., 4.

(16) A and D omit speciale, P and M read Hoc totum, inquam speciale accessit vestrae dig-
nitatis decus.

(17) P A and D omit est.
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tatem.! Ibi enim est? servitur nature, hic gratie. ¢ Visi-
tans,”? inquit, ¢“speciem tuam* non peccabls. rgo, qui alienam
carnem fovet, facit ne peccet.’ Qui [autem] alienam sanctitatem
honorat, ﬁ'uctlﬁcat sibi. Ideo, ait, ¢ Desudet’ elemosina in manu
tua donec invenias justum cui des.” Quo fructu 8 [Quomam’l

m recipit justum in nomine justi, mercedem justi aoclplet’

Solvamus Tdebxtum] naturz nec peccemus.'® Simus gratiz coad-
_)utores, ut simus participes.!! Sane utrumque in vobis ita
admiramur,'? ut utrumque vobis datum'® desuper fateamur,
quatinus divinis laudibus eternaliter misceatur quicquid ex vobis
temporaliter nostris necesmtatnbus“ impenditur, merito reverende
et amplectende pater.'®

(1) The following tary on this passage by Horstius, and pertinent also to our sub-
ject generally, is derived from the valuable notes appended by Mabillon to St. Bernard's Epistles,
Opp. Om., v. i., col. xlif, :—

Eleemosynam in religiosos dat, utt digni et majoris merit!, quam in vulgi men-
dicabula collatam, V. Eccli., ¢. xii., v. 1 and 3. Ibidem Cornel. et Bonartium. Item Matth.,
cap. Xx., v. 41. “Qui ipit Proph in ine Prophetee.” Et, “ Qui suscipit justum in
nomine justi, mercedem justi accipiet,” etc. * Hisce Christi verbis insi " inquit N
# quod opus misericordise, gi flat homini solum, quia homo est, sit ordinis naturalis : si vero fiat,
quia fidelis est, et civis S um, ac d ticus Dei, fit opus misericordise superioris ordinis, give
supernaturalis.” Ita ille, lib. 2 de necess. grat., cap. xvi., num. 10, Ratlo est, qula talis coope-
ratur Propheta seu Pracdicatori Evangelii religioso, eto., suis nis et subsidiis ad

sui P ct, juvat, et quud enutrit ; et proinde particeps

opera v
sit uti laboris et meﬂtl sic et mercedis scu preemii talibus constituti, nempe secundum proportio-
nem et mensuram cooperationis et caritatis, qua succurrit. Apto simili rem declarat sanctus
Gregorius, hom. 20, in Evangelia : * Ulmus " inquit * fructum non habet, vitem tamen cum fruc-
tibus portans, hoc ipsa sua efficit, quum bene sustentat aliena :” sic pariter, qui justum sustentat
sua efficit opera justitise, que justus operatur, adeoque per justum, justa censetur operari. Porro
curam piorum et religiosoram pauperum potissi dat: esse fidelibus docet
sanctus Hicronymus adversis ngﬂanuum qui nolebat Jerosolymam in usus Sanctorum aliqua
sumptuum solatia dirigi,” sed quem refutat exemplo et testimoniis apostoli Pauli: * Nec nos”
inquit *‘ negamus, unctis pauperibus, etiam Judeis ct Samaritanis, si tanta sit largitas, stipes por-
rigendas, sed maxime ad domesticos fidei.”” De quibus et Salvator in Evang. loquebatur : * Facito
vobis amicos de mammona iniq. qui recip.” Numquid isti pauperes, inter quorum pannos et ulu-
viem corporis, flagrans libido dominatur, possunt habere eterna taber 1a, qui nec p
possident, nec futura ? Non cnim simpliciter paupercs, sed paupcrm spiritu beati nppcl]nntnr ;de
quibus scriptum est : * Beatus qui intelligit super egenum,” etc. In vulgi panperibus sustentan-
dis numquam intelligentia, sed eleemosym. opus est. In sanctis pauperibus beatitudo est intelli-
gentiem, ut ef tribuas, qui erub pere ; cum rit, debet, carnalia, et seminans
spiritualia.” Ita Hieronymaus, cap. 6
(2) P A and D omit est.
(3) Jobv.,24. PNM, A, and D, read Visitabis, but the Vulgate, Visitans,

(4) tuam et non P.D. (3) Esai lviii,, 7,

(6) Qui (autem) P. M. (7) Dctine D.

(8) [Quoniam] P. M. A. D. (9) Matt. x., 41..

(10) Bolvamus proinde nature debitum ne P. M. A. D.
(11) ut et participes fleri P. M. A. D.
(12) fita in vobis admiramur P. M. A, D. (13) datum vobis P, M. D.
14) itatib atris P. M. in itatibus nostris D.

(15) et omni amoris sinceritate colende atque lectende pater P. M. A. D.

P




40 MEMORIALS, ETC.

Ttem, epistola dompni Bernardi ad G[aufridum] abbatem Ebor.
super inquisitiontbus quibusdam.!

Viro venerabili domno G[aufrido] abbati ecclesiee sanctee Ma-
riz Eboracensis,? frater Bernardus, dictus abbas® Clarevallis,*
salutem in Domino.® .

Placuit reverencie vestr®® litteras parvitati mew dirigere,
in quibus me super’ rebus dubiis consugere voluistis.®  Verum
de hiis, et hiis similibus,® tantum'® certum quid respondere
pertimescimus, quanto minus Divinz voluntatis beneplacitum,
sicut homines, ad purum intuentes, proximorum animos, si quic-
quam aliud quam volunt edicimus, offendere dubitamus. od
sane potissimum illis'*accidit, quorum consciencia quasi'*fastidiosa
mentis angore confunditur, difficiles et angulosas impuritatis suze
raciocinaciones' affectare 